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ÖZET 

 

Tevfik Rıza‟nın “Söz ve Saz” Adlı Yazma Eserinin I. Kitabı olan “Türk Mûsikîsi 

Nazariyatı ve Usûlleri” Bölümünün Günümüz Türkçesine Çevirimi 

 

Mûsikî ilminin dayandığı temel kâidelerinin ve teorik yönünün anlatıldığı 

“nazariyat” kitapları mûsiki ilminin eğitim- öğretiminde temel kaynak görevini 

görmektedir.  

Bu çalıĢmada Cumhuriyet dönemi sonrası Tevfik Rıza Bey tarafından Osmanlı 

Türkçesi ile kaleme alınmıĢ “Söz ve Sâz” adlı yazma eserin I. cildinde bulunan Türk 

mûsikî nazariyatı ve usûl bölümleri günümüz alfabesine aktarılmaya çalıĢılmıĢtır.   

ÇalıĢmanın giriĢ bölümünde nazariyat çalıĢmalarının mûsikî ilmi açısından 

önemine değinilmiĢ ve nazariyat eserleri açısından mûsikî tarihinin kısa bir özeti 

yapılmıĢtır. Ardınan eser Ģekil ve muhtevâ bakımından incelenerek eser hakkında 

gerekli bilgilere yer verilmiĢtir.  

Eserin çalıĢmamıza konu olan bölümünde ise Türk mûsikîsi nazariyatına dair 

geniĢ bilgiler yer almaktadır. Öncelikle müellif tarafından kısa bir önsözün ardından 
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musikî tarihinin bir özeti yapılmıĢ ve eser içerisinde incelenecek terimlerin bir fihristi 

verilmiĢtir. Bu bölümün ardından sesin fiziksel analizi ve sesin aralıklarına değinilmiĢ, 

ardından Türk mûsikîsinin ses sistemi anlatılmıĢ, sırasıyla perdeler, diziler, ana diziler, 

basit makamlar, Ģed makamlar, mürekkeb makamlar, perdeler arasındaki münâsebetler, 

mûsikî ile burçlar arasındaki iliĢki, yıldız ilimleri ve mûsiki ilmi arasındaki 

münasebetler, müzikle tedavi gibi konular anlatılmıĢ, daha sonra Türk mûsikîsi ile Batı 

mûsikîsi sistem bakımından mukayese edilmiĢtir. Arıdan usûl baĢlığı altında Türk 

mûsikîsinde usûlü oluĢturan darp ve zamanlar incelenmiĢ, daha sonra küçük usûllerin 

bir listesi verilerek bu usûller tek tek açıklanmıĢ ve ardından da, büyük usûllerin bir 

fihristi verilmiĢ ve bu usûller bir bir izah edilmiĢtir.    

Eserin Günümüz alfabesine aktarılmasından sonra genel bir değerlendirme 

yapılarak çalıĢmamız tamamlanmıĢtır.     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



III 
 

GENERAL KNOWLEDGE 
 

 

Name and Surname    : Muhammet Sevinç 

Field       : Ġslamic History and Arts 

Programme     : Turkish Religious Music 

Supervisor     : Asst. Prof. Nuri ÖZCAN 

Degree Awarded and Date    : Master‟s – Novebmer  

Keywords  :  Theories of Classical Turkish Music,    

Rhytmhs,  mode 

 

 

ABSTRACT 

 

The Chapter "Theories of Classical Turkish Music and Its Rhytmhs" in The First Book 

of Tevfik Riza's Manuscript "Söz ve Saz" [Lyrics and Instrument] - Translitteration into 

Modern Turkish 

 

 

Theory books about basic principals and theoric aspects upon which musical 

science is based function as fundemental sources in education system of musical theory 

and science. 

In this study, the parts relating Turkish music theories and rhythms in the first 

book of Tevfik Riza's manuscript "Söz ve Saz" [Lyrics and Instrument] written in 

Ottoman Turkish after Republic period is tried to translitterate into Modern Turkish. 

In introduction, the importance of theorical studies in view of musical science 

is emphasized and then music history with respect to theorical studies is given in brief. 

Next, the book is analised according to its form and content and necessary information 

about it is given. 
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Regarding the parts we are interested in, thereis wide information about 

Turkish musical theories. Before all, the author, after a short preface, makes a brief 

about music history and gives an index of the terms to be analised in the work. After 

this session, physical analisis of the sound (voice) and its intervals are mentioned. Next, 

voice system of Turkish music is adressed and after that following topcs are mentioned 

subsequently: frets, scale, main scale, simple modes, complex modes, connection and 

interaction between frets, relation of music and horoscope, relations between musical 

science and astrolgy, healing with the help of music. Next, Turkish music and Western 

music are compared acording to their system. Moreover, under the title of rhythms, 

beats (darp) and times (zamanlar) forming the rhytms in Turkish music are analised and 

then a list of mini rhytms (küçük usül) is given and these rhytms are explained one by 

one. After that, a list of maxi rhytms (büyük usüller) is given and explained one by one 

as well. 

After translitterating the book into modern alphabet, our studiy reached its end 

by giving general analisis and review about the book. 
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ÖNSÖZ 

 

Mûsikî, icrâ yönü ile bir sanatsal faaliyet olarak görülse de, teorik kısmı 

itibariyle umumiyetle riyazî ilimlerden kabul edilmiĢtir. Her ilmin temel ilke ve 

kâidelerini belirleyen esasları vardır. Mûsiki ilminin kâidelerini belileyen esaslara ise 

nazariyat baĢlığı altındaki eserlerde yer verilmiĢtir. Mûsikî nazariyatı üzerine yapılan 

çalıĢmalar ne kadar fazla olursa mûsikî ilminin geliĢimi de o derece ilerleme imkânı 

bulabilir. Mûsikî ile ilgili tarihimizde yazılmıĢ pek çok eser mevcuttur ve bu eserlerden 

bir kısmı kütüphânelerde araĢtırılmayı beklemektedir. Bilhassa Cumhuriyetle birlikte 

gerçekleĢtirilen harf inkılâbı ile Osmanlı döneminde yazılmıĢ birçok eser artık 

insanımız tarafından okunamaz hale gelmiĢ, az sayıda Osmanlı Türkçesi okuyabilen 

araĢtırmacıların sınırlı sayıda yaptıkları bu araĢtırmalar ayrı bir önem kazanmıĢtır. 

Cumhuriyetle birlikte yoğunlaĢan her alanda batılılaĢma faaliyetlerinden 

mûsikîmiz de nasibini almıĢtır. Bir dönem Türk mûsikîsinin eğitim- öğretim 

faaliyetlerinin resmi devlet kurumlarında yasaklanmasına, hatta belirli bir süre Radyo'da 

dahi Türk mûsikîsinin çalınmasının yasaklanmasına varan uygulamalar yüzünden Türk 

mûsikîsi belirli vakitlerde küçük mûsikî meclislerinde yapılan icrâlarla bir dönem 

varlığını koruyabilmiĢtir. Biz de tezimizde böyle bir dönemin ardınan yapılan sınırlı 

Türk Mûsikîsi nazariyatı çalıĢmalarından birisi olarak, 1948 yılında Tevfik Rızâ Bey'in 

Osmanlı Türkçesiyle kaleme almıĢ olduğu ve “Arel- Ezgi” sisteminin iĢlendiği, yakın 

dönem mûsikimize her yönden ıĢık tutabilecek değerli bir yazma nazariyat eserini 

günümüz okuyucusuna kazandırmaya çalıĢtık. Eserin orijinal tek nüshası, Kültür 

Bakanlığı Ġstanbul Devlet Klasik Türk Müziği Korosu ûd sanatçısı Osman Nuri 

ÖZPEKEL‟in özel arĢivinde bulunanmaktadır.  

Tezimi hazırlama sürecinde baĢta, bana değerli mesâisini ayıran ve büyük 

yardımları olan tez danıĢmanım Yrd. Doç. Dr. Nuri ÖZCAN‟a,  tez konumun tespitinde 

desteğini esirgemeyen Türk Din Mûsikîsi Bilim Dalı BaĢkanı Prof. Dr. Ahmet Hakkı 

TURABĠ‟ye ve tez hazırlama sürecinde katkılarından dolayı Yrd. Doç. Dr. M. Nuri 

UYGUN‟a ve özel arĢivinde bulunan yazma eseri bizimle paylaĢan Osman Nuri 

ÖZPEKEL‟e teĢekkürü bir borç bilirim. 
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METODOLOJİ 

 

Eserin günümüz Türk alfabesine aktarımında dikkat edilen hususlar: 

1. Metinlerin latin harfleriyle imlâsında transkripsiyon iĢâretleri kullanılmamıĢtır. 

Eserde günümüz Türkçesine çok yakın ve sade bir dil kullanılması dolayısyla 

ifadeler bu günkü kullanım Ģekliyle yazılmaya gayret edilmiĢtir.  

2. Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun sesliler (Â, â, Î, î, Û, û) Ģeklinde Ģapka (^) 

iĢaretiyle gösterilmiĢtir. Örnek: Mûsikî, uĢĢâk, usûl. 

ve خ ,ح .3 ه    harfleri (h) harfi ile; س ,ث ve ص harfleri (s) harfi ile, ض harfi bu günkü 

kullanımı dikkate alınarak (d) veya (z) harfiyle, ط harfi (t) harfiyle,   ظ ve ذ 

harfleri (z) harfiyle gösterilmiĢtir. 

4. Kalın harfler (a, u, ı) sesleriyle, ince harfler (e, ü, i) sesleriyle hissettirilmeye 

çalıĢılmıĢtır. 

5. Sakin hemze harfi için apostrof (‟), sakin ayn harfi için ise ters apostrof („) 

iĢareti kullanılmıĢtır. 

6. Türkçe fiiller, isimler, takılar ve ekler bir zaruret yoksa bu günkü telaffuza göre 

yazılmıĢtır. Örnek: Ġdüp- edip, içün- için, virmek- vermek 

7. Arapça ve farsça tamlamalarda tire (-) kullanılmıĢtır. Örnek: Usûl-i hıtay,  

8. Metin müellif tarafından numaralandırıldığından günümüz alfabesine 

çevirilirken ayrıca varak numarası koymaya ihtiyaç duyulmamıĢtır.   Müellifin 

verdiği sayfa numaraları metin içerisinde parantez içine alınarak yerleĢtirilmiĢtir. 

Örnek: (1), (2), (3) 

9. Müllefin aynı sayfa numarasını birden fazla sayfaya verdiği durumlarda, sayfa 

numarasının yanına alfabetik sırayla harfler eklenmiĢtir. Örnek: (1a, 1b, 1c, 1d). 

10. Müelllif, eserin baĢına ilk söz baĢlığıyla hem esere bir önsöz yazmıĢ, hem de 

eserin içeriğini oluĢturan fihrist niteliğinde bazı tablolara yer vermiĢtir. Bu 

bölümlere sayfa numarası yerine alfabetik olarak büyük harf kullanmıĢ, müellif 

tarafından eklenen bu harfler aynı Ģekilde sayfa içerisinde yazılmıĢtır. 

11. Sayfanın alt orta kısmında tezimizin sayfa numaraları bulunmaktadır. 

12. Metin günümüz alfabesine aktarılırken, müellifin yazım hataları yaptığı bazı 

kelimelerde, cümlenin anlam bütünlüğünü bozmamak için eksik yazılan 
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kelimelere tarafımızdan köĢeli parantez ile ilâveler yapılmıĢtır. Örnek: 

BekarlaĢtı[rı]larak 

13. Metin günümüz alfabesine aktarılırken, müellifin sehven yazmayı unuttuğu 

kelimeler, ifadenin doğru anlaĢılması için tarafımızdan köĢeli parantez içerisinde 

eklenmiĢtir. Örnek: Üç [koma] diyez,  mâyenin  [ârızaları] notada gösterilir. 

14. Eserde müellif zaman zaman dipnot kullanmıĢ, ancak bunlara numara 

vermemiĢtir. Bu durumda müellife ait dipnotlara da numara verilmiĢtir. Eserde 

müellifin kullandığı dipnotlar aynen yazılmıĢ, tarafımızdan dipnot eklenmesi 

gerektiği durumlarda ise bize ait dipnotlar yine köĢeli parantez içine [ ] 

yazılmıĢtır. 

15. Eser günümüz alfabesine aktarılırken müellifin kullandığı tablolar ve içerikleri 

aynen yazılmıĢtır.  

16. Eser içerisinde sık sık kullanılan nota isimleri parantez içerisinde yazılmıĢtır. 

Örnek: (do), (fa) 

17. Tezimize konu olan yazma eser, “Söz ve Sâz” adlı altında IV ciltlik eserdir. I. 

cildi Türk mûsikîsi nazariyatı, II. cildi mûsikî tarihi, III. ve IV. cildleri ise güfte 

mecmualarından meydana gelmiĢtir. Bu çalıĢmamızda, eserin I. cildinde yer alan 

“Türk mûsikîsi nazariyatı ve usûl bölümleri” günümüz alfabesine çevrilmiĢtir. 

Yine aynı ciltte bulunan “mûsiki terimleri sözlüğü bölümü” ise tezimizin 

kapsamı dıĢında tutulmuĢtur.  

18. Eserin usûl bölümünde, müellif tarafından bazı usûllerin darp ve zamanlarını 

gösteren iĢaretlere yer verilmiĢtir. Bu iĢaretler el ile çizildiği için, bütünlüğün 

bozulmaması dikkate alınarak kopyala- yapıĢtır yöntemiyle ilgili bölüme aynen 

olduğu gibi kopyalanmıĢtır.  

19. Ġlgililerin mukayese ve inceleme yapabilmeleri için tezimizin sonuna, eserin 

orijinal nüshasından çalıĢmamıza konu olan bölümlerin kopyası eklenmiĢtir.  
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GİRİŞ 

 

1- MÛSİKÎ NAZARİYATI İLE İLGİLİ ESERLERİN MÛSİKÎ 

İLMİ AÇISINDAN ÖNEMİ VE MÛSİKÎ TARİHİMİZ 

BAKIMINDAN NAZARÎ ÇALIŞMALARIN TARİHÇESİ  

 

Ġnsanı diğer canlı türlerinden ayıran en önemli özeliklerinden birisi de estetik 

ve sanat duygusudur. Ġnsanın bu estetik duygusunun dıĢa vurumunda hiç Ģüphesiz en 

önemli unsurlardan birisi mûsikî olmuĢtur. Mûsikînin en temel unsuru sestir. Ġnsan, 

mûsikînin en doğal enstrümanı olan hançeresi sayesinde herhangi bir mûsikî aleti 

olmaksızın melodik sesler üretebilme kâbiliyetine sahip Ģekilde yaratılmıĢtır. Bundan 

dolayı mûsikînin tarihi insanlık tarihi kadar eskidir ve insan var olduğu sürece mûsikî de 

hep varolacaktır.  

Mûsiki kelimesi Latince “musica” kelimesinden Arapça‟ya “mûsîkâ”, 

Arapça‟dan da Türkçe‟ye “mûsikî” Ģeklini alarak geçmiĢtir. Ancak son zamanlarda 

kelimenin Fransızca telaffuzu olan “müzik” ifadesi daha yaygın olarak kullanılmaktadır.  

Mûsikînin, insanlık tarihi boyunca birçok tarifi yapılmıĢtır. Örneğin Pisagor; “birbirine 

benzemeyen çeĢitli seslerden meydana gelen konser”1  Ģeklinde mûsikîyi tarif etmiĢ, 

ünlü Ġslam bilgini Ġbn Sinâ ise, eş-Şifâ adlı eserinde mûsikîyi; “mûsikî 

kompozisyonunun (besteleme) keyfiyetinin bilinmesi için, birbirleriyle uyuĢma- 

uyuĢmama açısından seslerin ve seslerle içiçe olan zaman birimlerinin hallerinden 

bahseden riyâzî bir ilimdir”2 Ģeklinde tarif etmiĢ ve eski Türk mûsiki nazariyatçılarının 

çoğunluğu bu tarifi benimsemiĢlerdir. Abdülkâdir-i Merâgî ise mûsikîyi; “îkâ„ 

                                                           
1
 Nuri Özcan- Yalçın Çetinkaya, “Mûsikî”, DİA, c. XXXI, Ġstanbul 2006, s. 257. 

2
 Ahmet Hakkı Turabi, İbn Sînâ, Litera Yayınları, Ġstanbul 2004, s. VI. 
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devirlerinden biriyle tertip edilip kulağa yumuĢak gelen nağmelerin bir araya 

getirilmesi”3 diye ifade etmiĢtir. 

Mûsikînin bir amelî (icrâ) bir de teorik yönü (nazariyat) bulunmaktadır. Bu 

yüzden mûsikî sadece bir sanat faaliyeti değil aynı zamanda bir ilim dalıdır. 

Umumiyetle nazariyatçılar mûsikîyi riyazî ilimlerden kabul etmiĢler ve mûsikî ile 

meĢgul olanların bu ilme ait temel kâideleri bilmelerinin gerekliliği üzerinde 

durmuĢlardır. Çünkü mûsikînin geliĢmesi, eğitim- öğretimi bu temel kâidelerin iyi 

bilinmesi ile gerçekleĢtirilebilir. Mûsikînin teorik yönüne dair ilkeler “nazariyat” adı 

altında yazılan eserlerde incelenmiĢtir.  Nazariyat kelimesi, kökeni Arapça olan “nazar” 

kelimesinde türemiĢtir. Nazar kelimesi dilimizde “bakmak, görmek, göz atmak, 

düĢünmek, kabul” anlamlarına gelmektedir. 

“Nazariyat” ve “nazarîye” kelimeleri ise, bugün kullandığımız “güncel” 

dilimizde karĢılık bulan bu anlamların türemiĢ halleridir. Nazarîye “görüĢ, fikir, taraflı 

bakıĢ”; nazariyat ise “görüĢler, fikirler, taraflı bakıĢlar” anlamlarını taĢır. Yani 

“nazariyat” kelimesi, “nazarîye” kelimesinin çoğuludur. Günümüzde kullandığımız 

“güncel” dilimizin içinde yer alan bilimsel ifade olarak nazariyat ise “teoriler, kuramlar, 

görüĢler” olarak sıralanabilir. Mûsiki nazariyatı da, mûsikî ilmine ait teorileri, kuramları 

ve görüĢleri ifâde etmektedir. 

Ġslam dünyasında mûsikî nazariyatına dair ilk çalıĢmalar Emeviler ve Abbasiler 

döneminde baĢlamıĢtır. Ġbrahim el- Mevsılî ve oğlu Ġshak el- Mevsılî, Udî Zelzel, 

Yunus el- Kâtib, Halil b. Ahmed gibi bilginler mûsikîye dair ilk eserleri vermiĢler ancak 

bunların çoğu günümüze ulaĢamamıĢtır. Ġslam dünyasında ilmi eserlerin yoğun bir 

Ģekilde Arapça‟ya tercüme edildiği Abbasiler döneminde, eski Yunan filozoflarının 

tercüme edilen eserlerindeki mûsikî nazariyatı üzerine yapılan izahlarla beraber Ġslam 

bilginleri tarafından mûsikî nazariyatı hakkında daha kapsamlı eserler vücûda 

getirilmiĢtir.  

Ġslam dünyasında mûsikî nazariyatı üzerine eser kaleme alan ve eserleri 

günümüze ulaĢan ilk müellif, büyük Ġslam filozofu Ya'kûb b. Ġshâk el- Kindî‟ dir. El- 
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Kindî mûsikî nazariyatına dair on risâle kaleme almıĢ ve bunlardan; Risâle fi Hubr-i 

Sınâati't- Te'lîf, Kitâbü'l- Musavvitâti'l Veteriyye min Zâti'l Veteri'l- Vâhidi ilâ Zâti'l- 

Aşarati'l- Evtâr, Risâle fi Eczâi Hubriyye fi'l- Mûsika, Risâle fi'l- Luhûn ve'n- Nağam 

adlı risâleler günümüze ulaĢabilmiĢtir. El- Kindî mûsikî nazariyatına dair yazdığı 

eserlerle Arap mûsikîsinde ilmî ekolün de kurucusu sayılır.
4
  

El- Kindî'den sonra, mûsikî nazariyatı üzerine eserleri günümüze ulaĢan bir 

diğer Ġslam filozofu ise Fârâbî' dir. Fârâbî'nin mûsikîye dair yazdığı üç eserden en 

kapsamlısı ve en önemlisi; Kitâbü'l- Mûsîka'l- Kebîr‟dir Diğer ikisi ise, Kitâbu İhsâi'l- 

îkâ'ât, Kitâbu fi'l- îkâ'ât adlı kitaplardır.  

Fârâbî'den sonra, ünlü matematik âlimleri; el-Hârizmî, Ebu'l- Vefâ el- Bûzcânî 

gibi bilginler de eserlerinde mûsikî nazariyatına dair bölümlere yer vermiĢlerdir. Yine 

X. yüzyılda ortaya çıkan bir topluluk olan ve yazdıkları risâlelerle Ġslam bilim tarihinde 

önemli bir yere sahip bulunan Ġhvân-ı Safâ da Resâ'ilü İhvâni's- Safâ adlı risâlelerinde 

mûsikîye dair bölümlere yer vermiĢlerdir.  

Ġslam dünyasının en büyük filozoflarından ve aynı zamanda büyük tıp bilgini 

Ġbn Sinâ da ilk dönem mûsikî nazariyatı açısından büyük öneme sahip Ġslam 

bilginlerindendir. Ġbn Sinâ, mûsikîye dair müstakil bir eser kaleme almasa da, eş- Şifâ 

ve en-Necât adlı iki eserinde mûsikîye dair bölümlere yer vermiĢtir. Bilhassa eş-Şifâ 

adlı eserinde yer verdiği Cevâmiu ilmi'l- Mûsîkâ bölümünde, mûsikî nazariyatının yanı 

sıra, mûsikî ile tedavi ve mûsiki aletleri hakkında da önemli bilgilere yer vermiĢtir.
5
  

Ġbn Sinâ'dan sonra, XI. ve XII. yüzyıllarda Türk mûsikî nazariyatına dair 

herhangi bir çalıĢmadan söz etmek mümkün görünmemektedir. Bu iki asırlık dönem 

içerisinde Türk mûsikîsine dair yapılan çalıĢmalar hakkında, kaynaklarda herhangi bir 

bilgiye rastlanmamaktadır. XIII. yüzyılda ise ünlü fizik âlimi ve mûsikîĢinâs olan 

Safiyyüddin el- Urmevî'nin mûsikî nazariyatı üzerine yaptığı çalıĢmalar ve kaleme 

aldığı Kitâbü'l- Edvâr ile er-Risâletü'ş- Şerefiyye fi'n- Nisebi't- Te‟lifiyye adlı eserler 

                                                           
4
 Detaylı bilgi içib bkz, Ahmet Hakkı Turabi, “El- Kindî‟nin Mûsikî Risâleleri”, M.Ü.S.B.E, BasılmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi, DnĢ. Yrd. Doç. Dr. Nuri Özcan, Ġstanbul 1996. 
5
 Özcan- Çetinkaya, s.258. 
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Ġslam dünyasında büyük yankı uyandırmıĢtır.
6
 O'nun ortaya koyduğu ses teorisi büyük 

ölçüde benimsenmiĢ, XVI. yüzyıl ortalarına kadar Türk- Ġslam coğrafyasında mûsikî 

nazariyatı açısından esas teĢkil etmiĢtir ve üzerinde birçok çalıĢma yapılmıĢtır.
7
 

Safiyyüddin el Urmevî'nin ses sistemini iĢleyen eserleriyle öne çıkan, meĢhur 

nazariyatçı ve bestekâr Abdülkâdir-i Merâgî de, kaleme aldığı Şerh-i Kitâbü'l- Edvâr, 

Zübdetü'l- Edvâr, Risâle-i Fevâid-i Aşere, Kenzü'l- Elhân, Câmiu'l-Elhân ve 

Makâsidu'l- Elhân adlı eserlerle Türk mûsikîsi nazariyatının geliĢimine çok büyük 

katkıda bulunmuĢtur. 

XV. yüzyıldan itibaren Ġslam dünyasında mûsikî çalıĢmaları Osmanlı 

coğrafyasında yoğunlaĢmaya baĢlamıĢ ve önemli eserler verilmiĢtir. XVI. yüzyılın 

sonlarından itibaren nazariyat çalıĢmalarında bir azalma gözlenirken, bestekârlık ve 

mûsikî icrâsı önem kazanmıĢtır. XVIII. yüzyılda ise nazariyata dair çalıĢmalarda 

bulunan Kutbünnâyî Osman Dede ve Kantemiroğlu'nun çalıĢmaları önemlidir.   

XIX. yüzyılyda ise Abdülbâki Nâsır Dede nazariyata dair önemli çalıĢmalar 

yapmıĢ, yeni bir nota sistemi geliĢtirmiĢ ve bu sistemi Tahririyye adlı eserinde 

açıklamıĢtır. Yine Tedkîk-u Tahkîk adlı eseri de Türk mûsikîsi nazariyatı üzerine 

yazılmıĢ önemli eserlerdendir. Abdülbâkî Nâsır Dede'nin bu çalıĢmaları Osmanlı 

döneminde yapılan son nazariyat çalıĢmaları olarak zikredilebilir. Hamparsum 

Limonciyan ise bir nota sistemi geliĢtirmiĢ ve bu nota sistemi mûsikîĢinâslar tarafından 

büyük bir ilgiyle kullanılmıĢtır.   

Mûsikî nazariyatına dair yazılan eserlerin 1852 yılına kadar el yazması olması, 

yani basılı olmaması sebebiyle, el yazması bu eserlerde bulunan nazarî bilgilere bu 

eserlere ulaĢabilen sınırlı sayıdaki kiĢiler vakıf olabilmiĢ, eserler kitlelere 

yaygınlaĢamamıĢtır. HâĢim Bey' in özellikle Abdülbâki Nâsır Dede'ye ait olan Tedkîk-u 

Tahkîk adlı eserinden faydalanarak te‟lif ettiği nazariyat ve güfteleri içeren eseri 1852 

yılında Mecmûa-i Kârhâ ve Nakşâ ve Şarkiyyât adıyla, 1864 yılında ise Hâşim Bey 

                                                           
6
 Detaylı bilgi içib bkz, Mehmet Nuri Uyguın, “Safiyyüddin Abdülmü‟min Urmevi ve Kitâbü‟l- Edvârı”, 

M.Ü.S.B.E, BasılmamıĢ Doktora Tezi, DnĢ.Yrd. Doç. Dr. Nuri Özcan,  Ġstanbul 1999. 

7
 Özcan- Çetinkaya, s.259 
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Mecmuası adıyla neĢredilmesi mûsikî nazariyatına dair bilgilerin mûsikîĢinâslar 

arasında hızla yayılmasına da büyük katkı sağlamıĢtır.
8
  

XX. yüzyılın baĢlarında ise Türk mûsikîsi nazariyatı üzerine çalıĢma yapan 

mûsikîĢinaslardan baĢlıcaları; Galata Mevlevihanesi ġeyhi Atâullah Dede Efendi, 

Yenikapı Mevlevihanesi ġeyhi Mehmed Celâleddin Dede ve Bahariye Mevlevihanesi 

ġeyhi Hüseyin Fahreddin Dede‟dir. Bu kiĢiler, yapmıĢ oldukları çalıĢma ve 

araĢtırmaları, mâlesef yazılı hale getirememiĢler, ama tüm bilgi birikimlerini ve 

bulgularını öğrencileri Rauf Yekta Bey ve Dr. Suphi Ezgi'ye aktarmıĢlardır. Bir Süre 

sonra Hüseyin Saadettin Arel de bu ikiliye katılmıĢ ve 1913-1920 arası ortak çalıĢmalar 

yapan bu kiĢiler, araĢtırmaların sonuçlarını, Hüseyin Saadettin Arel'in 1910 yılında 

yayınlamaya baĢladığı Şehbal ve Millî Tetebbûlar Mecmuası adlı dergilerde 

yayınlamaya baĢlamıĢlardır. Bu çalıĢmalar günümüzde kullanılan Türk mûsikîsi ses 

sisteminin temelini oluĢturmuĢtur. Bu konuda Rauf Yektâ Bey‟in yazdığı makale ve 

müstakil eserlerinin katkısı, herĢeyin önündedir. Daha sonra Salih Murat Uzdilek de bu 

çalıĢmalara katılmıĢ, böylece günümüzde “Arel-Ezgi-Uzdilek” veya “Arel- Ezgi” adıyla 

bilinen sistem oluĢmuĢtur.
9
 

Bugün kullanılmakta olan nota sistemi, Batı nota sisteminin (tampere) Türk 

mûsikîsine uyarlanmıĢ Ģeklidir. Bu sistemde bir 8'li içerisinde 24 eĢit olmayan aralığın 

yer aldığı 25 perde bulunmaktadır. Bu sistemin ilk teorik izahını Rauf Yekta Bey 

yapmıĢtır. “Arel- Ezgi” sisteminde çargâh makamı, ana dizi kabul edilmiĢtir. Yine bu 

sistemde Batı müziği sisteminde bulunmayan perdeleri nota içerisinde göstermek için 

yeni iĢaretler benimsenmiĢtir. Her ne kadar Arel- Ezgi sistemi Türk mûsikîsindeki 

perdeleri tam olarak nota üzerinde göstermeye yetmese de, mûsikî eserlerinin notaya 

alınmasında ve Türk mûsikîsinin eğitim- öğretim faaliyetlerinde sağladığı kolaylık 

nedeniyle geniĢ kitleler tarafından benimsenmiĢ ve yaygınlaĢmıĢtır. “Arel- Ezgi” 

sistemine alternatif olarak Abdülkâdir Töre ve M. Ekrem Karadeniz bazı çalıĢmalar 

                                                           
8
 Makamlarla Türk Din Mûsikîsi Eğitim Seti (hz. Ubeydullah Sezikli), “Türkler‟de Mûsikî”, Nuri Özcan, 

Ġstanbul, 2013, s.75. 

9
 Özcan, “Osmanlılar (Mûsikî)”, DİA, c. XXXIII, Ġstanbul 2007, s.579. 
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yapmıĢ ve farklı bir müzik sistemi geliĢtirmiĢse de, mûsikî çevrelerince fazla rağbet 

görmemiĢtir.
10

 

Tezimize konu olan “Söz ve Sâz” adlı eserin müellifi Tevfik Rıza Bey de, Türk 

mûsikîsi nazariyatını ele alırken “Arel- Ezgi” sistemini kullanmıĢ ve tüm teorik bilgileri 

bu sistem üzerinden aktarmıĢtır.      
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2. ESERİN ŞEKİL VE MUHTEVÂ AÇISINDAN 

İNCELENMESİ 

Tezimize konu olan eser, Tevfik Rıza Bey'e ait olup “Söz ve Saz” adı altında 

toplam IV ciltten oluĢmaktadır. I. cild; Türk mûsikîsi nazariyatı, II. cild; mûsikî tarihi, 

III. ve IV. ciltler ise güfte mecmualarından oluĢmaktadır. Eser, Ġstanbul Klasik Türk 

Müziği Korosu Ûd sanatçısı Osman Nuri Özpekel‟in özel arĢivinde bulunmaktadır. 

Osmanlı Alfabesi ile kaleme alınan el yazması eserin, çalıĢmamız süresince baĢka her 

hangi bir nüshasına rastlayamadık. Eserin III. cildi yüksek lisans tezi olarak 

çalıĢılmıĢtır.
11

 Mûsikî tarihimiz hakkında çok geniĢ bilgiler bulunan II. cild, yani mûsikî 

târihî kitabı ile güfte mecmuasından oluĢan IV. Cild, üzerinde çalıĢılmak üzere genç 

araĢtırmacıları beklemektedir.    

Eserin I. cildi müellifin verdiği sayfa numaralarına göre 370 sayfadan 

mürekkep gözüksede, eseri incelediğimizde sayfa numarası tekrarları, giriĢ bölümünde 

numara yerine alfabetik harf kullanması, bazı sayfalara numara verilmemesi gibi 

sebeplerle eserin 449 sayfadan oluĢtuğunu tespit ettik. Tezimize konu olan Türk 

mûsikîsi nazariyatı ve usûl bölümleri ise müellifin verdiği sayfa numarasına göre 147. 

sayfaya kadar olan bölümü kapsasa da, sayfa numarası tekrarları ile toplam 216 sayfa 

tutmaktadır. Müellif, eserin baĢında “ilk söz” baĢlığıyla eseri yazma sebebini belirten 

bir giriĢ yaparak, mûsikî tarihi hakkında genel bir özet yapmıĢ ve eserde bahsedeceği 

konuların uzunca bir fihristini vermiĢtir.  

Müellif, Türk mûsikîsi nazariyatını iĢlerken, eserin ön sözünde de belirttiği 

üzere, Cumhuriyet dönemi öncesine ait nazarî bilgilere “eski ta'rifât” adını vermiĢ ve bu 

döneme ait bilgilerde HâĢim Bey'in Mecmûa-i Kârhâ ve Nakşâ ve Şarkiyyât adlı eserini 

referans kabul etmiĢtir. Cumhuriyet dönemi sonrasını ise “yeni ve ilmî ta'rifat” diye 

belirtmiĢ, bu döneme ait bilgilerde ise Hüseyin Saadettin Arel'in Türk Mûsikîsi 

Nazariyatı Dersleri serisi altındaki neĢriyâtını esas aldığını belirtmiĢtir. Eser 

                                                           
11

 Atilla AteĢ, Tevfik Rıza Yenal‟ın Söz ve Saz isimli Yazma Müzik Eserinin 3. Kitabı Olan Güfteler 

Bölümünün Günümüz Türkçesine Çevirisi, M.Ü.B.S.E, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, DnĢ. Yrd. Doç. 

Dr. Nuri Özcan, Ġstanbul, 2012.  
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incelendiğinde de görüleceği gibi, müellif bir makamı tarif ettikten sonra: “Hâşim Bey 

de bu makamı şöyle tarif etmiştir...” diyerek, HâĢim Bey'e ait tariflere sıklıkla yer 

vermiĢtir.   

Eserin Türk mûsikîsi nazariyatı bölümünde sesin fiziksel yapısına değinilmiĢ, 

sesin frekansları, perdeler arasındaki hesaplamalar, aralıklar, çeĢniler, makamın tarifi, 

basit makamlar, Ģed makamlar, mürekkeb makamlar hakkında bilgi verilmiĢtir. Ayrıca 

alfabetik olarak “A” harfinden “Z” harfine makamların isimlerinin yer aldığı uzun bir 

liste görülmektedir. Ardından sırasıyla makamlar karar perdelerine göre tasnif edilerek 

ayrıntılı olarak tarif edilmiĢtir. Daha sonra perdeler arasındaki münâsebetlerden 

bahsedilerek makam geçkilerinin nasıl yapılacağı izah edilmiĢtir. Bu bölümün ardından 

Burçların insanlar üzerindeki te'sirlerine değinilerek, burçlara nisbet edilen 

makamlardan bahsedilmiĢtir. Daha sonra müzikle tedavi, makamların insanlar 

üzerindeki etkileri ile iglili bilgilerin ardından yine ilm-i nücûm ve Türk mûsikîsi ile 

ilm-i nücûm ve Batı mûsikîsi hakkında bilgilere yer verilmiĢtir.  Bu bölümlerin 

ardından, Türk mûsikîsine dair yazılmıĢ edvar ve risâlelerin, mecmuaların ve dergilerin 

yer aldığı bir fihrist verilmiĢtir. Ardından Türk mûsikîsi ses sistemi ile Batı mûsikîsi ses 

sisteminin mukayesesi anlatıldıktan sonra usûl konusu ele alınmıĢtır.  

Usûl bölümünde ise öncelikle usûlle ilgili temel kavramlar açıklanmıĢ, 

ardından küçük usûllerin bir listesi verilerek tek tek açıklanmıĢtır. Daha sonra büyük 

usûllere ait bir fihrist verilip bu ûsuller teker teker izah edilmiĢtir. Usûller açıklanırken 

bazı usûllerin darp ve zamanlarını gösteren Ģekillere yer verilmiĢ, bu Ģekiller orijinal 

haliyle tezimizde eklenmiĢtir. Yine müellifin bazı büyük usûlleri izah ederken usûle ait 

darp ve zamanları gösteren tablolarda -sehven olsa gerek- eksik olan ifadeleri köĢeli 

parantez [ ]  içerisinde tarafımızdan tamamlanmıĢtır. Usûlle ilgili nazarî bilgilerin 

ardında eserde müellif her ne kadar bir baĢlık koymasa da, alfabetik olarak “A” 

harfinden baĢlayarak “Z” harfine kadar mûsikî ile ilgili Türkçe, Arapça, Farsça, 

Ġngilizce, Almanca, Fransızca, Ġtalyanca vb. terimlerin açıklamalarının bulunduğu 

mûsikî terimler sözlüğü diyebileceğimiz bir bölüm oluĢturmuĢtur. Bu bölüme ise 

çalıĢmamızda yer vermedik. ÇalıĢmamızda sadece, I. ciltte bulunan Türk mûsikîsi 

nazariyatı ve usûl bölümleri yer almaktadır.  
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(A) İlk Söz 

 

Bu kitap  “Söz ve Sâz” adı altında birbirini takip edecek kitapların birincisidir. 

Mûsikî ve Ģiir ve edebe müteallik bilinmesi lüzumlu eski ve yeni ta„rifât ve ta„birâtı 

muhtasaran içine almıĢ bulunmaktadır. Göz atmak lütfunda bulunacakların iki hususta 

düĢünceye varacaklarını tahmin ederim.  

1. “Saz ve Söz” denilmeyip de,  “Söz ve Sâz”  tesmiyesinin sebebi? 

2. “Amelî ve nazarî Türk mûsikîsi” adında büyük bir eser mevcut iken bu 

kitaba neden lüzum görülmüĢ olduğu? 

Mûsikînin menĢei hakkında hiçbir tarihi vesîka yoktur. Bundan dolayıdır ki, 

saz ve sözden hangisinin daha evvel vücûd bulmuĢ olduğuna dâir kat‟î bir delil 

gösterilememektedir. Edinebildiğim kanaate göre, insanlar ilk devirlerde kuĢları taklîd 

etmek suretiyle evvelâ söze, yani ırlamağa “teğannî”, sonra da bazı hayvanların 

kıllarından ve kamıĢ parçalarından istifâde etmek sûretiyle de saz yapmaya baĢlamıĢlar. 

Bundan nâĢî sözü saza takdim etmiĢ bulunuyorum. 

Bu kitap yalnız mûsikî ile iĢtigal edecekler için yazılmıĢtır. Edebiyat ile 

mûsikîyi nefislerinde cem„ etmek arzu ve hevesinde bulunan gençleri hazırlamak için 

kaleme alınmıĢtır. Binâenaleyh, kendi Ģiirlerini yine kendileri besteleyebilecek kudret 

ve isti„dâdına mâlik gençler de bu kitaptan istifade edebileceklerdir. Zihinleri 

kurcalayabilecek bu iki noktayı hâl ve îzah ettikten sonra Ģunu da söyleyelim ki, eski 

mûsikî üstatları mesleklerinde pek kıskanç imiĢler. Bazı mühim nukâtı bir sır olarak 

sakladılar. Bunu en sevdikleri dostlarından ve Ģakirtlerinden bile gizli tutarlarmıĢ. 

Bunun da baĢlıca sebebi, geçimlerini sağlamak ve akran ve emsâl arasında temeyyüz 

etmek kaygısı olsa gerektir. Püf noktası diyebileceğimiz bu sırlar dolayısıyla olacak ki, 

eski mûsikî kitaplarında (B) ta„rîfâta? ……….makamdan başlanarak ………… ve  

…………makamlar bilicrâ  …………… perdede karar kılmalıdır”
12

 Ģeklinde pek az yer 

verilmiĢtir.  Ġlmî tariflerin iki ayrı kitapta birbirini tutmadığı da vâki'dir. 

                                                           
12

 [Ġfadede bulunan “ …………….” Ģekilndeki boĢluklar, Eserin orijinal nüshasında da aynı Ģekilde yer 

almaktadır.]  
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Görebildiğim mûsikî kitapları “edvâr” içerisinde en tafsîlâtlısı, HâĢim Bey 

merhûmun Kârhâ ve Nakşhâ ve Şarkiyât nâm kitabıdır. Esasen eski ta„rîfât yerini, yeni 

ve ilmî ta„rîfâta terk etmiĢtir. Bununla beraber her iki ta„rîfât arasında da bazı ufak tefek 

mübâyenetler mevcuttur. Bunları da nazar-ı dikkate alarak bilhassa makamların 

ta„rîfinde, ilmî ta„rîf'ât baĢta gelmek üzere, HâĢim Bey'in ta„rîfâtı aynen gösterilmiĢtir. 

Zikri geçen ilmî ta„rîfâtta; bugün en büyük ve salâhiyattâr mûsikî üstâdı olan 

Hüseyin Saadettin Arel'in “Türk Mûsikîsi Nazariyatı Dersleri” serisi altındaki neĢriyât 

esas tutulmuĢtur. Perdeler, sesler, usûller ve bu arada her nevî' sazlar ve dilimize geçmiĢ 

garp mûsikîsi ile ilgili kelimeler ve ta'birler de gösterilmiĢ ve mübtedîlere nota hakkında 

da muhtasar bilgi verilmiĢtir. 

Edebî kısımda arûz ve hece vezinleri ta„rîfi ve misaller verilmiĢ ve ebced 

hesabı da yine misaller verilmek suretiyle erâe olunmuĢtur. Edebiyât-ı Osmânîde 

müsta„mel bazı ta„bîrâtın bugünki karĢılıkları olmadığından, bunlar aynen yazılmıĢ ve 

mânâları izâh edilmiĢtir.    
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 (C) Türk Mûsikîsinin Tarihçesine Dâir 

 

“3, 4” sayılı “Mûsikî Mecmuaları”yla neĢrolunan, asrımızın büyük 

üstatlarından Hüseyin Saadettin Arel‟in yazılarından: 

“Türk mûsikîsinin muazzam bir tarihi var, fakat tarihi yok!” Birbirine zıt gibi 

görünen bu sözlerin ikisi de doğrudur. Hakîkaten mûsikîmizin altmıĢ asırlık heybetli bir 

mazisi varken ondan bahseden bir tarih kitabı mevcut değildir. Yazmaktan daha çok 

yapan, yapmaktan da az yazan bir milletiz. BaĢkalarının ciltler dolusu yazılarla tasvîr 

ettikleri tarihî olaylar, bizde bazen ya tek satıra sığdırılır yahut ona da layık görülmez. 

Hele mûsikî sahasında yazı kıtlığı, sükûtu altın sayan atalar sözünü varlığından 

bin kere piĢman edecek zararlar doğurmuĢtur. Amansız ve gediksiz örtüsü altında 

sayısız mûsiki hazinelerini ebediyyen gömmüĢ olan bu sükûtun birçok çeĢitlerini 

görüyoruz. 

Nazariyat ve ameliyat bakımlarından bir takım mûsikî inkılâpları vukû' bulur. 

Sükût!  

Büyük mûsikîĢinaslar yaĢarlar ve ölürler. Sükût!  

Bestekârlar binlerce, evet binlerce eser yaparlar da, bunları yazmazlar, 

yazdırmazlar. Sükût! 

Nerede mûsikî parçalarını ezberlemiĢ olanlar! Onları hiç kimseye öğretmeden 

ahirete götürürler!  Sükût!  

Nota koleksiyonu meraklıları, bu koleksiyonlardan heveslilerin faydalanmasına 

kat'iyyen müsaade etmeyerek dünyadan göçerler, koleksiyonları dağılıp yok olur. 

Sükût!13 

                                                           
13

 Pek tanınmıĢ ve dehâsıyla temeyyüz bir Ģarkı bestekârının ölümünden sonra notalarını Ģuraya buraya 

nakletmekten usanan kız kardeĢi, bir gün bütün kâğıt yığınlarını çamaĢır kazanının altına atıp yakıvermiĢ. 

Bu da bir baĢka türlü sükût! 
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ĠĢte tuz ruhundan bir deniz gibi, sokulduğu yerde hayat izi bırakmayan bu 

kadar korkunç sükût, Türk mûsikîsi tarihinin yazılamayıĢında en tesirli âmil olmuĢtur.  

(D) ġimdi elimizde o sükût seylâbının istilâsından, Nûh'un gemisi gibi 

kurtulabilen tek tük yazılar kalmıĢ bulunuyor. Bunların en eskisi, Osmanlı padiĢahı II. 

Murat zamanına, yani XV. asır ortalarına aittir. Herhalde ben ondan daha evvelki 

Osmanlı devrinde yazılmıĢ bir kitaba tesadüf etmedim.
14

 

Sümer Türkleri ile Osmanlı Türkleri arasında geçen uzun fâsılaya gelince, bu 

koyu karanlık içine, hiç olmazsa bir kandil ıĢığı sokabilecek durumda değiliz. 

Bir kaç sene evvel âlim bir dostum Ayasofya kütüphanesindeki yazma eserler 

arasında Selçuk oğulları mûsikîsinin teknik tafsilâtını muhtevî bir esere rastladığını, 

fakat kendisi mûsikî ile uğraĢmadığı için eserin kayıt numarasını almaya lüzum 

görmediğini hikâye etmiĢti. Bizim kütüphanelerde “mecmûa-i resâil” diye birçok 

yazma ciltler vardır ki, bunların her biri münferit küçük kütüphanelerin bir araya 

getirilmesinden hâsıl olmuĢtur. Kütüphane listelerinin hepsinde bu ciltlerin isimleri 

sadece “mecmua-i resâil” olarak gösterilir ve her bir cildin içinde hangi risalelerin 

bulunduğu bildirilmez.  Bu sebeple dostumun anlattığı mûsikî risalesini bulmak için 

Ayasofya kütüphanesinde ne kadar “mecmua-i resâil” varsa hepsini bir bir elden 

geçirmek icap edecektir.  

Sonra mûsikî faaliyetlerine dair izahat en ziyade tarih kitaplarının ve tercüme-i 

hâl kitaplarının ve seyahatnamelerin sayfaları arasında saklıdır. Hatta bazen matematik 

ve daha baĢka ilimlere ait en umulmadık kitaplarda bile mûsikîye dair kıymetli fıkralara 

tesadüf edilir.  

ġunu da ilave edeyim ki, mûsikî tarihi araĢtırmaları esnasında okunması 

mutlaka lüzumlu olan kitapların bir kısmı Arapça, Farsça, bir kısmı da eski harflerle 

                                                           
14

 Giriftzen Âsım Bey merhumun oğlu, Ġstanbul ġehir Meclisi âzâsından Ġbrahim Sâbir Bey merhum, 

kendisinde Orhan Gazi zamanına ait bir mûsikî neĢriyat kitabının bulunduğunu söylemiĢ, fakat çok 

defalar görmek istediğim halde göstermemiĢti.  Son mülakatımızda, kitabı Üniversite Kütüphanesine 

hediye ettiğini bildirdi ise de mezkûr kütüphanede arattığım halde bulduramadım. 
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Türkçe'dir. Yabancı âlimlerin Ġngilizce, Fransızca, Rusça ve Almanca ile yazdıkları 

eserlerden istifade edebilmek için de, ya o dilleri bilmeli yahut bilenlerden mürekkep bir 

heyet halinde çalıĢmaya ihtiyaç vardır. 

Hele Avrupa ve Amerika kütüphaneleriyle müzelerinde, bu iĢe yardımı 

olabilecek kitapları, sazları vesâire mûsikîye temas eden Ģeyleri incelemek Ģarttır. Hatta 

Orta Asya'yı dolaĢarak bu anayurttan da bilgiler toplamayı da lüzumlu sayarım.  

(E)Bizim bugün baĢarabileceğimiz iĢ, o esaslı faaliyetlerin bir uğurlu çağda 

tahakkuk etmesine intizaran, elimizdeki eski vasıtaların temin edebileceği kadar çok 

ma'lûmâtı tespit etmekten, yani istikbâlin muhteĢem sarayına bir tuğla parçası 

hazırlamaktan ibarettir.  

Geçen nüshadaki yazımda mûsikî tarihiyle ilgili birçok bilgilerin pek dağınık 

olarak muhtelif risâlelerde, tarih veya tercüme-i hâl kitaplarında, hatta mûsikîyle 

münasebeti olmayan bir takım eserlerde saklı kalmıĢ olduğunu söylemiĢtim. Bu hakîkati 

daha ziyâde aydınlatmak için serpinti halinde olan o bilgilerden bazı örneklere yer 

vereceğim.   

Hıtay 
15

 Türkleri'nin kendilerine mahsus bir mûsikî notası kullanmıĢ oldukları 

hakkındaki malumata, hekimlik tarihiyle alakalı bir kitapta rastlıyoruz. Ayasofya 

kütüphansesinin “3596” numarasında mukayyed olan bu kitap, Tansûknâme-i İlhan Der 

Fünûn-u Ulûm-i Hıtâî adlı Farsça yazma bir risâledir. Orada Ģu fıkra var:
16

 “Çalgı 

çalan, önündeki bir şarkı veya gazeli,  sazla çalmak isterse bir kaç gün taallüm etmeye 

ve o besteyi bir lahzada çalacak bir kâide ve usûl icadına muhtaçtır ki, o da şudur; Her 

ses için muayyen bir şekil kabul etmişlerdir. O şarkı veya gazeli okuyan üstat her bir 

sese müteallimîn öğrenmesi için bir şekil kor. Müteallim o şekle bakınca hangi ses 

                                                           
15

 Çin'in Türklerle meskûn kısmına Hıtây denilirdi. Bugün “ġark Türkistan”ı veya “Türkistan-ı Çînî” 

denilmektedir. 

16
 Bu risale, Abdülbaki Gölpınarlı'nın kalemiyle Türkçe'ye çevrilmiĢ, Tıp Tarihi Enstitüsü Direktörü Prof. 

Dr. Süheyl Ünver'in himmetiyle de üniversite tarafından üç yüz nüsha bastırılmıĢtır. Bana lûtfen hediye 

edilmiĢ bir nüshası da kütüphanemde bulunuyor.   
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olduğunu bilir ve saz ile çalar. Üçüncü defa çalışında tamamıyla öğrenmiş olur ve 

besteyi de düzgün, yanlışsız ve tereddütsüz çalmaya başlar.”  

Hıtay Türklerinin mûsikîde pek ileri gittikleri anlaĢılıyor. Hoca Gıyâseddin 

NakkâĢ adında bir zâtın “Hıtay seyahatnamesi”nde
17

, ora Türkleri'nin mûsikî hayatına 

dair pek dikkate Ģâyan fıkralara tesadüf edilmektedir. Mesela Hıtaylılar'ın verdikleri bir 

ziyafetten bahsedilirken Ģöyle deniliyor: “Köslerin iki câniblerinde kemençe ve ney ve 

mûsikâr vesâire sazlarla mutribler oturmuşlardı. Neyzenlerin (F) bazısı nâyî mu'tâd 

olduğu üzere çalar, bazısı da ortasındaki sürahlarından, yani deliklerinden 

üfürürlerdi.” Ortasındaki deliklerden üflenen neylerin yanlama fülüt olduğu anlaĢılıyor. 

Bu çeĢit fülütler batı mûsikîsinde XII. asırdan sonra görülmeye baĢlamıĢtır.
18

 

Yukarıda adı geçen Hoca Gıyaseddin NakkâĢ, “Sadinfû”
19

 adındaki büyük 

Ģehirde, kendisinin hakanın sarayına nasıl gittiğini de Ģöyle tarif etmektedir: “Meydanda 

üç yüz bin kadar ricâl ve nisvân cem„ olup ve iki bin kadar muğannîler de sazlarını hem 

avâz edip usûl-i hıtay ve lisan-ı mezbûr ile Hâkân'a dua ederlerdi.” Bu fıkrada eğer 

mübalağa yoksa üç yüz bin kiĢinin bir meydanda toplanmasını bir tarafa bırâkalım, 

bilhassa ikibin kiĢilik koro heyetinin sazların refakatiyle ilahiler okuması Ģayân-ı 

hayrettir. Meğerki ma'rûf hikâyede olduğu gibi, müellifin ya sayı bilmediğine yahut ta 

dayak yemediğine hükmolunur. 

Yine o seyyah, “Sadinfû” Ģehrinde Hâkân'ın yabancı elçilere verdiği bir 

ziyafeti anlatırken pek tuhaf bir müĢâhedesini Ģöyle kayıt etmiĢtir: “Sâzendelerin bazısı 

usûl ve âheng-i Hıtay'a muğayir mûsikâr ve diğer sazlar çalıp bazıları da yanındaki 

adam ile müşterek çalarlardı. Faraza, musikârı bir eliyle tutup diğer eliyle de yanındaki 

neyzenin çaldığı neyin sürahlığını basar vekezâlik neyzen dahi bir eliyle çaldığı neyi 

tutup bir eliyle de çârpare tutardı.” Böyle imece yoluyla kolektif saz çalmak dünyanın 

baĢka bir yerinde görülmüĢ değildir. Ġnsanın ister inan ister inanma diyeceği geliyor. 

                                                           
17

 Müellifin miladî 1419 senesinde, yani Çelebi Sultan Mehmet devrinde,  Hıtay'a yapmıĢ olduğu seyahati 

tasvir eden bu risale Ali Emîrî Efendi tarafından Acâibu'l-Letâif adıyla 1915 senesinde neĢrolunmuĢtur.   

18
 Yandan üflenen fülütten evvel uçtan üflenen fülüt kullanılırmıĢ. 

19
 “Milli Tetebbular Mecmuası”nın 5. sayısının 368. Sahifesinde, Prof. Fuat Köprülü de “Sadinfû' nun 

“Siningfû” olması lazım geleceğini yazmıĢtır. 
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ĠĢte Ģu birkaç misal, hiç ümit edilmeyen yerlerde Türk mûsikîsinin tarihi bakımından az 

çok değerli bir takım bilgi kırıntılarının nasıl gizlenmiĢ olduğunu göstermiĢtir sanırım. 

ġimdi hazır Hıtay Türkleri'nden söz açılmıĢken, onların mûsikîsine dair Merağalı Hoca 

Abdükadir'in muhtelif eserlerinde
20

  verdiği izahatın topluca bir hulâsasını yapacağım. 

(G) Abdülkâdir'in yazdığına göre; Hıtay Türkleri saz eserlerine “kök” veya 

gök, söz eserlerine de “ır” veya “dule”
21

 derlermiĢ ve en ziyade uĢĢâk, nevâ, bûselik 

makamlarını kullanırlarmıĢ.  Mümâileyh bu makamların niçin tercih edildiğini izah 

ederek; uĢĢâk, nevâ, bûselik makamları Ģecâati kuvvetlendirdikleri için Türkler'in 

mizacına uygun gelir diyor. Hıtay Türkleri senenin günleri adedince 366 tane “kök”, 

yani saz eseri bestelemiĢler ve her güne de bir ad koymuĢlardır. Bu 366 parça içinde en 

ehemmiyetli olmak üzere dokuz tanesi “bîsûn kök” adıyla ayrılmıĢtı. 
22

 

Türkler'ce en eski zamanlardan beri hâkanların ve büyüklerin huzurunda her 

gün konser verilmesi âdettir. Hatta Selçuk oğulları tarafından Osmanlılar'a “tabl ve 

alem” gönderilmesi de, hükümdarlık alâmeti olarak bu âdetle alâkadardır.   

Hakanların ve büyüklerin huzurunda ve muayyen vakitlerde verilen konserlere 

“nevbet” denilirdi. Fas ve Cezayir taraflarında Türkler'den sirayet etmiĢ olarak ta mûsikî 

faslının “Nevbâ” diye isimlendirilmesi bundan ileri gelir.  

Hindistan'da büyüklerin huzurundaki bu nevi konserlere Türk istilası 

zamanından kalma “nevbet” kelimesinin bozuk bir Ģekli olarak “nevbût” yahut 

“nümâhâbet” denilmektedir. Hıtay Türkleri eski geleneklere riayet ederek senenin her 

gününde hakanın huzurunda “366” kökten birisini ve dokuz tane “bîsûn kök”ü çalmak 

suretiyle on parçadan mürekkep bir program gereğince “nevbet” vururlar idi.  

                                                           
20

 “Câmiu'l-elhân, Makâsidü'l-elhân, Şerhu kitâbü'l-edvâr, Zübdetü'l-edvâr, Fevâid-i aşere” 

21
 Abdülkâdir'in kitabında Arap harfleriyle yazılı olan bu kelimenin “dûlâ” mı, “dûle” mi, “devle”mi? 

Yoksa daha baĢka türlü mü okunacağı anlaĢılmıyor.  

22
 Abdülkâdir bu dokuz parçanın isimlerini gösteriyorsa da, Arap harflerinin kifayetsizliğinden dolayı 

isimlerin telaffuz Ģekli meçhul kalıyor. O sebeple isimleri buraya almadım.  
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Günlerin bazıları “remel” bazıları “muhammes” bazıları da “devr-i Türkî” 

usûlüyle ve uĢĢâk, nevâ, segâh, pencgah, rûyiırâk
23

 makamlarından biriyle 

bestelenmiĢti. Abdülkâdir'in ifadesince, (H) “bîsûn kök”den biri olan uluk kök, remel 

usûlüyle ve gayet basit hareketle baĢlar. Sonra iki kat çabuklaĢırdı. Geçen yazımda 

söylediğim gibi sükût Ģeklindeki tuz ruhu denizinin saldırıĢından kurtulabilen ufak tefek 

bu çeĢit bilgi kırıntılarını bir araya toplayıp müstakbel tarih sarayı için mütevazı bir 

tuğla parçası hazırlayabilirsek, ne mutlu bize. 

Türkler'in hayatında en eski zamanlardan beri mûsikînin rolü pek büyük 

olmuĢtur. O derecede ki, taç gibi, bayrak gibi, istiklâl ve hâkimiyet niĢaneleri arasında 

bilhassa mûsikînin mühim bir mevkii vardır. Mesela Selçukîler tarafından Osmanlılar'ın 

istiklâli tanındığı vakit “tabl ve alem” gönderilmiĢti. Bu “tabl” mehter takımının bir 

mümessili ve mûsikînin bir remzi idi. Mehter takımları hakânın veya emîrin derecesiyle 

mütenasib olarak büyük veya küçük mikyasta müteĢekkil bulunurdu. Bu takımın her 

gün huzurda verdiği konserlerin sayısı da hükümdarın veya beyin derecesine göre azalır 

veya çoğalırdı. Hükümdarlar nereye giderlerse mehter takımını da beraber götürürler, 

harpte celadet ve kahramanlığı artırmak için ve zaferde sevinci belirtmek için bundan 

istifade ederlerdi. Kanuni Sultan Süleyman'ın “Mohaç Zaferi”ni müteakip Macar 

kralının sarayında günlerce mehter takımını çaldırmıĢ olduğu meĢhurdur. 

Türklerle muharebelerde sürekli temasları bulunan Avrupalılar, askerî bandoyu 

bizden almıĢlardır. Mûsikîmiz siyasî ve askerî ve içtimâî mahiyetteki bu geniĢ 

hizmetlerinden baĢka, birde kendi bünyesindeki büyük sanat kıymeti bakımından da 

nazar-ı dikkati çekmektedir. 

Son zamanlarda Nuri Demirağ, mûsikî iĢine milli bir mesele olarak el koymuĢ 

ve “İleri Türk Mûsikî Konservatuarı” adıyla bir derneğin kurulmasına ve dernek için de 

BeĢiktaĢ'ta mükemmel bir dairenin tahsisine sebep olmuĢtur. 

                                                           
23

 Burada sözü geçen uĢĢak, nevâ, bûselik vesâire gibi makamlarla, remel vesâire gibi usûller, 

zamanımızda aynı adlarla anılanlardan çok farklıdır. Farkların nelerden ibaret olduğunu ileride ayrıca bir 

makaleyle tafsil etmek niyetindeyim. 
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Muhterem mûsikî üstadı Hüseyin Saadettin Arel'de derneğin birinci reisliğini 

kabul etmiĢ ve eski talebesine armoni dersleri vermekle baĢlamıĢtır. Ordinaryüs 

Profesör Salih Murat Uzdilek de derneğin ikinci reisliğini kabul etmiĢ ve gençleri tenvir 

için konferanslar vermek vazifesini üzerine almıĢtır. Gençlik bu dernekten pek çok 

Ģeyler beklemektedir.    
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(K1)  

Makamlar ve Bunlara Müteallik Ta„birler 

S.  S.  S.  

1        Makam 6 Ana Dizi 6 Dizi 

6 Yeden 6 Durak 6 Güçlü 

    6 Serperde Makamlar 

7 Makamın 

Tarifi 

7 Makam Geçkisi 9 Makamların Ġsimleri 

 25 Basit Makamın Tarifi 

26 Basit Makamlar 

29 Çevirme 30 ġed Makamlar 30 Mürekkep Makamlar 

30 ġeddin Tarifi 30 Uzak Makam 33 Yeni Makamlar 

34 Eski 

Makamlar 

96 Makamların 

Tesirleri 

94 Perdeler Arasındaki 

Münâsebetler 

 96 Ġlm-i Nücûm ve Türk Mûsikîsi 

 97 Ġki Adlı 

Makamlar 

95 Burçlara Nisbet Olunan 

Makamlar 

 95 Anâsıra Nisbet Olunan 

Makamlar 

95 Yıldızlara Nisbet Olunan 

Makamlar 

99 Türk ve Garp Mûsikîsi Sesleri 

101 Perdeler  

169 BağlanıĢ 169 Bağ-a lâzım 179 Çevirme 

179 Çeyrek Ses 179 ÇeĢni 180 Çıkıcı Makam 

180 Ġnici Makam 180 Çevrik Uygu 180 Çözülme 

186 DıĢ Kısım 186 Dik 188 DuruĢ 

188 Durak Üstü 187 Diyatonik 188 Düzen 

192 Eldeki 

Makam 

195 Fasıl 194 EĢ 

194 EĢlik 194 EĢ Sesler 218 Hüviyet 
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(K2) 

207 Geçici Geçki 208 Geciktirme 208 KüçükleĢtirme 

209 Gidilen 

Makam 

209 Göçürme 209 Gizli DuruĢ 

213 Hareket 221 Ġnici 221 Çıkıcı 

226 Kaba 226 Kaba Kaba 232 Kırık Uygu 

240 Kesim 242 Kök Hali 242 Kök Uygu 

240 Kesin Geçki     

259 Merdiven 262 Mütenafir, 

Mülayim 

  

278 Niseb-i ġerif     

304 Ortak Ses 309 Perde 309 Beste 

335 Ton 335 Tonalite   

336 Uzak Geçki 336 Uygu   

336 Yakın Geçki   344 Zemzeme 

344 Zemzeme     

“Duraklar” 

35 Durakları Kendi Perdeleri Olan 

Makamlar 

40 Durakları Rast Perdesi Olan 

Makamlar 

52 Durakları Dügâh Perdesi Olan 

Makamlar 

73 Durakları Irâk Perdesi Olan 

Makamlar 

79 Durakları AĢîran Perdesi Olan 

Makamlar 

83 Durakları AcemaĢîran 

Perdesi Olan Makamlar 

86 Durakları Segâh Perdesi Olan 

Makamlar 

92 Durakları Muhtelif Perdeler 

Olan Makamlar 

86 Durakları Yegâh Perdesi Olan 

Makamlar 
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(L) 

“Birliler, Üçlüler, Dörtlüler, Beşliler, Altılılar Vesaire” 

S.  S.  S.  

27 BeĢliler 27 Dörtlüler 28 Sabâ Dörtlüsü 

28 Segâh BeĢlisi 28 Hüzzam BeĢlisi 28 Nikrîz BeĢlisi 

28 Pencgâh BeĢlisi 28 Ferahnâk BeĢlisi 28 Tam BeĢliler 

28 Çargâh BeĢlisi 28 Kürdi BeĢlisi 28 Bûselik BeĢlisi 

28 Rast BeĢlisi 28 Hüseynî BeĢlisi 28 Hicâz BeĢlisi 

29 Tam Dörtlüler 29 Çargâh Dörtlüsü 29 Bûselik Dörtlüsü 

29 Kürdî Dörtlüsü 29 Rast Dörtlüsü 29 Hicâz Dörtlüsü 

29 UĢĢâk Dörtlüsü 29 Müsteâr Dörtlüsü 29 Segâh Dörtlüsü 

29 Eksik Dörtlü 29 Üçlüler 29 Üçlü 

29 NiĢâbûr Üçlüsü 29 Yedili   

172 BeĢleme 172 BeĢli 172 BeĢliler, Dörtlüler 

189 Düz Sekizli 158 Orta Sekizli 158 Basit Sekizli 

180 Çifte Sekizli 158 Altılı 173 Birli 

187 Dokuzlama 187 Dokuzlu 299 On birli 

187 Dörtleme 187 Dörtlü 299 On ikili 

335 Tiz Tiz Sekizli 299 Onlama 299 Onlu 

Zeyli 

206 Ġkizliler 206 Üçüzlüler 315 Rejister 
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(M) 

“Nota ve Nota İşaretleri” 

S.  S.  S.  

5 Tanini Diyezi 5 Tanini Sembolü   

179 Çeyrek Ses 159 Anahtarlar 158 Anakruz 

189 Donanım 168 Ayrık 169 Bağ 

170 Bekar 170 Batuta 170 Bemol 

182 DeğiĢtirme 194 EĢ 182 DeğiĢtirme ĠĢaretleri 

185 Destek 185 DeĢifraj 185 Diyez 

233 Koma 193 Erha 194 EĢlik 

194 EĢ Sesler 208 Geçit Notası 209 Küçük Nota 

282 Nota Yazımı 285 Nota Tatbikâtı 286 Üçüzler 

282 Notalarımız 290 Porte 306 Ġncelme 

230 KarıĢık DuruĢ 285 Melograf 298 Nuans ĠĢaretleri 

Zeyli 

221 Ġmla 184 Dem 159 Anahtarlar 

296 Trille 313 Porte 291 Porte 

291 Anahtarlar 208 Geciktirme 224 Aralıkların Nota 

ĠĢaretleri 

232 Kırık Uygu 232 Kız Neyi 231 Katlama, Atma 

296 Metronom 220 Îkâ 297 Ġtalyanca Tabirler 

313 Porte 232 Kısaltma 305 Araya, Broderie 

296 Üstev     

 

 

 

 



24 
 

(N) 

“Aralıklar” 

1 Aralık 4 Ġkili Aralıklar 4 Eksik Aralık 

4 Sekizli Aralık 5 Tam Aralık 5 Koma Aralığı 

5 Artık Ġkili 5 Eksik Sekizli 5 Eksik BeĢli 

5 Artık Dörtlü 5 Eksik Dörtlü 6 Eksik Bakiyye 

6 Ahengi Aralık 4 Bakiyye 4 Küçük Mücennep 

29 Çift Aralık 29 Tek Aralık 29 Üst Aralık 

29 Alt Aralık 29 Çevirme 4 Büyük Mücennep 

4 Tanini 172 BeĢleme 182 Küçük veya Yarım 

Aralıklar 

103 24 Sesin Aralıkları 179 Çevirme 182 DeğiĢtirme ĠĢaretleri 

244 Tanini Aralık 172 BeĢli 260 Monokord 

233 Koma 242 Küçük Mücennep 242 Küçük Mücennep 

Diyezi 

220 Ġkili 233 Komma 242 Küçük Mücennep 

Bemolü 

244 Tanini Aralık     
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(O) 

“Çeşitli Ta„birler” 

S.  S.  S.  

6 Diyapozon   157 Acemler 

182 DeğiĢtirme ĠĢaretleri 178 Çarpma 97 Türk Edvâr ve 

Mecmuaları 

194 EĢlik   95 Burçların Ġnsanlar 

Üzerindeki Te'sirleri 

193 Erhâ 96 Makamların Te'sirleri 96 Ġlm-i Nücûm ve Türk 

Mûsikîsi 

168 AkrostiĢ 168 Akord 96 Garp Mûsikîsi ve Ġlm-i 

Nücûm 

168 Akorda 168 Akordan 105 Âhenk 

168 Akorduvar 168 Akordur 105 Âhenk Teli 

156 Muhatelif Ta'bir ve 

Kelimeler 

158 Anonim 158 Asma Karar 

186 Dibâce 173 Burç 174 Bezm 

179 Çeyrek Ses 180 Çevrik Uygu 180 Çözülme 

184 Dem 184 Derece 184 Derleme 

184 Derlilik 184 Dersiz 184 Derlilik, Dersizlik 

187 Doku 187 Dokuzlama 187 Dokuzlu 

187 Dörtleme 187 Dörtlü 193 Edvâr 

193 Egzersis 194 Etüd 193 Enderûn-u Hümâyûn 

184 Derli 186 Dibâce 193 Enstrümantasyon 

207 Ğınâ 213 Hâne 212 Halk Mûsikîsi 

304 Ortalı 306 Ön EĢ 306 ArdeĢ 

308 Parafrâz 308 Pa “Pas” 308 Paderû 

308 Padesol 308 Pastoral 308 Patetik 

313 Polifoni 230 KalıĢ 246 Mâbeyn 

231 Katlama 231 Karargâh 261 Mûsikî-i Hümâyûn 
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(P1) 

296 Bayım 220 Ġğmâ‟ 220 Îkâ 

299 Oda Mûsikîsi 320 Selenler 320 Selis 

220 Ġkizli Düzümler 188 DuruĢ 188 DuruĢun DeğiĢmesi 

189 Düz Hareket 220 Ġkileme 246 Mâbeyn 

267 Müsteâr 221 Ġntikâl 193 Edvâr 

“Usûle Müteallik Ta„birler” 

S.  S.  S.  

108 Usûl 107 Düzüm 108 Usûl Vurmak 

109 Usûllerde Mertebeler 110 Velvele 110 Usûl Geçkisi 

112 Usûller 112 Basit Usûller 112 Mürekkep Usûller 

112 Metronom 114 Küçük Usûllerin Tarifi   

    129 Küçük Usûllerin 

Cetveli 

131 Büyük Usûllerin Tarifi 158 Anakurûz 178 Çalpâre 

182 Darp 182 Darbeyn 183 DeğiĢimli 

231 Katikofti 190 Darbeyn Usûlleri 250 Metod 

259 Mertebe 220 Ġkizli Düzümler 345 Zaman 

P2 

“Fihristler” 

S.  S.  S.  

111 Küçük Usûller 134 Eski Makamlar 131 Büyük Usûller 

147 Saz ve Saz Eserleri 151 Söz ve Söz Eserleri 153 Nazım ve Nesir 

153 Metruk Usûllerimiz 153 Metruk Sazlarımız 156 Her nevî' Rakslar ve 

Oyunlar 

 154 Büyük Usûller, Nota 

Çizgileri 

245 MarĢlarımız     
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(R) 

“Garp Mûsikîsi Lügatları” 

S.  S.  S.  

186 Diyapozon 187 Diyatonik 187 Doku 

194 EĢ sesler 194 Etüt 195  Fogot 

195 Falso 195 Fantazi 196 Filim 

196 Flüt 197 Fraze 197 Fon 

197 Fuga 206 Garp Mûsiskîsi 206 Usüller ve Zamanları 

206 Basit 206 Mürekkep 213 Movement 

214 Sonat 214 Senfoni 214 Konçerto 

214 Triokmatet
24

 214 Armonium 220 Ġkizli Düzümler 

222 Ġmpromptu 226 Kakafoni 227 Kanon 

227 Kantat 227 Kantaris 230 Kapriço 

231 Kastanyet 232 Diyapozon 232 Aprediasyon 

233 Klasik 233 Koda 233 Kompozisyon 

233 Konser 233 Konservatuar 233 Kontralto 

233 Konturbas 234 Konturpuvan 234 Konturbason 

235 Kor 235 Koral 236 Korist 

236 Kor Angle 236 Korograf 236 Korografi 

236 Kornet 236 Kornatist 236 Koro 

236 Koroz 237 Kromatik 237 Korotal 

239 Soprâno 239 Alto 239 Tenör 

239 Bas 239 Konturbas 240 Klosikl 

244 Liet 218 Himne 244 Litmrgie 

 

 

 

                                                           
24

 [Bu terim, mûsikî sözlüğü bölümünde müellif tarafından latin harfleri ile bu Ģekilde yazılmıĢtır. ]    
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(S1) 

“Garp Mûsikîsi Lügatları” 

S.  S.  S.  

245 Lir 245 Lirik 246 Mayestro 

    246 Majör- Minör 

250 Texte 250 Metot 250 Mono Soprano 

254 Mâtem MarĢı 258 Melodi 258 Melodik 

258 Melodram 258 Melodramatik 258 Meloğraf 

258 Meloman 258 Melomani 260 Sonakort 

265 Minör- Majör 265 Minör Ansiyen 265 Minör Armonik 

265 Minör Melodik 266 Minör Oryantal 266 Minör Makamlar 

266 Modern Armoni 267 Modern Konturpuvan 267 Modern Musiki 

267 Motif 274 Nakûs 276 Neo klasik 

    291 Garp Notasının 

Kâideleri 

  298 Nüans ĠĢaretleri 297 Notalardaki Ġtalyanca 

Ta'birler 

299 Obat 299 Oda Mûsikisi 299 Ode 

299 Odelette 299 Oktav 299 Oktet 

301 Orotoryo 301 Org 301 Organist 

301 Oryantalizm 303 Opûs 304 Orkestra 

304 Orkestrasyon 305 Odaratör 305 Broderie -Araya 

307 Panderu 307 Partisyon 307 Varyasyon- Parafrâz 

308 Pâ- Adım 308 Paderu 307 Garpta Kullanılan 

Sazlar 

308 Padesol 308 Pastoral 308 Patetik 

308 Pedal 308 Perküsyon 313 Pikolo 

313 Piston 313 Pizikato 313 Polifoni 

313 Porte 313 Prozodi 314 Resital 

315 Rejister 315 Resitalif 315 Revu 
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(S2) 

s.  s.  s.  

315 Ritim 315 Romans 315 Romantik 

315 Rustik 320 Selenler 323 Solifera 

323 Solist 323 Solo 323 Soprano 

324 Sürdin 321 Simbal 321 Serenat 

335 Ton 335 Tonalite 335 Tonik 

335 Tonmaister 336 Timbal 337 Üstev 

340 Varyasyon 340 Virtiöz 340 Vokal 

321 Serbant      
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(1) Makam 

Mûsikîde esas makamdır. Sonra usûl gelir. Bestekârlar bestelemek istediği 

güftenin evvela makamını, sâniyen usûlünü temin etmek sûretiyle iĢe baĢlar. Makam 

kelimesi için 249. sahifeye de bakmalıdır.
25

 

Her makamın bir dizisi, bir durağı, bir de güçlüsü vardır. Makamın ta'rifine 

giriĢmeden evvel bu üç kelimeyi ve aralığı anlatâlim. 

Aralık: Ġki ses arasındaki açıklıktır. Ġster tizlik- pestlik, ister ihtizâz 

bakımından olsun, ister titreyen telin uzunluğu bakımından bulunsun, bunların hepsi 

birdir.  Ġki ses arasındaki aralığı sözle anlatmak istersek, o iki sesin birbirinden ötekine 

kadar ki notalarını sıra ile söylemelidir. Kaçıncı notaya varırsa, aralığı onun rakamı ile 

söyleriz. Mesela; çargâh (do) ile aynı çargâh (do) arasında birli vardır. Bu iki ses 

arasında aralık sıfırdır.  Çargâh (do) ile nevâ (re) arasında ikili aralık vardır. Çünkü (do) 

bir , (re) ikidir. 

Çargâh (do) ile hüseynî (mi) arasında ise üçlü aralık vardır. Çünkü (do) bir, (re) 

iki, (mi) üçtür. Üçlüden daha ilerideki seslerde hep böyle, dörtlü, beĢli, altılı, yedili, 

sekizli, dokuzlu, onlu diye hesap olunur.  

Aynı hesabı tizden peste doğru da yapabiliriz. Mesela; çargâh (do) ile bûselik 

(si) arasında ikili aralığı vardır. Çünkü çargâh (do) bir, bûselik (si) ikidir. Çargâh (do) 

ile dügâh (la) arasında üçlü aralık vardır. Çünkü dügâh (do) bir, bûselik (si) iki, dügâh 

(la) üçtür. 

Pestten tize doğru yürümekle elde ettiğiniz aralıkları, tizden peste doğru 

olanlardan ayırmak için evvelkilere “üst”, sonrakilere “alt” derler. Mesela; yukarıdaki 

misallerde, çargâh (do) ile nevâ (re) arasındakine “üst ikili”, çargâh (do) ile bûselik (si) 

arasındakine de “alt ikili” ta'bir olunur. Ve böylece “üst üçlü”, “alt üçlü” denilerek 

devam eder ve çargâh (do) ile hüseynî (mi) arasında “üst üçlü”, yine çargâh (do) ile 

dügâh (la) arasında “alt üçlü” vardır. (2) Aralıkların baĢında veya sonunda bulunan 

notaların diyezli veya bemollü oluĢu sayılara müessir değildir.  Mesela (fa) bemol- (la) 

                                                           
25

 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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X aralığı , (fa) bir, (sol) iki, (la) üç diye hesaplandığından yine üçlüdür. Hâlbuki 

hakîkatte (fa) bemol (mi) demek, (la) çifte diyez ise (si) demek olduğuna göre, (mi) bir, 

(fa) iki, (sol) üç, (la) dört, (si) beĢ hesabıyla, ona beĢli adını vermek hatıra gelebilir. 

Hâlbuki aralıkların isimlendirilmesinde ilk ve son notaların sadece adlarına bakılır. 

Hakîki hüviyetlerine bakılmaz.  Aralıkları ölçmek için en kolay yol, aralığın iki 

tarafındaki seslerden her birinin hangi uzunlukta telden çıktığını anlamaktır.  

Mesela, dügâh (la) ile onun üst sekizlisi olan muhayyer (la) arasındaki aralığı 

hesap etmek için, evvela dügâh sesi veren telin uzunluğu ölçülür. Bunu ölçünce anlarız 

ki, dügâh sesi çıkaran telin tam yarısından dügâhın üst sekizlisi olan muhayyer (la) sesi 

çıkmaktadır. ġu halde dügâh-muhayyer aralığını 1/2 kesriyle göstermemiz lazım gelir 

ki, buradaki iki rakamı dügâh telinin uzunluğunu, bir rakamı da onun yarısını, yani 

muhayyer telinin uzunluğunu temsil eder. Yine böyle dügâh (la) ile onun üst beĢlisi olan 

hüseynî (mi) arasındaki aralığı ölçerken, dügâh telinin üçte ikisinden hüseynî (mi) 

sesinin çıktığı görülür. Demekki, beĢli aralığını 2/3 kesriyle ifade etmek lazımdır. 

Buradaki üç rakamı dügâh telinin uzunluğunu, iki rakamı da hüseynî telinin uzunluğunu 

ifade eder.  

Dügâh (la) ile onun üst dörtlüsü olan nevâ (re) arasındaki aralığı ölçünce de 

dügâh telinin dörtte üçünden nevâ sesi çıktığı görülür ve bu da 3/4 diye gösterilmelidir. 

Eğer aralığı böyle titreyen telin uzunluğu bakımından değil de, ihtizâz bakımından 

kesirle göstermek istersek, büyük rakamı üste koymak lazım gelir ki, yukarıda 

gösterilen kesirler o zaman Ģu Ģekli alırlar; “ 2/1, 3/2, 4/3”. Çünkü telin uzunluğu nazar-ı 

itibâra alınınca bilakis pest sesin ihtizâzı tiz sesin ihtizâzından azdır.  

Herhangi bir aralığın kesir ile ifade edilen nisbetini tel üzerinde tatbik etmek 

istersek,  evvela pest sesi çıkaran telin uzunluğunu ölçmelidir. Sonra uzunluk rakamını 

elimizdeki kesrin büyük rakamına taksim ve hariç kısmını kesrin küçük rakamına hizb 

eylemelidir. Elde edilecek rakam, aralığın tiz sesini çıkaran telin uzunluğunu erâe eder. 

Mesela çargâh (do) sesini veren teli ölçüp “500” milimetre olduğunu farz edelim; (3) 

Ģimdi “çargâh beĢlisi olan gerdâniye (sol), acaba hangi uzunlukta telden çıkar?”  bunu 

bulâlim.  BeĢlinin 3/2 nisbetinde olduğunu bildiğimize göre, evvela “500” rakamını 

kesrin büyük rakamı olan üçe taksim ederiz. Hariç kısmeti “166”dır. Bunu da iki ile 



32 
 

hizb edersek,  hâsılı hizb 332 olurken, bu rakam bize gerdâniye (sol) sesini verecek telin 

uzunluğunu gösterir ki, “500” milimetre uzunluğunda bir telden çıkan çargâh (do) 

sesinin beĢlisi olan gerdâniye (sol) sesi, telin 332 milimetrelik parçasından çıkıyor 

demektir. Mûsikîmizde bazen iki aralığı birbiriyle toplamaya veya birbirinden 

çıkarmaya da ihtiyaç görülür. Bu da Ģöyle olur; iki aralığı toplamak için aralıkları temsil 

eden kesirlerin büyük rakamlarını birbirine ve küçük rakamlarını yine birbirine çarparız. 

Mesela bir beĢli ile bir dörtlüyü toplamak istersek, beĢliyi gösteren “3/2” ve dörtlüyü 

gösteren “4/3” kesirlerinin, “4x3=12” büyük rakamlarla, “3x2=6” küçük rakamların her 

ikisinin toplamı “12/6”dır. Bu da kısaltılırsa “2/1” olur ki, sekiz aralığını gösterir.  

Bundan da bir dörtlü ile bir beĢli birleĢtirilirse bir sekizli meydana geleceği anlaĢılır. 

Umumiyetle aralıklar, telin uzunluğu bakımından gösteriliyorsa da kesrin küçük rakamı 

üste ve büyük rakamı da alta konulur. Eğer seslerin “Freqence” frekansı, yani ihtizâzı 

bakımından gösteriliyorsa bunun tersine olarak büyük rakam kesir çizgisinin üstüne, 

küçük rakam da çizginin altına konulur ki, “1/2” kesri sekiz aralığının tel uzunluğunu 

“2/1” kesrinde de sekizli aralığını ihtizâz bakımında göstermiĢ olur.  

Büyük aralıktan bir küçük aralığın çıkarılmasına gelince; bunun için büyük 

aralık kesrinin büyük rakamını, küçük aralık kesrinin küçük rakamına çarparak, hâsılı 

kesir çizgisinin üstüne, sonra da büyük aralık kesrinin küçük rakamını da küçük aralık 

kesrinin büyük rakamına çarparak çıkan rakamı çizginin altına yazmalı. Elde edilen 

rakam geriye kalan aralığı gösterir.   

Mesela, sekizliden beĢliyi çıkarmak isteniyorsa; sekizlinin “2/1” beĢlinin de 

“3/2”, yani sekizlinin beĢliden büyük olduğu ma'lûm bulunduğundan, o halde 2/1 den 

3/2 rakamını tenzîl ederiz. “2/1” in büyük rakamı olan “2” rakamını “3/2” nin küçük 

rakamı olan iki ile hizb ederek hâsıl olan “4” adedini kesir çizgisinin üstüne, sonra da 

“2/1” kesrinin küçük rakamı olan “1” adedini yine “3/2” nin büyük rakamı olan “2” ile 

hizb ederek hâsıl olan “2” rakamını da çizginin altına koyarsak, “4/2” kesri meydana 

gelir ki, bir sekizliden bir beĢli çıkarılınca “4/2”, yani bir dörtlü kesri kalmıĢ oluyor 

demektir ki, daha evvel beĢli ile dörtlü birleĢtiği zaman bir sekizli meydana geldiği 

görülmüĢtü.   
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(4) İkili Aralıklar: Birbirinden daha büyük olmak üzere beĢ türlüdür. 1-  “B” 

Bakiyye, 2-”S” Küçük mücennep, 3- “K” Büyük mücennep, 4- “T” Tanini, 5- “A” Artık 

ikilidir.  Bunlardan hüviyeti bozulmaksızın, az çok daralıp geniĢlemeye müsâit olanı 

artık ikilidir. Artık ikili on iki komadır. Bazen 13-14 koma olarak kullanıldığı da vardır. 

Bu sûretle kendisinden evvel veya sonra gelmiĢ aralık, küçük mücennep iken, bakiyye 

olur. 14 komalık ise her iki harfte bakiyye aralığı temsil eder.  

Bunlardan mâadâ iki küçük aralık daha vardır ki,  sadece öteki aralıkların 

teĢkiline yararlar. Bunlarda koma ile eksik bakiyyedir. Koma (fa) eksik bakiyye de “E” 

harfiyle gösterilir. “E” den mâadâsının nota iĢaretleri de vardır.  Koma, tanininin 

dokuzda biridir.  “Comma” eskiler Arapça “Erhâ” derlermiĢ.  Eksik bakiyye üç 

komadır. (sayfa 224'e bakın)
26

 Bakiyye; dört komadır. Küçük mücennep; beĢ komadır. 

Büyük mücennep; sekiz komadır. Tanini; dokuz komadır.  Bu aralıklar tiz ve pest 

sekizlilerde de aynen mevcuttur. (sayfa 222, ikili aralıklara bakın.)
27

 

Eksik Aralık: Muayyen hadden daha küçük aralıktır. Tam sekizli, tam beĢli, 

tam dörtlü aralıklar küçültülürse eksik olur. Mesela Do bemol- Sol diyez aralıkları eksik 

sekizlidir. “fa, si ve la ve re diyez” aralıkları eksik beĢlidir. “la bemol, fa diyez, si 

bemol” aralıkları eksik dörtlüdür.  

Eksiklik, aralığın pest sesine diyez veya tiz sesine bemol konulmak yahut hem 

peste diyez hem de tize bemol ilave edilmek suretiyle olur ve iĢaretsiz dahi 

kullanılabilir. Bûselik ile acem arasındaki beĢli diyezsiz ve bemolsüz eksik beĢlidir. 

Eksik aralıklar çevrilince artık olurlar. Artıklar da çevrilince eksik olurlar.  

Sekizli Aralık:  Ġki ucundaki sesleri iĢaretçe birbirinden farklı olmayan sekizli 

aralıklar, beĢ tanini ile bir büyük mücennepden mürekkepdir. Bunlara Tam sekizli 

denilir. Eğer bir sekizlinin içinde beĢ tanini ile bir de büyük mücennepden daha ziyade 

aralık bulunursa, buna da artık sekizli derler.  Eğer bir sekizlinin içinde (5) beĢ tanini ile 

bir büyük mücennepden daha az aralık bulunursa, buna da eksik sekizli ta'bîr olunur. Üç 

tanini ile bir bakiyyeden mürekkep olan beĢlilerde tam beĢlidir. Bunların içinde üç 
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 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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tanini ile bir bakiyyeden daha az aralık bulunursa, bu da eksik beĢlidir. Bir beĢlinin 

içinde üç tanini ile bir bakiyyeden ziyâde aralık bulunursa, bu da artık beĢlidir. Ġki tanini 

ile bir bakiyyeden mürekkep olan dörtlüler de tam dörtlüdür. Ġki tanini ile bir 

bakiyyeden daha ziyâde ararlığı muhtevî olan dörtlülere de “artık dörtlü” denilir. Ġki 

tanini bir bakiyyeden daha az aralığı olan dörtlüler eksik dörtlüdür.  

Tam Aralık: Bemol veya diyez ile eksiltilmemiĢ veya artırılmamıĢ aralıktır. 

Tabiî dizide mevcut iki çeĢit aralıktan dokuz koma olan büyüktür. (182. sahifede 

değiĢtirmeye de siz bakın)
28

 

24 sesin her birinin teĢkil ettiği aralıkları gösteren cetvel 103. sayfadadır.  

Tanini Diyezi: Çifte diyezdir. Önüne gelmiĢ sesi 9 koma, yani bir tam ses 

tizleĢtirir.  

Tanini Bemolü: Çifte bemoldür. Önüne gelmiĢ sesi 9 koma, yani bir tam ses 

pestleĢtirir.  

Artık İkili: “A” aralığı yerine göre çok defa üç bakiyyeden, bazen de üç 

bakiyye ile bir komadan, yani bir tanini ile bir bakiyyeden, nadiren de üç bakiyye ile iki 

komadan, yani bir tanini ile bir küçük mücennepden mürekkepdir.  Terkîbine göre 

kesrinin tebeddül edeceği tabîdir. Aralıkların cem'i hakkında bildiğimiz kâide ile bu 

kesirleri bulabiliriz. Hüviyeti bozulmaksınız az çok daralıp geniĢlemeye müsait tek 

aralık bu ikilidir. Yukarıda ki aralıklardan baĢka iki küçük aralık daha vardır ki, lahinde 

kullanılmazlar. Yalnız öteki aralıkların teĢkiline yararlar. Bunlar da koma ile eksik 

bakiyyedir.  

“A” aralığı aĢağıda gösterilen iĢaretlerle yazılabildiği için ayrı bir iĢarete lüzum 

yoktur. Her aralığın geniĢliği iki ucundaki seslerin vaziyetine bağlıdır. Bu seslerin birine 

veya her ikisine diyez veya bemol yahut birine diyez diğerine bemol iĢareti konulursa, 

iĢaretin te'sir-i nisbetinde aralık da geniĢler veya daralır. Öteki aralıkları da aynı suretle 

diyezlendirip veya bemollendirerek geniĢletmek ve daraltmak mümkündür. Fakat elde 
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edeceğimiz bu çeĢitli aralıklardan yalnız makam dizilerinin icap ettirdiği nevi'ler 

lahinde kullanılır. Diğerleri nazarî mahiyettedir.  

Koma Aralığı: “F” küçük mücennepden bakiyyeyi veya taniniden büyük 

mücennepi çıkardığımızda geri kalan parçadır. Ve en küçük aralıktır. Kesirle ifadesi de 

“524288/531441”dir. Çıkarma ameliyesiyle(6a) elde edilen bu uzun kesir takribi olarak 

ta “80/81” diye de gösterilir.  

Eksik Bakiyye: “E” aralığı büyük mücennepden küçük mücennepi veya 

bakiyyeden komayı çıkardığımızda geriye kalan parçadır. Adından da anlaĢılacağı üzere 

bu aralık, bakiyyeden küçük komadan büyüktür. Kesir ile ifadesi 

“134217728/129140163”dir. Bu uzun kesir takribi olarak kısaca 25/24 diye de 

gösterilebilir. Sayılan bütün aralıklardan yalnız eksik bakiyye “E” müstesnâ olarak, 

diğerlerini kendilerine mahsus iĢaretlerle notaya almak mümkündür. Yalnız eksik 

bakiyye ihtiyaç olmadığından notaya yazılmaz.  

Ana Dizi: Buna tabî dizi de denilir. Diğer bütün dizilerin teĢkiline en elveriĢli 

olan dizidir. Bu kabiliyet de yalnız çargâh da vardır. Zira bu dizi sade tanini ve bakiyye 

aralıklarından vücuda gelmiĢtir. Notasında hiçbir diyez ve bemol yoktur. Bunun ana dizi 

i'tibar olunmasının bir sebebi de, basit makamların hepsinin çargâh dizisinin bütün 

perdelerine nakli kabil olmasındandır. Kürdî dizisi de çargâh dizisi gibi yalnız tanini ve 

bakiyye aralıklardan mürekkep ise de, nota da yazılıĢında bir bûselik bulunuĢu, diğer 

aralıkların bu diziden elde edilmesini güçleĢtirmiĢtir.  

Dizi: Bir dörtlünün sonuna bir beĢli veya bir beĢlinin sonuna bir dörtlü 

eklenerek bir takım sekizliler vücuda getirilir.  Bu suretle vücuda getirilen sekizlilere 

dizi ta'bir olunur. Bir dizinin güzel olup olmadığını anlamak için bir kâide yoktur “zevk 

meselesidir”. Ancak Ģu söylenilebilir ki; bir dizinin sesleri arasında tam sekizli, tam 

beĢli ve tam dörtlü nisbetleri ne kadar çok bulunursa, dizi de o derece güzel olur. 

Dizilerin güzelliğine mülâyemet, çirkinliğine de münâferet denilir. Dizilerde pestten tize 

doğru ilk sese birinci, ikinci sese ikinci, üçüncü ve dördüncü ve ilah… Seslere de 

sayılarına göre derece verilir. Sekizinci ses birincinin aynıdır. Bu dereceden yukarısı da 

yoktur. Bundan dolayı sekizinci sese tiz durak denilmiĢtir. Yedinci derece ise her 
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durağa gitmek istidadında olduğundan buna da “yeden” derler ki, durağa götüren 

demektir. Dizilerde en mühim sesler de sırasıyla “durak”, “güçlü” ve “yeden”dir. 

Dizideki seslerden her biri kendi bulunduğu yere mahsus vazifeyi yapar. Makam 

tebeddül etmedikçe onun da vazifesi değiĢmez. Her bir makamın dizisi ilk önce hangi 

durak üzerine kurulmuĢsa makamın mevki-i aslîsi orasıdır. Dizi  “ GAMMA “ bahsi 

mûsikîde baĢlı baĢına uzun bir fasıl teĢkil eder. Mâ ba'di karĢı sayfadadır. 

(6b)Yeden: Bir dizide durak perdesinden evvel gelen sestir, “SENSĠBLE”. Bu 

sesin tek baĢına “diğer seslerle münasebetini nazar-ı dikkate almadan” hüviyetini 

bildirmek istersek, onun saniyede kaç ihtizâzdan hâsıl olduğunu söylemek lazımdır. 

Mesela; saniyede 435 defa ihtizâz eden dügâh (la) perdesi bütün milletlerce diyapazon, 

yani “düzen” mikyâs kabul edilmiĢtir denildiği zaman bunun dügâh (la) sesi olduğu 

anlaĢılır. Bir sesin tek baĢına değil de baĢka bir sesle münasebeti noktasından hüviyetini 

bildirmek murat edilirse, o zaman da aralıktan bahsedilmekte olduğu anlaĢılır. 

Dizi: Evveliyatı bundan evvel ki sayfadadır. Türk mûsikîsinde basit 

makamlardan her birinin dizisi, bir tam dörtlüyle bir tam beĢlinin yan yana gelmesinden 

hâsıl olmuĢtur. Bazılarının dörtlüsü pest ve beĢlisi tiz tarafta, bazılarının da bilakis 

beĢlisi pest ve dörtlüsü tiz taraftadır. Basit makamların dizilerinde kullanılan tam 

dörtlüler altı türlüdür ki, Ģunlardır;  çargâh, bûselik, kürdî, hicâz, rast ve uĢĢâk'tır.  

Diyapazon:  Bir sesi tam ve riyazî manasıyla doğru vermeye yarayan bir 

mûsikî aletidir. Ya çatal Ģeklinde olur veya vurularak kullanılırmıĢ. Küçük bir düdük 

Ģeklinde olanı da varmıĢ ki, öttürülerek istimâl olunurmuĢ. Sayfa 186' da tafsilat 

vardır.
29

 

Durak: Bir dizinin son sesi, yani karar verilen perdedir. Makam mutlak olarak 

zikredildiği zaman onun asıl mevkii kast olunmuĢ demektir. Mesela “uĢĢâk”ın dizisi 

dügâh durağı üzerine kurulmuĢ olduğundan, uĢĢâk peĢrevi denildiğinde dügâh 

perdesinden baĢlayan uĢĢâk dizisi ile vücuda getirilmiĢ olduğu anlaĢılır. Diğer 

makamlara durak vazifesi gören perdeler Ģunlardır ve yedi adettir;  
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1-Rast 2-Dügâh 3- Irâk 4- AĢîran 5- AcemaĢîrân 6-Segâh 7- Yegâh‟tır.  Bu 

yedi makam kendi perdelerinde kalırlar. Çargâh makamı kendi perdesinde karar 

vermekle beraber, hiç bir makam kendi perdesinde kalmaz. ( 188. sayfaya da bakınız.)
30

 

Güçlü: Bir dizide durak perdesinden sonra en ehemmiyetli perde güçlüdür. 

Makamın seyrinde muvakkat kararlar bu perdede verilir. Basit makamlarda güçlü daima 

dörtlü ile beĢlinin birleĢtiği müĢterek perdedir. Mürekkep makamlarda böyle muayyen 

bir usûl yoktur. 

(6c) Serperde Makâmât: Makamlara durak vazifesi gören, makamlar arasında 

baĢta gelen iki makam vardır ki, biri dügâh diğeri rasttır. Eskiler bu iki makama bu ismi 

vermiĢlerdir. Dügâh perdesinde karar kılan makamlar iki türlüdür. Biri, makam-ı aslînin 

sonuna bûselik ilavesiyle husûle gelmiĢ olanlardır ki;  

“Bayâtibûselik, hisârbûselik ve tahirbûselik vesaire gibi.” 

Diğeri de asıl makamın sonuna kürdî ilavesiyle vücuda gelmiĢ olanlardır ki;  

“Acemkürdî, muhayyerkürdî ve nevâkürdî vesâire gibi.” 

Bazen de kürdî yerine zemzeme kelimesi kullanılmıĢtır. Mesela; Sabâkürdî 

denilecek yerde, Sabâzemzeme denilmektedir ki, esasta hiç bir fark yoktur. Bunların 

notaları yazılırken donanımlarına makam-ı aslînin iĢaretleri konulur. Diğer perde 

değiĢiklikleri lahin içinde yapılır. Sıraları da; Evvela makam aslının dizisinden 

baĢlanarak gezinildikten sonra bûselik zümreden ise bûselik dizisine ve kürdî zümreden 

ise kürdî dizisine geçilerek dügâh (la) perdesinde karar verilir.  

Ahengî Aralık: Ġki sesi aynı zamanda iĢitilen aralıktır ki, bir uygu teĢkil eder 

ve lahnî aralık mefhumuna uymaz. Armonide böyle aralıklar salkım halinde yazılır. 
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(7) Makamın Tarifi 

Dizi de veya nağmede seslerin durak ve güçlü ile münasebetlerinden vücuda 

gelen duruma “makam” denilir. Yani bir durakla bir güçlünün etrafında bunlara bağlı 

olarak bir araya gelen nağmelerdir. Dizi makamın çatısı hükmündedir. 

Makamlar seyirleri itibariyle ya çıkıcı, “pestten tize doğru yükselmiĢ” ya inici, 

“tizden peste doğru inmiĢ” veya her iki vasfı da haiz olurlar.  

Makamların dizileri ve durakları değiĢemez. Ancak seyirlerinde ki esas göze 

almak kayıt ve Ģartıyla nağmeler arasında muvakkat geçkiler yapılabilir. Buna da 

aĢağıda görüleceği üzere; “makam geçkisi” derler. Dizilerde ki esas seslerden birinin 

hüviyeti veya vazifesi değiĢecek olursa orada mutlaka makam değiĢikliği var demektir.  

Makam mutlak olarak zikredildiği zaman, onun asıl mevkiindeki durumu 

kastediliyor demektir. Mesela; uĢĢâk makamının dizisi, dügâh durağı üzerine kurulmuĢ 

olduğundan uĢĢâk peĢrevi denildiği vakit dügâh perdesinden baĢlayan uĢĢâk dizisi ile 

meydana gelmiĢ peĢrev anlaĢılır.  

 

Makam Geçkisi 

Herhangi bir makamdan diğer bir makama geçmeye “geçki” denirli ki eskiler; 

“intikal” derlermiĢ. Muhtelif makamların dizilerinde birbirinin aynı olan seslere “ ortak 

sesler”, birbirine yabancı olanlara da “yabancı sesler” tabir olunur.  

Ġki makamın dizileri arasında ortak ses ne kadar çok bulunursa, bu makamlar 

birbirine o nisbette yakın sayılır. Bilakis yabancı seslerin çokluğu nisbetinde de 

uzaklaĢırlar. Mesela; hüseynî ve nevâ makamlarının dizilerindeki sesler eĢit olduğundan 

bu iki makam bir birine yakınıdır. Dizilerinde dört veya daha ziyade ortak ses bulunan 

makamlar “yakın”, dörtten az ortak ses bulunan makamlar “uzak” addolunur. Yakın 

makamlar arsında ki geçkiye “yakın geçki”, uzak makamlar arasındaki geçkiye de “uzak 

geçki” demelidir. Yakın geçkiler kolay, uzak geçkiler zordur.  
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(8a) Bir söz eseri “güfte” hangi makamdan bestelenmiĢ ise o makam “asıl 

makam”dır. Orada diğer makamlara “geçki” yapılması hâiz-i ehemmiyet değildir. 

Bir güftenin bazen iki makamdan bestelendiği de vakidir. Bu surette her iki 

makamda asıl addolunur. 

Bir makamdan diğerine geçildiği zaman birinci makama “eldeki makam”, 

ikinciye “gidilen makam” derler. Geçkiler birbiri ardınca sıralanacak olursa, her bir 

makam kendisinden evvelkine nisbetle “gidilen makam”, kendinden sonrakine nisbetle 

de “eldeki makam” sayılır. 

Geçkide iki yol vardır. Biri dizideki seslerin vazifelerini değiĢtirmek, ikincisi 

de dizideki seslerden birinin veya bir kaçının hüviyetini değiĢtirmektir. Bu iki yoldan 

icabına göre bazen biri, bazen diğeri, bazen de her ikisi kullanılabilir. Yani hüviyet 

değiĢmeksizin yalnız vazifenin değiĢmesi veya vazife değiĢmeksizin yalnız hüviyetin 

değiĢmesi, bazı ahvalde geçki ihtiyacını temine kâfi gelebileceği gibi, bazı ahvalde de 

hem vazifenin hem de hüviyetin değiĢtirilmesine ihtiyaç görülebilir.  

Dizileri eĢit olan iki makam arsında “geçki” daima vazife değiĢmesi Ģeklinde 

yapılır. Mesela; nevâ makamından hüseynî makamına “geçki” yapılabilmesi için sadece 

güçlü vazifesinin dördüncü dereceden alınıp beĢinci dereceye verilmesi kâfidir. Zira bu 

iki makam arasındaki fark, birinde güçlünün dördüncü, diğerinde ise beĢinci derece 

oluĢundan ibarettir. Rast makamından nevâ makamına geçiliĢte ise güçlüden baĢka 

bütün derecelerin vazifelerini değiĢtirmek lazımdır. Zira rast makamında “durak” rast 

perdesidir. Nevâ makamında ise “durak” dügâh perdesidir. Bu itibarla dizilerde 

“güçlü”den baĢka seslerin vazifeleri de farklıdır.  

Dizileri bir olmayan iki makam arasında “geçki “ hüviyet tebdili suretiyle 

yapılır. Eğer bu makamların dizilerinde ki seslerin vazifeleri birbirinden farklı değilse 

bittabi vazife değiĢikliğine hacet yoktur. Fakat vazifelerde fark var ise, o zaman 

hüviyetle beraber vazifenin de değiĢmesi icap eder. Mesela; uĢĢâk makamından 

hümayun makamına “geçki” yapmak istenilirse, bu iki makamın dizilerindeki seslerin 

vazifeleri farksız olduğundan yalnız ikinci ve üçüncü derecelerin hüviyetlerini 
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değiĢtirtmek kâfidir. Lakin uĢĢâk makamından uzzâl makamına “geçki” yapacak 

olursak hem hüviyet hem de vazife de (8b) değiĢiklik yapmak iktiza eder. 

Bazen hüviyeti değiĢen nota yalnız gidilen makamı bildirir. Mesela; Rast 

makamında bulunulurken, araya bir hisâr perdesinin karıĢtığı ve lahinde baĢkaca bir 

tebeddül vukûa gelmediğini anlar isek, sûznâk makamına “geçki” yapıldığını fark 

ederiz. Bu türlü perdelere “Ayrı notası” denilir. Çünkü hangi makama gidildiğini tefrik 

etmemiz için o tek nota kâfidir.  

Hem hüviyetin hem de vazifenin birden değiĢtirilmesi suretiyle yapılan 

geçkilerde “gidilen makamı” bu iki baĢlı değiĢikliğin rehberliği sayesinde daha kolay 

anlamak mümkündür.  

Geçkide üç ihtimal vardır; 

1. Kendi mevkiinde olan makamlar arasında geçki 

2. Kendi mevkiinde olan bir makamla, herhangi bir “Ģed makam” arasında 

geçki 

3. Ġki “Ģed makam” arasında geçki 
31

   

Bu üç ihtimalde de daima aynı kâideler cârîdir.  

Her geçki ya sürekli veya süreksiz olabilir. Bazen süreksiz geçkiler, dikkat 

edilmedikçe fark olunmayacak derecede belirsizdirler.  

Asıl makamdan evvel geçki yapıldığı da vakidir. Bu gibilerin geçki oluĢu 

ekseriye, asıl makamın yabancı bir sesi, yani hüviyet değiĢikliğini muhtevî olmalarıdır.   

Eğer bir geçkiden sonra yine asıl makama rücû' olunursa, o geçkiye “muvakkat 

geçki” denilmelidir. Bilakis geçki uzunca olursa gidilen makama ehemmiyet verildiği 

anlaĢılacağından “ kat'î geçki” yapılmıĢ demek olur. 

ġarkı, nakıĢ ve beste gibi güfteli türlerin meyanlarında 
32

, ve peĢrev ve semâi 

gibi saz eserlerinin ilk hanelerinden baĢka hanelerine çok defa asıl makamdan gayri bir 
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 ġed makamlar: Mürekkep makamlar bahsinde tarif olunmuĢtur.  
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makama “geçki” yapılır ve bu geçkiler uzunca bir müddet devam eder. Bunlar “kat'î 

geçkiler” dir.  

(8c) Geçki bir makamdan ötekine gidiĢten ibaret olduğundan, her geçki bir 

yürüyüĢün ifadesidir. Geçkisizlikte bilakis bir duruĢ yerinde, eski bir tabirle “yerinde 

saymak” demek gibidir. Nağmelerde güzellik bu vasıtaların iyi kullanılmasına 

vâbestedir. Tek makamın uzayıp gitmesi, dinleyenleri bıktırabileceği gibi, birbiri 

ardınca durmadan değiĢmesi de dinleyenlere yorgunluk verebilir. 

 Geçkiler baĢlıca Ģu maksatlar için yapılır;  

 Yeknesaklıktan kurtulmak 

 Tenevvu„ ve güzellik temin etmek 

 Husûsî bir fikri veya bir duyguyu bildirmek  

 DuruĢ ve yürüyüĢlerin nevbetleĢe sıralanmasından eser Ģekillerinde 

faydalanmak 

Uzak geçkiler yakın geçkilerden daha ziyade kulağa çarpar ve dikkati çeker ve 

bazen hayret dahi uyandırır. Çirkinliğ, nefreti, korkuyu, buna benzer birçok duyguları 

tasvir ve tevlit iĢinde uzak geçkilerden istifade olunur.  

Uzak geçkiler ya bir veya birkaç yakın geçkinin yardımı ile yahut ta doğrudan 

doğruya yapılır. Fakat en kuvvetli tesiri doğrudan doğruya yapılması halindedir.
33

 

Makam kelimesi için 249. Sayfaya da bakılmalıdır.
34

  

 

 

                                                                                                                                                                          
32

 Meyân: ġarkılarda üçüncü mısralara, beste ve nakıĢlarda üçüncü hanelere verilmiĢ bir isimdir ki; 266. 

Sayfada tarif olunmuĢtur. [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.]  

33
 Hüviyet ve vazife değiĢmesinden doğan “makam geçkisi” yalnız tek sesli mûsikîde vardır. Polifonik 

mûsikîde hüviyet değiĢmesinin, her zaman geçkiyi icap ettirmeyeceği unutulmamalıdır.  

34
  [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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(9) MAKAMLAR 
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A 

Âbıkevser Âğâzeikâbilî 

ÂrâyıĢcihân
35

 Âvâzızenbûr 

Ahengtarâb Acem 

AcemaĢîrân AcembâzirkeĢîde 

Acemarabân Acembûselik 

Acemkürdî AcemzîrkeĢîde 

Acemırâk Acemmurassâ' 

Acemrast Acemyegâh 

Arabân Arabânkürdî 

Arabannigâr Arazbâr 

Arazbârbûselik Arazbarzemzeme 

Azrâ‟ AĢkefzâ 

AĢirân AĢîrânbûselik 

HüseynîaĢîrân AĢîrân maye 

AĢirânvefâdar AĢîrânzemzeme 
 

(10) 

                                                           
35

 Ârâyışcihân: Eski ırâk Ģehlerinden Hüsrev Perviz'in sazendelerinden “Bârbed” namındaki zâtın icâd 

kerdesi olan bir sazdır ki, en eski sazlardandır.  
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                                                    B 

Babatâhir Badısabâ 

BağıĢirîn
36

 Bahâr 

Bahrinâzik Bahtiyâr 

Bendihisâr Besteisfahân 

Bestehisâr Bestenigâr 

Bestenigârhisârek Bestenigârıatîk 

Bestenigârıkadim Bayâtî 

Bayâtîarabân Bayâtîarabanbûselik 

Bayâtîbûselik BayâtîaĢîrân 

Bâyâtîhisâr Beynelbahreyn 

Beyzâ Bezmârâ 

Bezmitarab Bûstân 

Buhârî Bûselik 

BûselikaĢîrân Bûselikmâye 

Bûselikselmek BûselikĢehnâz 

Bûselikde Çargâh Bûselikde Gerdâniye 

Bûselikde GeveĢt Büzürk 

                                                           
36

 Bağ: Geçen sahifede adı geçen “Barbed” nâm zâtın icadıdır. Bahtiyâr, halen dahî Musul ve Bağdat 

taraflarında kullanılmakta imiĢ. 
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Büzürkgerdâniye BüzürkgeveĢt 

Büzürkmâye Büzürknevrûz 

Büzürkselmek BüzürkĢehnâz 

 D 

Dilârâ                                   “Sultan Selim” Dilsûz  

Dilâviz                           “Abdülbâkî Dede” Dostgâhî 

Dildâr                             “Abdülbâkî Dede” Dügâh 

DilkeĢîde                  “Ahmet Avni Konuk” Dügâhacem 

DilküĢâ                  “Arif Muhammed Ağa” Dügâhhicâz 

DilkeĢhâverân Dügâhıkadîm 

DilniĢîn Dügâhmâye 

Dilrubâ Dügâhbûselik 

DilkeĢ  

E 

                                                           
37

 AĢîrân perdesinde karar kılan ġevkitarab makamının diğer bir adı da cânfezâdır. 

(11)                                                           C- Ç 

Canfezâ
37

 Çargâhmâhûr 

Çargâh Çârağâzîn “Santûrî Ethem Efendi” 

Çargâhacem Çargâhgerdâniye 
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Eviç Eviçbûselik                                   “Dede” 

Evcârâ                                “Sultan Selim” Eviçnihâvendî 

EviçaĢîrân
38

 Eviçgerdâniye 

Eviçmaklûb Ekberî 

 

F 

Ferahfezâ       “Vardakosta Ahmed Ağa” Ferahnümâ       “H.Saadettin Arel” 

Ferahnâk       “ġakir Ağa” Ferahzâr 

(12)                                                              G 

Gerdâniye Gerdâniyeküçek 

Gerdâniyebûselik Gerdâniyenevâ 

Gerdâniyebüzürk Gerdâniyenigâr 

Gerdâniyehicâz Gerdâniyenikrîz 

Gerdâniyehüseynî Gerdâniyerast 

Gerdâniyekürdî   “Sultan Selim” Gerdâniyerehâvî 

Gerdâniyeırâk GerdâniyeuĢĢâk 

Gerdâniyeisfahân Gerdâniyezirgûle 

(13) GeveĢt GeveĢtte Rehâvî 

                                                           
38

 Nam-ı diğer “eviçhûzî”dir. 
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GeveĢtbüzürk GeveĢtte UĢĢâk 

GeveĢtbûselik GeveĢtte Zirgûle 

GeveĢtçargâh Goncairânâ 

GeveĢtgerdâniye Güldeste I 

GeveĢthicâz Gülistan 

GeveĢthüseynî Gülizâr 

GeveĢtırâk Gülzâr 

GeveĢtisfahân Gülruh                      “Abdülbâkî Dede'nin” 

GeveĢtkûçek Gurûrî 

GeveĢtnevâ GülĢenivefa  “Ferâizcizâde Ġbrahim 

Vefâ'nın 

Güldeste: Adı malum olmayan bir makamdır. H. Saadettin Arel'in verdiği isimdir.  

 

H 

Heftgâh Harrân 

Hazrâ‟ Hayalimurâd 

Hicâz Hicâzacem 

Hicâzbûselik                            “Dede'nin” Hicâzbüzürk 

Hicâzgerdâniye HicâzgeveĢt 

Hicâzırâk Hicâzisfahân 
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HicâzaĢîrân
39

 Hicâzmâye 

Hicâznevrûz Hicâzımuhalif
40

  

Hicâzhümâyûn Hicâzselmek 

Hicâz Ģehnâz Hicâz Türkî
41

 

Hicâz zemzeme Hicâzzirgûle 

Hicâzeyn                      “Selim-i Sâlis'in” HicâzîuĢĢâk 

Hicâzkâr Hicâzkârbûselik     “Santûrî  Ethem  

Efendi'nin” 

Hicâzkürdili                “Hacı Arif Bey'in” Hisârbûselik 

(14) Hisâr Hisâreviç 

Hisârbüzürk Hisârgayrimüsteâr 

Hisârkürdî              “Abdülbâkî Dede'nin” Hisârek 

Hisârıkadîm Horasân 

Hisârnîk Hüccet 

HoĢsaray  

Hufteisfahân HisârvechiĢehnâz 

Hüseynî Hüseynîacem 

HüseynîaĢîrân
42

 Hüseynîbûselik 

                                                           
39

 Nam-ı diğer “rrâhatfezâ”dır. 

40
 HicâzaĢîran'ın diğer bir adıdır.  

41
 Nikrîz makamının diğer bir nevîdir.  
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Hüseynîgerdâniye Hüseynîkürdî
43

 

HüseynîgeveĢt Hüseynîgülizâr
44

 

Hüseynîhorasânî
45

 Hüseynînevrûz 

Hüsenîrehâvî HüseynîĢehnâz 

Hüsnüân Hûzî 

HûzîaĢîrân Hûzîbûselik 

Hüzzâm Hüzzâmıcedid   “Selim-i Sâlis'in” 

Hüzzâmıkadîm Hüzzâmrûmî 

(15)                                                             I 

Irâk Irâkacem 

Irâkgerdâniye IrâkgeveĢt 

Irâkmâye Irâknevrûz 

Irâkselmek IrâkĢehnâz 

Ġsfahânek ĠsfahângeveĢt 

Ġsfahânekcedîd    “Selim-i Sâlis'in” Ġsfahânırâk 

Ġsfahân Ġsfahânmâye 

                                                                                                                                                                          
42

 HüseynîaĢîrân makamının diğer bir adıdır.  

43
 “Hüseynîkürdî” makamı XV. Asırda mevcut iken sonraları unututlmuĢ idi. Selim-i Sâlis devrinde 

yeniden isti'mâle baĢlanmıĢtır. Nâm-ı diğeri de “Hüseynîzemzeme”dir. 

44
Hüseynîgülizâr makamının gülizâr makamından farkı yok gibidir. 

45
 Horasânîhüseynî de denilmektedir. 
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Ġsfahângerdâniye Ġsfahânnevrûz 

Ġsfahânselmek ĠsfahânĢehnâz 

Ġsfahânzemzeme Ġsfahânsultânî 

K 

Karcığâr Karabâğî 

Kâbilî Kürdî 

Kürdîliçargâh
46

  KürdîaĢîrân 

Kürdîlihicâzkâr           “Hacı Arif Bey'in” Küçek 

KüçekgeveĢt Küçekmâye 

Küçeknevrûz Küçekselmek 

KüçekĢehnâz Küçekzemzeme 

L 

Lâlegül
47

 Lâleruh 

 

 

 

 

                                                           
46

 Kürdîliçargâh makamı eski Türklerin çok kullandıkları ve sevdikleri bir makamdır. Hatta Merağalı 

Hoca Abdülkâdir, bu makmaın Ģecâat, kuvvet verdiğinden dolayı Türklerce kendi mizaçlarına uygun 

görülerek, tercih edildiğini söylemektedir.  

47
 Lalegül, adı malum olmayan bir makamdır. H. Saadettin Arel'in verdiği isimdir.  
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(16)   

                                                            M 

Mâhûr Mâhûrikebîr 

MâhûraĢîrân Mâhûrisağîr 

Mâhûrbûselik Mâhûrek  

Mâyeisfahân
48

 Mâyerast 

Mâyebûselik Mâyerehâvî 

Mâyeküçek MâyeuĢĢâk 

Mâyenevâ Mâyezirgûle 

Mâye Mâyehicâz 

Mâyebüzürk Mâyehüseynî 

Mâyeiatîk Mâyeikebîr 

Mâyekevser Mâyeırâk 

MâĢûk Meclisiefrûz 

Mâverâünnehir Melâhî 

                                                           
48

 [Müellif “mâye” kelimesini  “mâyâ” Ģeklinde yazmıĢtır.] 
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Matlûb Mihricân 

Matlûbek Muhâlifiırâk
49

 

(17) Muhayyer Muhayyerbûselik 

Muhayyerkürdî     “Rıfat Bey'in” Muhayyersünbüle          “Selim-i Sâlis'in” 

 MuhayyerzirkeĢ Muhayyerzirgûle 

Murabbâ'  Meclis  “Azerî mûsikisinde 

kullanılmaktadır” 

Murâthân
50

 Mûsikâr 

Mûtedil Mutribân 

Müvâfık Müberka' 

Müjdegânî Mürğan 

Müsteâr
51

 MüĢküye
52

 

Müsteârek Mâhûrhân “Muallim Ġsmail Hakkı Bey'in” 

Muhâlif Muhâlifek 

 

N 

Nâmurâd Nâğmeikâbil 

                                                           
49

 Bestenigârdan farkı pek az olan bir makamdır.  

50
 Murâd-ı Râbî'yi tebcîlen muasırı bir mûsikî üstâdı tarafından terkip edilmiĢ makamdır.  

51
 Bir adı da “Nikrîzli Segâh”tır.  

52
 MüĢküye, Nâm-ı diğeri, “Segâhacem”dir. 
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Nâz                          “Abdülbâkî Dede'nin” Necdihüseynî 

Nâzenîn Nesîm 

Nevâ
53

 NevâaĢîrân 

Nevâbûselik             “Selim-i Sâlis'in” Nevâgerdâniye 

NevâgeveĢt Nevâkürdî         “Selim-i Sâlis'in” 

Nevâmâye Nevânevrûz 

Nevâselmek NevâĢehnâz 

(18) Nevâhüseynî Nevâsünbüle 

NevâuĢĢâk Nevbahâr 

Neveser   “Dede'nin” Nevrûz 

Nevrûzacem Nevrûzbayâtî 

Nevrûzbûselik Nevrûzbüzürk 

Nevrûzhicâz Nevrûzhüseynî 

Nevrûzırâk Nevrûzarab 

Nevrûzkûçek Nevrûzisfahân 

Nevrûzhârâ Nevrûznevâ 

Nevrûzrast Nevrûzrehâvî 

Nevrûzsabâ Nevrûzsultânî 

                                                           
53

 MeĢhûr hanende “Barbed”in Hüsrev Perviz'in meclisinde okuduğu lahinlere “nevâyî hüsrevânî” denilir.  
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NevrûzuĢĢâk Nevrûzzirgûle 

Nigâr
54

 Nigârçek 

Nigârnîk Nigâracem 

Nigârek Nihâvend 

Nihâvendicedîd Nihâvendikebîr 

Nihâvendisağîr Nihâvendirûmî
55

 

Nikrîz Nikrîzikebîr 

Nikrîzisağîr Nikrîzli Segâh
56

 

NiĢâbûr NiĢâbûrek 

Niyâz
57

                     “Abdülbâkî Dede'nin” Nühüft 

Nühüftikadîm Nevedâ       “Notacı Emin Efendi'nin” 

 

(19) 

P 

Pâsbânî Pâyzenisabâ 

Pencgâh Pehlevî 

Pencgâhıasl Pesendîde    “Selim-i Sâlis'in” 

                                                           
54

 “Nigâr”ın, “sûzidilâra”dan farkı pek azdır. 

55
 Eskiler nihâvende böyle derlermiĢ. 

56
 Nikrîzsegâh, müsteârın diğer bir ismidir.  

57
 “Niyâz”ın “hicâzhümâyûn”dan farkı pek azdır.   
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Pencgâhızâid Pûselik 

PûselikaĢîrân Pûselikgerdâniye 

PûselikgeveĢt Pûselikmâye 

Pûseliknevrûz Pûselikselmek 

PûselikĢehnâz Pûselikte Çargâh 

R 

Râhatfezâ
58

        “Tanbûrî Ġsmet Ağa'nın” Râhatülervâh 

RâmiĢicân
59

 Rast 

Rastacem Rastıcedîd    “Selim-i Sâlis'in” 

Rastgerdâniye RastgeveĢt 

Rastmâye
60

 Rastnevrûz 

Rastselmek RastĢehnâz 

Rastkürdî      “Kemânî Serkis'indir” Rekb 

Revnaknümâ Rekbinevrûz 

Rîkülhabîb  

(20) Rehâvî Rehâvînevrûz 

Rehâvîgerdâniye Rehâvîselmek 

                                                           
58

 Hicâzmuhâlif, hicâzaĢîrân da denilir. 

59
 “RâmiĢican”ın bir adı da, “segâhmâye” dir. 

60
 “Rastmâye”nin, gülizârdan farkı pek azdır.  
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RehâvîgeveĢt RehâvîĢehnâz 

Rehâvîmâye Rızâî 

Rıdvân Rûh 

RûyiaĢîrân Rûhefzâ                 “Abdülbâkî Dede'nin” 

Rûyihicâz Ruhnüvâz                   “Suphi Ezgi'nin” 

Rûyiırâk Rengidil      “Mühendis Hâlis Efendi'nin” 

S 

Sabâ SabâaĢîrân 

Sabâbûselik                              “Dede'nin” SabâuĢĢâk 

Sabâzemzeme
61

 Safâ
62

 

Sâzkâr Sa'dî 

Sebzendersebz  “Muhammed Lala 

Mısrî'nin” 

Sebzhisâr 

Sebzikadîm Sebzî 

Sebzitâze Segâh 

Segâhacem
63

 Segâhmâye
64

 

Segâhmuhayyer Selmek 

                                                           
61

 Sabâkürdî de denilir. 

62
 “Safâ”nın muhayyerden farkı pek azdır.  

63
 Segâhacem, nâm-ı diğer “müĢküye”dir 

64
 Segâhmâye, nâm-ı diğer “RâmiĢcân”dır. 



57 
 

Selmekbüzürk Selmekhicâz 

Selmekhüseynî Selmekikebîr 

Selmekisağîr Selmekırâk 

Selmekisfahân Selmekküçek 

Selmekrast Selmekrehâvî 

(21) Selmek zirgûle Serbülend 

Serhenk Sipihr 

Sipihrhüseynî SipihruĢĢâk 

Serenk Sultânîhüzzâm 

Sultânîırâk
65

 Sultânînevâ 

Sultânîsegâh Sultânîyegâh                            “Dede'nin” 

Sultânîcedîd               “Udî Cemil Bey'in” Sünbüle 

Sünbüleikadîm Sünbülenihâvend 

Sûzidîl                   “Abdülhalîm Ağa'nın” Sûzidilârâ                      “Selim-i Sâlis'in” 

Sûznâk Zirgûlelisûznâk 

Sultanîhisâr  

  

 

 

                                                           
65

 Sultânîırâk, Abdülhalîm ve Muhammed Ağa'larındır. 
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Ş 

ġâh ġehnâzrast 

ġeddarabân ġehnâzrehâvî 

ġehnâz ġehnâzuĢĢâk 

ġehnâzbûselik ġehnâzzirgûle 

ġehnâzbüzürk ġehrinâz 

ġehnâzhâverân ġemsicemâl 

ġehnâzhicâz ġerefnümâ
66

 “Müezzin baĢı Tevfîk Bey'in” 

ġehnâzhüseynî ġeĢgâh 

ġehnâzırâk ġevkâver
67

 

ġehnâzküçek ġevkefzâ                         “Selim-i Sâlis'in”  

ġehnâznevâ ġevkengîz 

(22) ġevkicedîd
68

 ġevkidil                      “Selim-i Sâlis'in” 

ġîrâz ġevkitarab
69

 

ġîrâzsünbüle ġivenümâ 

ġüster
70

 ġûrî 

                                                           
66

 Ġlk adı “ġerefihamîdî”dir 

67
 ġevkâver, Arif Muhammed veya ġehlevend Hafız Abdüllah Ağa'lardan birisinin veya her ikisinindir. 

68
 ġevkicedîd, nâm-ı diğerleri “arabânkürdî” ve “zevkitarab”dır 

69
 ġevkitarab, iki nevîdir. Birisi aĢîrân ve diğeri acemaĢîrân perdesinde karar kılar. AĢîrânda karar kılanın 

bir adı da canfezâdır. 

70
 ġüster, yalnız Azerî mûsikîsinde kullanılmaktadır.  
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T 

Tağîbayâtî Tarzıcedîd    “Mustafa Ġzzet Efendi'nin” 

Tâhir Tarzınevîn                    “HâĢim Bey'in” 

Tâhirbûselik Tebrîzî 

Tâhirikebîr Terkîbisabâ 

Tâhirisağîr Türkîhicâz 

U 

UĢĢâk UĢĢâkselmek 

UĢĢâkaĢîrân UĢĢâkĢehnâz 

UĢĢâkgerdâniye Uzzâl 

UĢĢâkgeveĢt Uzzâlacem 

UĢĢâkmâye Uzzâlhüseynî 

UĢĢâknevrûz  

(23)                                                               V 

Vâmık VechiĢehnâz 

Vechiarazbâr Vechibûselik 

Vechihüseynî Visâl 

Y 

Yâr Yegâhta Hicâz 
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Yegâh Yegâhta Hüseynî 

Yegâhacemî Yegâhta Nikrîz 

Yegâhta Çargâh Yegâhta Zengûle 

Z 

Zârıdil ZirkeĢhaverân 

Zâvîl ZirkeĢhüseynî 

Zâvîlisfahân Zengûle 

Zâvîlsegâh Zengûlegerdâniye 

Zemzeme ZengûlegeveĢt 

Zemzemeikürdî Zengûlemâye 

ZevkibahĢ Zengûlenevrûz 

Zevkidil Zengûlebûselik 

Zinderûz Zengûleselemk 

Zîrefkend ZengûleĢehnâz 

Zîrbüzürk Zengûlelisûznâk 

 Zîrküçek Zevkitarab 

Zîrrûmî Zülfinigâr 

ZîrkeĢîde Zengûlelihicâz 
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(25)
71

Basit Makamlar 

Makamlar umumi olarak basit ve mürekkep adlarıyla ikiye ayrılırlar. 

Basit Makam: Bir tam dörtlü ile bir tam beĢlinin veya bunun aksine bir tam 

beĢli ile bir tam dörtlünün yan yana gelmesinden vücuda gelip, güçlüsü ek yerinde 

bulunan ve birinci ve dördüncü dereceleri arasında tam dörtlü nisbeti bulunan 

makamlara denilir.   

Mesela; UĢĢâk dörtlüsüne bûselik beĢlisi eklenmek suretiyle vücuda gelen 

uĢĢâk makamının “kendi durağı olan dügâh (la) perdesinde bulunmak Ģartıyla” güçlüsü 

nevâ (re) perdesidir ki, bu perde dörtlü ile beĢlinin birleĢtiği noktadır.  

Birinci ve dördüncü perdeler arasında tam dörtlü nisbeti bulunmak demek; 

birinci ve dördüncü dereceler arasındaki dörtlünün yirmi iki komadan eksik veya fazla 

olmamasıdır ki, bu da bir beĢlinin dörtlüye tanini ilavesinden vücuda gelmiĢ olması 

hasebiyle, beĢlinin dahi tam beĢli, yani otuz bir koma olduğunu gösterir.  

Türk mûsikîsinde mevcut olup adları bundan evvelki sayfalarda bir bir 

gösterilmiĢ olan beĢ yüz kadar makamdan yalnız on üç adedi basit, geriye kalan 

makamların hepsi mürekkeptir. 

Basit makamların en yenisi, en az iki yüz senelik olan sûznâk makamıdır. 

Diğer on ikisinin pek eski bir tarihe sahip olmaları dolayısıyla kaç asırlık olduklarını 

tayin etmek değil, tahmin bile edebilmek imkân haricindedir. Mürekkep makamların 

adedinin artmasına mukabil, basit makamların yerinde saymasından da anlaĢılacağı 

üzere, bunların terkip ve teĢkili mürekkepler gibi kolay değildir. 

Rastgele herhangi bir dörtlüyü herhangi bir beĢlinin tiz veya pest tarafına 

eklemek suretiyle türlü türlü diziler teĢkil-i kabildir. Ancak bu dizilerin vücuda 

gelmesiyle meydana gelecek makam ne dereceye kadar güzel olur, kulağa hoĢ gelir ve 

dinleyenlerin ruhlarını okĢar. Bu cihetler düĢünülecek meseledir. Bugüne kadar gelip 

                                                           
71

 [Müellif, 23. Sayfadan sonraki sayfaya 25 numarasını vermiĢtir.]  
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geçen birçok büyük bestekârlar herhalde bunu tecrübe etmiĢler ve herhalde muvaffak 

olamamıĢlardır. Her basit makamın dizisinde en pest ses daima duraktır.
72

   

 

 

(26)                                    On üç Basit Mamak Sırasıyla Şunlardır; 

1. Çargâh:   Dizi aralıkları pestten tize doğru TTBT + TTB 

2. Bûselik:    Dizi aralıkları pestten tize doğru TBTT + BAS 

3. Kürdî:  Dizi aralıkları pestten tize doğru BTT + TBTT 

4. Rast:  Dizi aralıkları pestten tize doğru TKST + TKS 

5. UĢĢâk:  Dizi aralıkları pestten tize doğru KST + TBTT 

6. Hüseynî:  Dizi aralıkları pestten tize doğru KSTT+ KST 

7. Nevâ:   Dizi aralıkları pestten tize doğru KST + TKST 

8. Hicâz:   Dizi aralıkları pestten tize doğru TKST + SAS 

9. Hümâyûn:  Dizi aralıkları pestten tize doğru SAS + TBTT 

10. Uzzâl:   Dizi aralıkları pestten tize doğru SAST + KST 

11. Zirgûle=Zengûle:  Dizi aralıkları pestten tize doğru SAST + SAS 

12. Karciğâr:   Dizi aralıkları pestten tize doğru KST + SAST 

13. Sûznâk:  Dizi aralıkları pestten tize doğru TKST+SAS 

    Sûznâk makamının bir de zirgûlelisûznâk adı verilen bir nev'i vardır ki, 

bildiğimiz zirgûle makamının rast perdesi üzerine göçürülmüĢ Ģeklinden ibarettir.  

Bu on üç basit makamdan çarhâh (do), rast ve sûznâk (sol), diğer onu da (la) 

dügâh perdesinde kalırlar.  
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 Nota: Basit makamlardan her biri bir koldur ki, Fransızca “MODE” kelimesine tevafuk eder. Bunların 

muhtelif perdelerdeki Ģedlerinden her birine de “TONALĠTE” mukabili “ûn” tesmiye olunur. 

Mürekkepler de geçkili basit makam mahiyetinde olduklarından bunlara da  “ûn” denilebilir.   
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Bir basit makamın dizisi sekiz sesten meydana gelir.
73

 Mesela;  

 Si bemol ârızalı bir (la) sekizlisi olan kürdî makamında, dügâh (la) 

birinci derece ve duraktır. 

 Küçük mücennep bemolü kürdî (si) ikinci derece, 

 Çargâh (do) üçüncü derece, 

 Nevâ (re) dördüncü derece ve güçlü 

 Hüseynî (mi) beĢinci derece, 

 Acem (fa) altıncı derece, 

 (27) Gerdâniye (sol) yedinci derece ve yedendir.  

 Muhayyer (la) sekizinci derece ve tiz duraktır.  

 Ġkinci dereceye; “durak üstü” 

 Üçüncü dereceye; “dörtlü üstü” 

 Dördüncü dereceye; “ güçlü altı” (güçlü olmadığına göre) 

 Altıncı dereceye; “ güçlü üstü” ta'bîr olunur.  

Beşliler: Basit makamların dizilerinde kullanılan beĢliler altı türlüdür. 

Dörtlülerin birinin sonuna bir tanini ilave edilince beĢli olur.
74

 

1. Çargâh beĢlisi: Pesten tize     T.T.B.Ttizden peste   T.B.T.T.  mevkii (do) Çargâh 

2. Bûselik beĢlisi: Pesten tize    T.B.T.T.tizden peste   T.T.B.T. mevkii (la) Dügâh 

3. Kürdî beĢlisi:    Pesten tize    B.T.T.T.tizden peste  T.T.T.B.  mevkii (la) Dügâh 

4. Rast beĢlisi:      Pesten tize    T.K.S.tizden peste      S.K.T.     mevkii (sol) Rast 

5. Hüseynî beĢlisi:Pesten tize    K.S.T.T.tizden peste  T.T.S.K.  mevkii (la) Dügâh 

6. Hicâz beĢlisi:   Pesten tize     S.A.S.T.tizden peste   T.S.A.S.  mevkii (la) Dügâh 
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 Bir sekizli 53 komayı bulunca, bu komalardan 4'ü bakiyye, 5'i küçük mücennep, 8'i büyük mücennep, 

9'u da tanini olur. (fa) ile (mi) ve (si) ile (do) arasında bakiyye aralığı vardır.  

74
 Dizilerin teĢkilinden bahsedilirken kullanılan dörtlü ve beĢli gibi tabirler, “tel 4” ve “tel 5” demektir. 

Yani yalnız iki, üç değil, bu iki ve üç arasında dörtlünün dört ve beĢlinin beĢ sesi de beraber 

anlaĢılmalıdır.  
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Dörtlüler: Bazı dörtlülerin dörtlüsü pest ve beĢlisi tizde bulunur. Bazılarının 

da bunun aksine olarak beĢlisi pest ve dörtlüsü tiz tarafında bulunur. Dörtlülerde beĢliler 

gibi altı türlüdür.  

1. Çargâh dörtlüsü:   Pesten tize  T.T.B.  tizden peste  B.T.T.   

2. Bûselik dörtlüsü:  Pesten tize  T.B.T.  tizden peste  T.B.T.   

3. Kürdî dörtlüsü:     Pesten tize  B.T.T.  tizden peste  T.T.B.   

4. Rast dörtlüsü:       Pesten tize  T.K.S.  tizden peste  S.K.T.   

5. Hüseynî dörtlüsü: Pesten tize  K.S.T.  tizden peste  T.S.K.     

6. Hicâz dörtlüsü:    Pesten tize  S.A.S.  tizden peste  S.A.S. 

(28a) BeĢlilerle dörtlüler karĢılaĢtırılacak olursa görülecektir ki, beĢlilerin beĢ 

numarasında hüseynî beĢlisi ve dörtlülerin beĢ numarasında ise uĢĢâk dörtlüsü yer 

almıĢtır. Diğer beĢli ve dörtlülerde böyle bir makam farkı yoktur. Bunun sebebi uĢĢâk 

makamında dördüncü derecenin, hüseynî makamında ise beĢinci derecenin güçlü 

olmasıdır. Buna binâen o beĢliye uĢĢâk beĢlisi denilmeyip, hüseynî beĢlisi adı verilmesi 

münasip görülmüĢtür. 

Her basit makamın dizisinde dörtlü ile beĢlinin ek yeri olan sesin daima 

“güçlü” olduğu, güçlünün tabirinde bundan evvel zikredilmiĢti. 

Yukarıda zikir geçen beĢlilerle dörtlülere “tam beĢliler”, “tam dörtlüler” 

denilir. Zîrâ bunların dıĢında daha bir takım beĢlilerle dörtlüler daha vardır ki, bunlara 

“eksik beĢliler” ve “eksik dörtlüler” tabir edilir. Bunlarda;  

1. Sabâ dörtlüsü: Pesten tize      K.S.S. tizden peste   S.S.K. 

2. Segâh beĢlisi:      Pesten tize      S.T.K.T. tizden peste   T.K.T.S. 

3. Hüzzam beĢlisi:  Pesten tize      S.T.S.A. tizden peste   A.S.T.S.  

4. Nikrîz beĢlisi:     Pesten tize      T.S.A.S. tizden peste    S.A.S.T. 

5. Pencügah beĢlisi: Pesten tize     T.T.K.S. tizden peste   S.K.T.T.    

6. Ferahnâk beĢlisi:  Pesten tize     S.T.T.K. tizden peste   K.T.T.S 
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Sabâ Dörtlüsü: Bir tam dörtlüden dört koma eksiktir. Yani on sekiz komadır. 

Asıl mevkii (la) dügâh perdesidir. Sabâ makamıyla içinde sabâ bulunan mürekkep 

makamların terkîbinde kullanılır. 

Segâh Beşlisi: Yukarıda adları geçen altı beĢlinin vasıflarını hâiz ise de, onlar 

gibi basit makamların değil, mürekkep makamların terkîbinde kullanıldığından onlar 

arasında yer almamıĢtır. Mevkii segâh koma bemol (si) perdesidir. Segâh makamının ve 

içinde segâh bulunan müsteâr, mâye, segâhmâye, sultânîsegâh,  rûyiırâk ve revnaknümâ 

gibi mürekkep makamların terkîbinde bulunur. 

Hüzzâm Beşlisi: Mevkii segâh koma bemol (si) perdesidir. Hüzzam 

makamının, içinde hüzzam bulunan “Hüzzamı cedîd” gibi makamların terkîbinde 

bulunur. 
75

 

(28b) Nikrîz Beşlisi:  Mevkii rast (sol) perdesidir. Nikrîz makamıyla, içinde 

nikrîz bulunan Ģevkefzâ gibi makamların terkîbinde vardır. Hicâz beĢlisine benzer.  Bu 

beĢli; rast, dügâh, dikkürdî, nimhicâz ve nevâdır. ġunu da unutmamalıdır ki, bir tam 

dörtlüye bir tanini ilave edilirse beĢli olur.  

Pencgâh Beşlisi: Rast beĢlisine benzer. Mevkii rast (sol) perdesidir.  

Ferahnâk beşlisi: Mevkii bakiyye diyezli ırâk (fa) perdesidir. Aslî mevkiinde, 

gerek segâh perdesinde ki “Ģed”di Ģeklinde, ferahnâk makamının terkîbinde bulunur. 

Tam beşliler:  Basit makamların dizilerinde kullanılan bu beĢliler altı türlüdür. 

Bunların türleri yirmi yedinci sayfada, beĢliler arasında gösterilmiĢtir.  

1. Çargâh Beşlisi: Pestten tize doğru; tanini, tanini, bakiyye, tanini ve yahut 

tizden peste doğru; tanini, bakiyye, tanini, tanini Ģeklinde sıralanmıĢ aralıklardan 

mürekkeptir. Çargâh beĢlisi diğer basit makamlarda kullanılmamıĢtır. 

2. Kürdî Beşlisi: Pestten tize doğru; bakiyye, tanini, tanini, tanini ve tizden peste 

doğru; tanini, tanin, tanini ve bakiyye Ģeklindedir. Bu beĢlide diğer basit makamlarda 

kullanılmamıĢtır. 
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 Remizlerin delalet ettiği kelimeler; ikili aralıklarda gösterilmiĢtir.  
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3. Bûselik Beşlisi: Pestten tize doğru; tanini, bakiyye, tanini, tanini ve tizden 

peste doğru; tanini, tanini, bakiyye ve tanini Ģeklindedir. 

4. Rast Beşlisi: Pestten tize doğru; tanini, büyük mücennep, küçük mücennep, 

tanini, tizden peste doğru; tanini, küçük mücennep, büyük mücennep, tanini Ģeklindedir. 

5. Hüseynî Beşlisi: Pestten tize doğru; büyük mücennep, küçük mücennep, 

tanini, tanini yahut tizden peste doğru; tanini, tanini, küçük mücennep, büyük mücennep 

Ģeklindedir.  

6. Hicâz Beşlisi: Pestten tize doğru; küçük mücennep, artık ikili, küçük 

mücennep, tanini, tizden peste doğru, tanini, küçük mücennep, artık ikili, küçük 

mücennep Ģeklindendir. 

BeĢliler ve dörtlüler için 28. ve 172. Sayfalara da bakınız.
76

 

(29a) Bundan evvelki sahifede geçen bûselik beĢlisi bir basit makamda; rast 

beĢlisi dört basit makamda; hüseynî beĢlisi bir basit makamda ve hicâz beĢlisi üç basit 

makamda kullanılmıĢtır ki, basit makamların teĢkiline en fazla hicâz ve rast beĢlileri 

hizmet etmiĢ oluyor.    

Tam dörtlüler: Bunlar da altı türlüdür. Remizleri de 28. Sahifede 

gösterilmiĢti.  

1. Çargâh Dörtlüsü: Pestten tize doğru; tanini, tanini, bakiyye yahut tizden peste 

doğru; bakiyye, tanini, tanini Ģeklinde sıralanmıĢ aralıklardan mürekkeptir.  

2. Bûselik Dörtlüsü: Gerek pestten tize ve gerek tizden peste doğru; tanini, 

bakiyye, tanini Ģeklindedir.  

3. Kürdî Dörtlüsü: Pestten tize doğru; bakiyye, tanini, tanini yahut tizden peste 

doğru; tanini, tanini, bakiyye Ģeklindedir. 

4. Rast Dörtlüsü: Pestten tize doğru; tanini, büyük mücennep, küçük mücennep 

yahut tizden peste doğru; küçük mücennep, büyük mücennep, tanini Ģeklindedir. 

5. Uşşâk Dörtlüsü: Pestten tize doğru; büyük mücennep, küçük mücennep, tanini 

ve yahut tizden peste doğru; tanini, küçük mücennep, büyük mücennep Ģeklindedir.  
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 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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6. Hicâz Dörtlüsü: Gerek pestten tize doğru, gerek tizden peste doğru; küçük 

mücennep, artık ikili, küçük mücennep Ģeklindendir. 

Bu dörtlülerden bûselik dörtlüsü dört basit makamda, rast dörtlüsü iki basit 

makamda, uĢĢâk dörtlüsü beĢ basit makamda ve hicâz dörtlüsü dört basit makamda 

kullanılmıĢtır. Demek oluyor ki, basit makamların teĢkiline en fazla uĢĢâk, ikinci 

derecede hicâz ve bûselik ve en sonra da rast dörtlüsü hizmet etmiĢtir. Bu dörtlülerden 

baĢkaca, iki tam dörtlü daha vardır.  

1. Müsteâr Dörtlüsü: Mevkii bûselik (si) perdesidir. Müsteâr makamının 

terkîbinde ve terkîbinde müsteâr bulunan makamlarda bulunur. Ancak uĢĢâk 

dörtlüsünün bûselikteki Ģeddi olmakla, müstakil dörtlü kabul edilmemiĢtir.  

2. Segâh Dörtlüsü: Bir tanini ilavesiyle segâh beĢlisi de olabilir. Fakat basit 

makamların terkîbinde kullanılmadığından diğer dörtlüler arasında yeri yoktur. Eviç ve 

bestenigâr gibi makamların terkîbinde kullanılır.  

(29b)Eksik Dörtlü: Ġki tanini ile bir bakiyyeden daha az aralığı muhtevî olan 

dörtlülerdir. 

Üçlüler: Lahinde kullanılan üçlüler beĢ türlüdür. 

1. En büyük üçlü: Ġki taniniden; 

2. Büyük üçlü: Bir tanini ile bir büyük mücennepten; 

3. Orta üçlü: Bir tanini ile bir küçük mücennepten; 

4. Küçük Üçlü: Bir tanini ile bir bakiyyeden; 

5. En küçük Üçlü: Bir tanini ile bir komadan, yani iki küçük mücennep'ten 

mürekkeptir.  

Üçlü: Herhangi bir dizide üç sesin sıra ile bir birini takibinden ibaret ses 

topluluğudur. Böyle bir ses toplu[luğunda] ilk ve son sesler mevcut olup orta ses yoktur.  

Nişâbûr Üçlüsü: NiĢâbûr makamında bulunan küçük bir üçlüdür.  
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Çevirme: Herhangi bir aralığın pest sesini tiz tarafa veya tiz sesini pest tarafa 

çevirmektir.  Çevirme iki türlüdür.  

1. Lahnî çevirme ki; bir aralığın çevrilmesidir.  

2. Âhengî çevirme ki; muayyen bir seviyenin üstündeki notaları aynı 

aralıklarla o seviyenin altına indirmek ve altındaki notaları da o seviyenin 

üstüne çıkarmaktır.  

Mesela; ikili aralığı çevrilince yedili, üçlü aralığı çevirilince altılı, dörtlü aralığı 

çevrilince beĢli ve beĢli aralığı çevriline dörtlü ve altılı aralığı çevrilince üçlü ve yedili 

aralığı çevrilince ikili olur. Çevirmelerde aralıklar küçük iseler büyürler ve büyük iseler 

küçülürler. Artık iseler eksik olurlar ve eksik iseler artık olurlar. Mesela; artık dörtlü 

çevrilince eksik beĢli ve eksik dörtlü çevrilince artık beĢli olur. Bir aralığın çevriliĢinin 

kaçlı çıkacağını bulmak için o aralık adedini 9 rakamından çıkarmak lazımdır. Çıkan 

rakam, o aralığın çevrilmesinin kaçlı olduğunu gösterir.  

Mesela; altılının çevrilmesi 9- 6= 3 ve beĢlinin çevrilmesi 9-5= 4 sekizlinin 

çevrilmesi;  9-8=1 vesaire olur.      

(29c) Çevirmelerde, çevrilen aralık tam aralık ise çevrilmiĢi de tam olur. 

Mesela, tam beĢlinin çevrilmiĢi tam dörtlü ve tam üçlününki tam altılı olduğu gibi… 

Eğer eksik çevirme ise, çevrilmiĢi artık ve artık çevirme ise çevrilmiĢi eksik çıkar. 

Mesela; artık dörtlünün çevrilmiĢi eksik beĢli, eksik yedilinin çevrilmiĢi artık ikili 

olduğu gibi…(Sahife 179'a bakınız)
77

 

Çift Aralık: Çift numaralı aralıklardır ki, ikili, dörtlü, altılı aralıklardır. 

Mukabili de tek aralıktır.  

Tek Aralık: Üçlü, beĢli gibi tek numaralı aralıklardır. Bunlarda ilk nota 

portenin çizgisine yazılmıĢsa, son nota da bir çizgiye yazılmalıdır. Eğer ilk nota 

portenin aralığına yazılmıĢsa son nota da bir aralığa yazılır. Mukabili çift aralıktır.  
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 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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 Üst aralık: Armonide herhangi bir aralıkta seslerin tizden peste gitmesi halidir 

ki, esasen buna yalnız aralık demek kâfidir. Fakat bir aralıkta ilk ses tiz ve ikinci ses 

pest olursa, buna da “alt aralık” demek icap eder. 

Yedili: 1-7 sesin sırasıyla birbirini müteakiben meydana getirdiği dizi parçası 

ki, ilk sesin sonda tekrarı ile sekizli olur. Böyle bir dizi parçasının ilk ve son yedinci 

seslerinin yan yana geliĢi ki, çevrilince ikili olur. Armonide yedili aralık üst üste 

konulmuĢ iki uygudur. 

 

(30a) Şed Makamlar 

AĢağıda “ġed” bahsinde tarif olunan Ģekilde göçürülmüĢ olan makamlara “ġed 

Makam” tabir olunur. ġed makamları vücuda getirmek için bir makamı asıl 

makamından bir yere göçürmek ister ve bu suretle yeni makamlar elde edinilir ve yeni 

nağmelere ve seslere yol açılmıĢ olur. ġed makamlar için hangi perde durak ittihaz 

edilmiĢse o perdenin ismiyle asıl makamın adını yan yana getirmelidir. Mesele; Yegâhta 

uĢĢâk, bûselikte hicâz ve rastta karciğâr vesaire ki buna muhalif olarak müstakil isim 

taĢıyan on beĢ kadar Ģed makam vardır ve isimleri Ģunlardır; “acemaĢîran,  aĢkefzâ, 

evcârâ, ferahnümâ, heftgâh, hicâzkâr, kürdîlihicâzkâr, mahûr, nihâvend, rûhnüvâz, 

sultânîyegâh, sûzidîl, Ģedarabân, rengidil ve zengûlelisûznâk”tır.  

Şed: Bir makamı asıl mevkiinden baĢka bir yere göçürmek, o makamın Ģeddini 

yapmak demektir. Mesela; asıl mevkii dügâh perdesi olan uĢĢâk makamını bûselik 

durağı üzerine göçürür isek, uĢĢakın bûselikte “Ģed”dini yapmıĢ oluruz ki, buna 

bûselikte uĢĢâk denilir. Diğer makamlarda böyledir. Her makamın dizisinde aralıkların 

sıralanıĢı ve seslerin vazifeleri diğer makamlardakinden farklıdır. Makamlar birbirinden 

bu fark sayesinde tefrik edilebilir. Hatta geçkiyi dahi bu sayede anlarız.  
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(30b) Mürekkep Makamlar 

Basit makamların evsafını haiz olmayan makamlara “mürekkep makam” tabir 

olunur. Bunlar üççeĢittir.  

1. Bir sekizli içindeki geçki veya geçkilerden hâsıl olan ve dizilerini bir sekizli 

halinde göstermek mümkün olanlardır ki; eviç, hüzzam, ırâk, isfahan, müstear, niĢabur, 

niĢaburek ve segâh gibi. 

2. Bir sekizliden daha geniĢ saha içindeki geçki veya geçkilerden doğmakla 

beraber dizilerini bir sekizli halinde göstermek imkânı olmayanlardır ki; ferahfezâ, 

lalegül, sultânîyegâh, zirefkend ve sipihr bu zümredendir.  

3. Herhangi bir makamın dizisi sonuna bir kürdî, zemzeme veya bûselik 

geçkisinin kuyruk olarak eklenmesinden hâsıl olanlardır ki; bayatibûselik, sabâzemzeme 

ve rastkürdî vesaire gibi. Burada geçen zemzeme kelimesi diğer bazı makamlarda da 

görüleceği “kürdî” mukabili olarak kullanılmıĢtır.  

Bûselik ve kürdî zemzemelere mensup makamlardan her birinin mahiyetini ve 

seyrini ayrı ayrı tarife hacet yoktur. ġu umûmi tarif hepsinin birden mahiyeti ve seyrini 

anlatmaya kâfidir. Asıl makamın dizisine bûseliklerde bûselik ve kürdilerde kürdi dizisi 

eklenmiĢtir. Notaları yazılırken donanımlarına makam-ı aslînin iĢaretleri konularak 

diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde yapılır.  

Seyirlerine gelince; ilkin asıl makamın dizisinde gezinilir. Sonra bûselikli 

zümreden olanlarda bûselik dizisine ve kürdi zümreden olanlarda kürdi dizisine geçilip 

dügâh perdesinde karar verilir. Arada baĢka geçici geçkiler yapılmasında mani yoktur. 

 

(30c) Uzak makam: Bir makama göre ortak hususiyeti az diğer bir makam ki, 

aksi yakın makamdır.  

 

 

 

 

 

 



71 
 

(33a)
78

 

“Son Asırlarda Tertip Edilmiş Makamlar” 

Arazbarbûselik               Selim Han-ı Salis 

Evcârâ Selim Han-ı Salis 

Gerdâniyekürdî Selim Han-ı Salis 

Hicâzeyn Selim Han-ı Salis 

Hüzzâmıcedîd Selim Han-ı Salis 

Hüseynîkürdî
79

 Selim Han-ı Salis 

Ġsfahânekicedîd Selim Han-ı Salis 

Nevâkürdî Selim Han-ı Salis 

Nevâpûselik Selim Han-ı Salis 

Pesendide Selim Han-ı Salis 

Rastıcedîd Selim Han-ı Salis 

Sûzidilârâ Selim Han-ı Salis 

ġevkefzâ Selim Han-ı Salis  

ġevkidil Selim Han-ı Salis 

Arabânkürdî Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 

Eviçbûselik Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 
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 [Müellif, 30. sahifeden sonra gelen sahifeye 33. Numarasını vermiĢtir. Eserde 31. ve 32. Sahife yoktur.] 
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 “Hüseynîkürdî”ye, Hüseynîzemzeme de denilir.  
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Hicâzbûselik Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 

Neveser Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 

Sabâbûselik Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 

Sultâniyegâh Hamam-i Zâde Ġsmail Dede Efendi 

(33b) Dilâvîz Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Dildâr Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Gülruh Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Hisârkürdî Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Nâz Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Niyâz Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

Rûhfezâ Abdulbaki Nâsır Dede Efendi 

DilküĢâ Arif Muhammed Ağa 

ġevkâver Arif Muhammed Ağa ve Abdullah Ağa 

Tarzınevîn HâĢim Bey 

Sûzidil Abdulhâlim Ağa 

Sultanîırâk Abdulhâlim Ağa ve Muhammed Ağa 

Hicâzkârbûselik Santûrî Ethem Efendi 

Çehârağâzîn Santûrî Ethem Efendi 

AĢîranzemzeme Sadullah Ağa 
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Ferahnâk ġâkir Ağa 

Ferahnümâ Hüseyin Saadettin Arel 

Bayatiarabanbûselik Fahri Efendi 

AnberefĢân Abdurrahim Dede Efendi 

Bayatibûselik Zekâi Dede Efendi 

Kürdilihicâzkâr Hacı Arif Bey 

(33c) Ahengtarab Ġbrahim Vefâ Efendi Ferâizci Zâde 

GülĢenivefâ Ġbrahim Vefâ Efendi Ferâizci Zâde 

Muhayyerkürdî Sermüezzin-i ġehriyâri Rıfat Bey 

ġerefnümâ Sermüezzin-i ġehriyâri Tevfik Efendi 

Râhatfezâ
80

 Ġsmet Ağa 

HisâraĢîrân Rakım ElKutlu 

Rengidil Mühendis Hâlis Bey 

Bendihisâr Ahmet Avni Konuk 

DilkeĢîde Ahmet Avni Konuk 

Hüseynîbûselik Hoca Kazım Uz 

Ferahfezâ Vardakosta Ahmet Ağa 

Mâhûrhân Muallim Ġsmail Hakkı Bey 
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 “Râhatfezâ”ya, hicâzaĢîrân ve hicâzımuhâlif de denilir. 
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Nevedâ Notacı Emin Efendi 

Rastkürdî Kemânî Serkis Efendi 

Sultânîcedîd ġekerci Hafız Cemil Efendi 

Sûznâk Kûçek Muhammed Ağa 

Tarzıcedîd Kazasker Mustafa Ġzzet Efendi 

Vechiarazbâr Kemânî Hızır Ağa 

Acembûselik  

Bezmitarab  

 

 

(34) “Terkîbleri ve Mürekkibleri Ma'lûm Olmayan Eski Makamlar” 

Dügâhacem Dügâhhicâz Dügâhıkadîm Eviçgerdâniye 

Eviçmaklûb Eviçnihâvendî Ferahzâr Gerdâniyebüzürk 

Gerdâniyehicâz Gerdâniyehüseynî Gerdâniyekürdî Gerdâniyeisfahân 

Gerdâniyekûçek Gerdâniyenevâ Gerdâniyenigâr Gerdâniyenikrîzî 

Gerdâniyerast Gerdâniyerehâvî GerdâniyeuĢĢâk Gerdâniyezengûle 

GeveĢtbüzürk GeveĢtgerdâniye GeveĢthicâz GeveĢthüseynî 

GeveĢtırâk GeveĢtisfahân GeveĢtkûçek GeveĢtnevâ 

GeveĢtbûselik GeveĢtrehâvî GeveĢtuĢĢâk GeveĢtzengûle 

Gülistân Gülzâr Gurûrî Hadrâ 
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Hayâlimurâd Hicâzacem Hicâzgerdâniye HicâzgeveĢt 

Hicâzıhicâz Hicâzbüzürk Hicâziırâk Hicâzitürkî 

Hicâzisfahân Hicâzımuhâlif Hicâzmâye Hicâznevrûz 

HicâzĢehnâz Hicâzselmek Hicâzzemzeme Dilârâ 

Dâğîbayâtî Hisârek Hisâreviç Hisârbüzürk 

Hisârgayrimüsteâr Hisârnîk Hisârıkadîm Huccet 

Horasân HoĢserây Çifteisfahân Hüsnüân 

Hüseynîacem AĢîrânda Bayâtî AĢîrânda Çargâh AĢîrânda Gerdâniye 

AĢîrândahüseynî AĢîrânda Muhayyer AĢîrânda Rast AĢîrânda UĢĢâk 

Hüseynîgerdâniye Hüseynîhorasân Hüseynîkürdî Hüseynînevrûz 

HüseynîĢehnâz HüseynîgeveĢt Hüseynîrehâvî Hisârkürdî 

Hüzzâmıkadîm Hüzzâmrûmî Irâkta Gerdâniye Irâkta GeveĢt 

(34b) Irâkacem Irâkmâye Irâknevrûz Irâkselmek 

IrâktaĢehnâz Ġsfahângerdâniye ĠsfahângeveĢt Ġsfahânırâk 

Ġsfahânmâye Ġsfahânnevrûz Ġsfahânıcedîd Ġsfahânselmek 

ĠsfahânĢehnâz Ġsfahânzemzeme Karabâğî Kâbilî 

KûçekgeveĢt Kûçekmâye Kûçeknevrûz Kûçekselmek 

KûçekĢehnâz Kûçekzemzeme  KürdîaĢîrân Lâleruh 

MâhûraĢîrân Mâhûrek Mâhûrikebîr Mâhûrisağîr 
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Matlûb Matlûbek Mâverâünnehir Mâyebüzürk 

Mâyehicâz Mâyehüseynî Mâyeırâk Mâyeisfahân 

Mâyeiatîk Mâyeikebîr Mâyekevser Mâyekûçek 

Mâyenevâ Mâyebûselik Mâyerast Mâyerehâvî 

MâyeuĢĢâk Mâyezengûle Meclisiefrûz Melâhî 

Mihricân Muhâlifiırâk MuhayyerzirkeĢ Murâdhân 

Mûsikâr Mu'tedil Mutribân Müvâfık 

Müberkâ' Müjdegânî Müsteârek Müteaddî 

Nâmurâd Nağmeikâbil Nâzenîn Necdihüseynî 

Arazbârzemzeme NevâaĢîrân Nesîm Nevâgerdâniye 

NevgeveĢt Nevâdahicâz Nevâdahüseynî Nevâda Nikrîz 

Nevâda UĢĢâk Nevâdazengûle Nevâmâye Nevânevrûz 

Nevâselmek NevâĢehnâz Nevâsünbüle NevâyîuĢĢâk 

Nevbahâr Nevrûz Nevrûzbûselik Nevrûzbüzürk 

Nevrûzhicâz Nevrûzhüseynî Nevrûzırâk Nevrûzisfahân 

(34c) Nevrûzacem Nevrûzarab Nevrûzrûmî Nevrûziasl 

Nevrûzbayâtî Nevrûzsultânî NevrûzuĢĢâk Nevrûzkûçek 

Nevrûznevâ Nevrûzbûselik Nevrûzrast Nevrûzrehâvî 

Nevrûzsabâ Nevrûzzengûle Nigâr Nigârçek 
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Nigârek Nigârnîk Nihâvedicedîd Nühüftikadîm 

Nikrîzikebîr Nikrîzisağîr Pâsbânî Pâyzenisabâ 

Pehlevî Pencgâhıasl Pûselikgerdâniye PûselikgeveĢt 

Pûselikmâye Pûselikselmek PûselikĢehnâz RâmiĢcân 

Rastgerdâniye RastgeveĢt Rastnevrûz Rastselmek 

RastĢehnâz Rehâvîgerdâniye RehâvîgeveĢt Rehâvîmâye 

Rehâvînevrûz Rehâvîselmek RehâvîĢehnâz Rekb 

Rekbinevrûz Remelikasîr Remelitavîl Rıdvân 

Rızâî Rûh RûyîaĢîrân SabâaĢîrân 

Sa'dî Safâ Sebahr Sebzendersebz 

Sebzî Sebzhisâr Sebzitâze Segâhacem 

Segâhmuhayyer Selmekbüzürk Selmekhicâz Selmekhüseynî 

Selmekırâk Selmekisfahân Selmekikebîr Selmekisağîr 

Selmekkûçek Selmekrast Selmekrehâvî Selmek zengûle 

Serbülend Serhenk Sipihrhüseynî SipihruĢĢâk 

Sultânîhüzzâm Sünbüleikadîm Sünbülenihâvend ġâh 

Tâhirisağîr Tâhirikebîr Tebrîzî Terkîbisabâ 

UĢĢâkaĢîrân UĢĢâkgerdâniye UĢĢâkgeveĢt UĢĢâkmâye 

(34d) UĢĢâknevrûz UĢĢâkselmek UĢĢâkĢehnâz Uzzâlacem 
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Uzzâlhüseynî Vâmık Serendâz ġehrinâz 

ġehnâzbüzürk ġehnâzhicâz ġehnâzhüseynî ġehnâzırâk 

ġehnâzkûçek ġehnâznevâ ġehnâzrast ġehnâzrehâvî 

ġehnâzuĢĢâk ġehnâz zengûle ġemsicemâl ġengâh 

ġevkengîz ġîrâz ġîrâzsünbüle ġûrî 

Vechihüseynî Vechibûselik Visâl Yâr 

Zâdıdil Zâvîlî Zâviliisfahân Zâvilisegâh 

Zemzem Zemzemekürdî Zengûlegerdâniye ZengûlegeveĢt 

Zengûlemâye Zengûlenevrûz Zemgûlebûselik Zengûleselmek 

ZengûleĢehnâz ZevkibahĢ Zenderûd Zîrefkendbüzürk 

Zîrefkendkûçek Zîrefkendrûmî ZîrkeĢhâverân ZîrkeĢhüseynî 

“Zeyl” 

ZîrkeĢîde Zülfinigâr  Zengûlede Çargâh 

Abıkevser Âvâzzenûb Acemrast  Zengûlede Bûselik 

AcembâzirkeĢîde Acemırâk Acemmürassa' Arabânıcedîd 

Arabânnigâr Arazbârzemzeme AĢîrânvefâdâr Azrâ' 

BüzürkĢehnâz Çargâhacem Çargâhgerdâniye Çargâhmâhûr 

Ġsfahânsultânî Bûsleliknevrûz Bahtiyâr Bestenigârıatîk 

Bestenigârıkadîm Bezmârâ Bezmitarab  
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(35) Makamların Yeri ve Tarifi 

1. Durakları Kendi Perdeleri Olan Makamlar: 

Çargâh: Basit makamların en baĢında gelen çok eski bir makamdır. Garp 

mûsikîsinde “ana dizi” addolunan “do majör”e mukabil Türk mûsikîsinde de 

“tamperaman” hariç olarak “ana dizi” bu makamdır. Durağı kaba çargâh ve güçlüsü rast 

perdeleridir.  

Çargâh makamı diğer bir perdede karar eylemediği gibi, hiç bir makam da 

çargâh perdesinde karar kılmaz. Bu da, bu makamın bir hususiyetidir. 

Bir çargâh beĢlisinin tiz tarafına bir çargâh dörtlüsü eklenerek vücuda gelmiĢ 

tam perdeli ve çıkıcı bir makamdır. Niseb-i Ģerifesi tamdır. Yani dokuzdur.
81

Sekiz 

sesten vücut bulmuĢ yektâ bir makam olmasına, aynı zamanda çok ihtiĢamlı ve 

ahengdâr bulunmasına rağmen, lâdînî mûsikîde hiç kullanılmamıĢ gibidir. Klasiklerimiz 

arasında, yalnız Dede'nin rast makamındaki “Kâr-ı Nâtıkı”nın; “Etti gönül çare eknûn 

çargâh okundu”  ve Zekâi Dede'nin sabâ makamındaki “Kâr-ı Nâtık”ının; “Olalı 

çargâhe râğıp ol şûh” mısralarından baĢka numune olarak gösterilebilecek bir eser 

mevcut olduğunu zannetmiyorum. Bunun da sebebi, Hz. Peygamberin Kur'ân-ı Kerim'i 

bu makamda okumuĢ ve okutmakta bulunmuĢ olduğu ve bu ananeye riayet hala dahî 

hicâzlıların ekseriyetle Kur'ân'ı bu makamdan okumakta oldukları rivayetidir. Bu 

rivayet çargâhın dini bir makam olarak tanınmasına sebep olmuĢ ve dini mevzular 

dıĢında kullanıldığı takdirde yangın, seylâb ve zelzele gibi bir felaket ve afete maruz 

kalınacağı halk arasında Ģuyû' bulmuĢtur. Nitekim Ahmet Avni Konuk dahi, rûyi ırâk 

makamından bestelemiĢ olduğu yüz on dokuz makamı ihtiva eden büyük “Kar-ı 

Nâtık”ında çargâha yer vermemiĢtir ki, bu da rivayeti mezkûreye inanmakta olduğunu 

ve ananeye sadık kaldığını gösterir bir delil olsa gerektir.   
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 Bir adet tam sekizli, dört adet tam beĢli, dört adet de tam dörtlü ki, yekûnu dokuzdur. Tâhiru'l- 

Mevlevî'nin; “sahn-ı mutribhâne-i bâlâda inĢâd eyliyor- zühre âyîn-i makam-ı çargâh mevlevî” [müellif 

burada sadece bu mısraları vermiĢ ve herhangi bir izâhat yapmamıĢtır.] 
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(36) HâĢim Bey seyrini:  “acem, gerdâniye ve muhayyer ile baĢlanarak sabâ 

çeĢnisi ile gelip kendi perdesinde karar eyler” diye tarif eylemiĢtir. 

Abdülbâki Dede de: “acem, gerdâniye ve muhayyer perdelerinde ziyade seyir 

ile sabâ ağaze edip çargâh perdesinde karar eder ve bunda ittifak vardır” diye yazmıĢtır. 

Notası yazılırken donanıma hiçbir iĢaret konulmaz. Orta sekizlide ki sesleri Ģöyledir; 

kaba çargâh, yegâh, hüseynî aĢirân, acem aĢirân, rast, dügâh, bûselik ve çargâhtır.  

Çargâhın, isimli olarak kullanılan Ģedleri; acemaĢîrân ve mâhûrdur.  

Rast: Basit makamların dördüncüsü olanı, çok eski makamlardan biridir. Rast 

beĢlisinin tiz tarafına bir rast dörtlüsü ilavesiyle meydana gelmiĢtir. Çıkıcıdır ve mevkii 

rast, yani kendi perdesidir. Birçok makamların durağı olduğundan, ilk üstatların baĢ 

perde tesmiye ettikleri makamdır. 

Niseb-i Ģerifesi; bir tam sekizli, dört tam beĢli, üç tam dörtlü olmak üzere 

sekizdir. Yani bir noksandır. Notası yazılırken, donanıma (si) için bir koma bemol ve 

(fa) için beĢinci çizgi üzerine bir bakiyye diyezi kazınılır. Güçlüsü nevâdır.  

HâĢim Bey'e göre: “rasttan baĢlayıp dügâh, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, eviç, 

gerdâniye basarak muhayyere kadar çıkıp, ba'dehû muhayyerden gerdâniye, acem, 

hüseynî, nevâ, çargâh, segâh, dügâh, rast, ırâk ve aĢîran perdesiyle yegâh açıp, tekrar 

yegâh, aĢîran, ırâk, rast ve dügâh açmalı ve ırâk ile rastta karar vermelidir.” 
82

 

Okuyucular, taksimin nağmesine uyarak, çargâh yerine hicâz ve segâh yerine 

kürdî yaparak pesendîde üslubu üzere rastta kalırlar.  

Orta sekizlide ki sesleri Ģöyledir; rast, dügâh, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, 

eviç, gerdâniyedir. 

(37)Dügâh: Çok eski bir mürekkep makamdır. Sabâ terkîbine, Ģedarabân veya 

neveserin yegâh perdesindeki Ģeddinden birkaç sesin ilavesinden mürekkepdir. Birçok 

makamların durağı olduğu gibi bu arada sabâ makamının da durağı ve neveserin yegâh 
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 Not: Umumiyetle makamların seyrini gösteren çerçeve içinde geçici geçkiler de yapılabilir.  
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perdesindeki Ģeddinin veya Ģedarabanın güçlüsüdür. Birinci derecede güçlüsü de, sabâ 

makamının güçlüsü olan “çargâh”dır.  Çıkıcıdır. Durağı kendi perdesidir. Ġlk üstatların 

ana perde olarak kabul ettikleri rasta mukabil, daha sonra gelenler dügâhı ana perde 

kabul etmiĢlerdir. Filhakika, diğer makamlara durak vazifesi gören makamların en 

baĢında gelir.  

Donanıma, sabâ gibi (si) için koma ve (re) için bakiyye bemolü konulur. 

Sabânın (la) bakiyye bemolüyle Ģedarabanın (si) bakiyye bemolü ve yegâhta neveser 

(si) bakiyye bemolünden baĢka (sol) bakiyye diyezi nota içinde gösterilir.  

HâĢim Bey: “segâh, çargâh, uzzâl ile sabâ hüseynî gibi baĢlandıktan sonra 

zirgûle ile dügâhı bir iki defa icra ederek bu üslup üzere uzzâl ile hüseynîye kadar 

çıkmalı ve yine bu minval üzere inerek zirgûle ile dügâhta karar vermelidir.” 

demektedir.  

Irâk: Çok eski mürekkep makamlardandır. Irâk perdesindeki segâh dörtlüsüyle 

dügâh perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünün birleĢtirilmesinden hâsıl olmuĢtur. Bazen bunlara 

nevâ perdesindeki bûselik dörtlüsü de ilave edilmektedir. Çıkıcıdır. Notası yazılırken 

donanıma; (si) koma bemolü ile îfa” bakiyye diyezi iĢaretleri konulur. Güçlüsü dügâh 

perdesidir. Bunun bir de inici Ģekli vardır ki, “eviç” denilir. Irâk perdesindeki segâh 

dörtlüsü ile dügâh perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünde gezinilerek, istenirse buraya nevâ 

perdesindeki bûselik dörtlüsü de karıĢtırılarak ırâk perdesindeki segâh dörtlüsüne 

avdetle o perdede, yani ırâk perdesinde karar verilir. Segâh perdesinde gezinilirken 

bilhassa ırâkta karar verilirken, yeden olarak ekseriye acemaĢîran perdesi 

kullanılmaktadır.  

HâĢim Bey:  “ibtidâ aĢîran, ırâk, rast, dügâh, segâh, çargâh ve nevâ göstererek 

dönüp nevâdan çargâh, segâh, dügâh, rast, ırâk, aĢîran ile bir yegâh açıp, ba'dehûhû ırâk, 

rast, dügâh, segâh, çargâh nevâ açarak bu minval üzere ırâkta karar eder” diye tarif 

eylemiĢtir.  

Bünyesindeki üç dörtlünün pestten tize doğru sesleri; ırâk, rast, dügâh, segâh, 

tekrar dügâh, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniyedir. 
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(38) Acemaşîran: Pek eski bir mürekkep ve Ģed makamlardandır. Çargâh 

makamının (fa) perdesinde göçürülmüĢ Ģeklidir. Ġnicidir. Niseb-i Ģerifesi aslî dizisi olan 

çargâh gibi dokuz, yani tamdır.  

Donanımda (si) için küçük mücennep bemolü (kürdî) alır. Durak; (fa) yani 

kendi, yani acemaĢîran perdesi, güçlüsü  (do) Çargâh perdesidir.  

Acem makamı icra edilip dügâh (la) perdesine gelindik de bir kürdî (si) bemol 

açarak çargâh (do), nevâ (re) perdeleri gösterip aynı seyirle ırâk  “kaba Fa diyez” 

perdesine dokunarak acemaĢîran (fa) da karar verilir.  

HâĢim Bey: “hüseynî, acem gösterip acem üslubu üzere baĢlamalı ve devam 

ederek kendi mukâbili olan aĢîranda karar vermelidir.” diye göstermiĢtir. Orta sekizlide 

ki sesleri pestten tize doğru; acemaĢîran, rast, dügâh, kürdî, çargâh, nevâ, hüseynî ve 

acemdir. 

Aşîran: Bugün hüseynî aĢîran ismi verilen bu makam çok eski 

makamlardandır. Hüseynî; makamın pest tarafına, hüseynî aĢîran perdesine nakledilmiĢ 

bir uĢĢâk dörtlüsü ilavesinden mürekkeptir. Bu dörtlüyle aĢîran perdesinde kalır. 

Güçlüsü birinci dercede hüseynî makamının durağı olan dügâhtır. Donanıma hüseynî 

gibi, (si) koma bemolü, (fa) bakiyye diyezi konulur. Hüseynî aĢîran makamına eskiler 

“vechihüseynî” derlermiĢ. 

HâĢim Bey tafsîlen tarife giriĢmeyerek “makam-ı dilniĢîn” in tarifinde: 

“hüseynî ağaze edip rast karar eder. Kudemâ ve kudemâyı müteahhirînin aĢîran 

dedikleri budur.” demekle iktifâ eylemiĢ ve hüseynîaĢîranı da: “bûselikaĢîran ile bunun 

farkı ibtidadadır. Yani, birisi bûselikten diğeri hüseynîden baĢlar.  Seyir ve hareketçe bir 

farkları yoktur.” diye yazmıĢtır. 

Bugün de hüseynî aĢîran makamının seyri, hüseynî makamı dizisiyle 

baĢlanarak o dizide seyredildikten sonra durağı olan dügâh perdesine gelir ve bunu 

müteakip aĢîran perdesindeki uĢĢâk dörtlüsüyle karar verilir.  

(39) Segâh: Eski bir makamdır. Segâh beĢlisiyle hicâz dörtlüsünden 

mürekkeptir. Bilhassa dini söz eserlerinde çok isti‟mal olunmuĢ ve olunmaktadır. 
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Donanımına (si) ve (mi) koma bemolleriyle, (fa) bakiyye diyezi konulur. Hicâz 

dörtlüsünün (la) bakiyye diyezi notada gösterilir. Niseb-i Ģerifesi beĢtir. Orta sekizlide 

ki sesleri pestten tize doğru; segâh, çargâh, nevâ, dik hisâr, eviç, gerdâniye, sünbüle ve 

tiz segâhtır. 

Güçlüsü nevâ (re) perdesidir. Seyri umumiyetle çıkıcıdır. Durak veya güçlüden 

baĢlanarak dizinin her tarafında gezinildikten sonra segâhta, yani kendi perdesinde karar 

verilir. Arada baĢkaca geçici geçkiler de yapılabilir. Nitekim dizinin segâh beĢlisinden 

daha tiz taraflarına çıkılarak ta hicâz dörtlüsü yerine çok defalar bûselik dörtlüsü veya 

beĢlisinin getirildiği de vâkidir.  

HâĢim Bey Merhum: “evvela kürdî ve segâh göstererek çargâh, nevâ, hüseynî 

ve gerdâniye ile bu yoldan aĢağı inmeli, sonra rast, kürdî, çargâh, nevâ ve hüseynî 

yaparak tekrar dönmeli ve kürdî perdesiyle dügâh açmaksızın kendi perdesi olan 

segâhta karar vermelidir.” diye tarif etmiĢtir.  

Osman Dede Efendi merhumun pek meĢhur olan mi‟raciyesi bu makamla 

baĢlamaktadır. 

Yegâh: Eski makamlardandır. Yegâh ve nevâ ile nevâ da rast makamlarından 

mürekkepdir. Ġnici dizi ile yegâh (re) perdesinde kalır ki, bu ses aynı zamanda makamın 

terkîbindeki ilk dizinin de güçlüsüdür. Seyri umumiyetle inicidir. Güçlüsü nevânın 

durağı olan dügâh (la) perdesidir. Nevâ perdesi tiz durağı olduğundan güçlü sayılmaz. 

Donanıma, nevâ gibi (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Yegâhta rast için 

ise, (si) bekar ve (do) bakiyye diyezi nota içerisinde kullanılır. (fa) bakiyye diyezi, bu 

dizide de müĢterektir. 
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(40 ) 

“Durakları Rast Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

41 Büzürk 41 Bezmitarab 42 Rast-ı Cedîd 

42 Rehâvî 42 Rastmâhûr 43 Sûznâk 

43 Rastmâye 44 Nikrîz 44 Neveser 

45 Pesendîde 45 Rastta UĢĢâk 45 Selmek 

46 Güldeste 46 Sazkâr 47 Sûzidilâra 

47 Nigâr 47 Hicâzkâr 48 Pencgâh 

49 Nihâvendikebîr 50 Nihavend 50 Mâhûr 

50 Tebrîz 50 Kürdîlihicâzkâr 50 Hicâzkârıkürdî 

52 ġevkidil 51 Tarzınevîn 51 Zâvîl 

43 Zengûlelisûznâk 48 Zevkidil   
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(41)Durakları Rast Olan Makamlar: 

Büzürk: Rivayete göre, Muhammed Hân-ı Râbî' devri bestekârlarından biri 

tarafından bestelenmiĢtir. Hüseynî beĢlisinin hüseynî perdesinde ki Ģeddiyle, bûselik ve 

çargâh beĢlisinin rast perdesinde ki Ģedlerinden, yani mahûr makamının pest beĢlisinden 

mürekkepdir. Durağı rast perdesidir. Güçlüsü birinci derecede makamın terkîbinde ki 

ilk iki beĢliden birincinin durağı ve ikincinin tiz durağı olan hüseynîdir. Ġkinci derecede 

çargâh beĢlisinin tiz durağı olan nevâ ve üçüncü derece bûselik beĢlisinin durağı olan 

dügâhtır. Donanımı boĢtur. Lahin içinde hüseynî beĢlisinin hüseynî perdesindeki Ģeddi 

için (fa) bakiyye diyezi konulmalıdır. BaĢka bir ârızası yoktur. Ġnici ve çıkıcı olarak 

seyreder. BeĢlilerde karıĢık bir surette seyredildikten sonra rasttaki çargâh beĢlisiyle 

inici bir Ģekilde rastta karar verilir. Veya hüseynî perdesinde ki hüseynî beĢlisinden 

veyahut dügâh perdesindeki bûselik beĢlisinden baĢlanıp gezinildikten sonra öteki 

beĢliye geçilerek dolaĢılır ve mâhûr beĢlisiyle rast perdesinde kalınır.  

HâĢim Bey Merhum:  “evvela nevâ hüseynî yahut bûselik ve çargâh gösterip 

dügâh, rast, ırâk yapıp, bu üslup üzere perde perde inip nevâdan çargâh, segâh, dügâh, 

rast, ırâk, aĢîran ve yegâh gösterildikten sonra ırâkta rast ve dügâh açıp tekrar rastta 

karar verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir.  

Bezmitarab: Mürettibi malum olmayan yeni bir makamdır. Nihavent makamı 

içinde sabâ makamının “dügâh, segâh, çargâh, hicâz ve hüseynî” perdelerinden ibaret 

olan ilk beĢlisini kullanmaktan ibaret olup, esasen bu beĢli geçki olarak nihâvend 

eserlerde pek çok kullanılmıĢtır. Nihâvend makamı ile onun gibi rast perdesinde kalır. 

Güçlü, nihâvendte olduğu gibi nevâ ve ikinci derecede sabâda olduğu gibi çargâh 

perdeleridir. Donanıma nihâvend gibi (si) ve (mi) küçük mücennep bemolleri ile (fa) 

bakiyye diyezi konulur ve lahin içinde sabânın ilk beĢlisi için si bekar, si koma bemolü 

ve re bakiyye bemolü ve mi bekar kullanılır.  

(42)Rastıcedîd: Selim Hân-ı Sâlis tarafından terkip edilmiĢ makamlardandır. 

Yegâhta hicâz ile rasttan mürekkeptir. Rast ile rast (sol) perdesinde kalır. Donanıma 

rastta olduğu gibi (si) koma bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulur. Yegâhta hicâz 
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iĢaretleri de notada gösterilir. (mi) bakiyye bemolü ve diğer iki ârıza müĢterektir. 

Güçlüsü birinci derecede rast güçlüsü olan nevâ (re) ve ikinici derecede eviçtir. 

HâĢim Bey Merhum edvarında bu makamdan bahsetmemiĢtir. 

Rehâvî: Karar yerinde yegâh perdesi gösterilen bir rast makamıdır. Rast ve 

bayâtî makamlarının birbirine eklenmesinden husûle gelmiĢtir. Ġnici ve çıkıcıdır. 

Donanımına rastta olduğu gibi (si) koma bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulur. Diğer 

perde değiĢiklikleri lahin arasında yapılır. Rast veya bayâtî makamlarından birisiyle 

baĢlanıp biraz seyir edildikten sonra diğerine geçilir. Bunda da biraz dolaĢıldıktan sonra 

rast perdesinde karar verilir. Karar yerinde yegâh perdesi kullanılmalıdır. Güçlüsü 

birinci derecede rast ve bayâtî makamlarının güçlüsü olan nevâ (re) ve ikinci derecede 

bayâtî makamının durağı olan dügâh (la) dır.  

HâĢim Bey Merhum da: “ayniyle rast gibi baĢlanılarak rast perdesinde karardan 

sonra yalnız bir yegâh açmakla iktifâ olunur. Yani rasttan farkı bir yegâh perdesinden 

ibarettir.” diye tarif etmiĢtir. 

Rastmâhûr: Rast ile mâhûrdan mürekkeptir. Mahûr ile rast (sol) perdesinde 

kalır. Güçlüsü her iki makamın diğer güçlüsü olan nevâ (re) perdesidir. Donanımına 

mâhûrun küçük mücennep diyezi, (fa) için konulur. Rast için nota içinde (si) koma 

bemolü ile (fa) bekar ve (fa) bakiyye diyezi kullanılır. 

(43) Sûznâk: Farsça; muhrik, müessir manasına lügattir.  

         ġair Hayret:     “Güfte-i sûznâk aĢkım ise 

       Beste-i bî karâr hüsnündür”  demiĢtir. 

Bu makam, basit makamların sonuncusu, yani on üçüncüsüdür. Bir buçuk asır 

kadar evvel üçüncü Sultan Selim devri bestekârlarından Kûçek Muhammed, 

Abdülhâlim, Ahmed veya Emin Ağa'lardan birisi tarafından ihtira' edilmiĢ olduğu kabul 

edilmekle beraber, hangisi tarafından olduğu katiyetle kestirilememektedir. Kûçek 

Muhammed Ağa'ya aidiyetini kabul edenler, diğerlerine nazaran daha çoktur.  
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Bir rast beĢlisinin tiz tarafına bir hicâz dörtlüsü eklenmek suretiyle yapılmıĢtır. 

Çıkıcı ve inicidir. Durağı rast perdesidir. Notası yazılırken, donanıma karcigârda olduğu 

gibi (fa) için bir bakiyye diyezi ve (si) ve (mi) içinde bir bakiyye bemolü konulur. 

Güçlüsü nevâ perdesidir.  Niseb-i Ģerifesi yedidir. Bir tam sekizli, üç tam beĢli ve üç 

tam dörtlüdür.   

HâĢim Bey: “çargâh, nevâ, Ģûrî, eviç ve gerdâniye ile muhayyere kadar çıkıp 

sonra sünbüle yaparak dönüp yine perde perde Ģûrî nevâ, çargâh, segâh ve dügâh açarak 

zirgûleye temas etmeksizin rastta karar verilir.” diye tarif etmiĢtir.  

Zirgûleli Sûznâk tesmiye olunan bir nev‟i dah vardır ki, zirgûle makamının rast 

perdesi üzerine göçürülmüĢ Ģeklidir. Bugün müstakil fasıl halinde olmayıp, bu zümreye 

ait güfteler çokluk sûznâk faslı ile beraber okuna gelmektedir.  

Sûznâk makamının orta sekizlide ki sesleri pestten tize doğru; rast, dügâh, 

segâh, çargâh, nevâ, eviç ve gerdâniyedir. (48. Sayfada daha mufassal ve doğru tarifi 

vardır.) 

Rastmâye: Eski makamlardandır.  Mâye ile rasttan mürekkeptir. Rast ile rast 

(sol) perdesinde kalır. Donanıma rast gibi (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi 

konulur. Mâyenin  [ârızaları] notada gösterilir. 

(44) Nikrîz: Eski mürekkep makamlardandır. Nikrîz beĢlisinin tiz tarafına nevâ 

perdesindeki bûselik veya rast dörtlüsünün eklenmesinden hâsıl olmuĢtur. Ġnici ve 

çıkıcıdır. Notası yazılırken donanıma (si) bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezi 

iĢaretleri konulur.  

Mevkii rast perdesidir. Güçlüsü beĢli ile dörtlünün birleĢtikleri yer olan nevâ 

(re) perdesidir. Niseb-i Ģerif adedi beĢtir. Bundan dolayı gizli tenafür addolunur. Orta 

sekizlide ki sesleri, pestten tize doğru; rast, dügâh, dikkürdî, nimhicâz, nevâ, hisâr, eviç 

veya acem, gerdâniyedir. 

Ġster nevâ perdesindeki bûselik dörtlüsünden, ister aynı perdede ki rast 

dörtlüsünden baĢlanarak gezinildikten sonra, rast perdesinde ki nikrîz beĢlisine geçilir 

ve rast perdesinde de karar verilir. Nikrîz beĢlisinden baĢlanıp müteakiben nevâ 
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perdesindeki bûselik veya rast dörtlüsüne geçilmesi ve sonunda yine nikrîz beĢlisiyle 

karar verilmesi de caizdir. 

HâĢim Bey Ģu vecihle tarif eylemiĢtir: “ibtidâ rast gösterip sonra nevâ, hicâz, 

hüseynî, acem ve gerdâniye basarak bu minvâl üzere perde perde nevâ, hicâz, kürdî ve 

dügâh açmalı ve rast, ırâk ile yine dügâh açıp ırâk ile rastta da karar verilmelidir. 

Taksimde ve bestelerde ve meyanlarında eviç perdesinin kullanılması da caizdir.” 

Neveser: Dede merhumun Ġhtirâ' kerdesi olan yeni mürekkep bir makamdır. 

Nikrîz beĢlisinin tiz tarafına nevâ perdesindeki hicâz dörtlünün ilavesinden vücut 

bulmuĢtur. Donanıma (si) ve (mi) için bakiyye bemolü, (fa) ve (do) için de bakiyye 

diyezi iĢaretleri konulur. Mevkii rasttır. Güçlüsü beĢinci derece olan nevâdır. Ġnici ve 

çıkıcıdır. Ġster nevâdaki hicâz dörtlüsünden, ister nikrîz beĢlisinden baĢlanılarak 

seyredildikten sonra nikrîz beĢlisiyle rastta karar verilmelidir.  

HâĢim Bey de: “ hicâz, nevâ, Ģûrî, eviç, gerdâniye ve muhayyer ile sünbüleye 

basıp, yine bu üslüp ile perde perde nevâya inip sonra, hicâz, kürdî ve dügâ açarak 

dönüp yegâh da ırâk ile rastta karar eyler” demiĢtir. “Nihâvend”e ve “Ģedarabân”a 

benzetirler. 

Orta sekizlideki sesleri, pestten tize doğru; rast, dügâh, dik kürdî, nîm hicâz, 

nevâ, hisâr, eviç ve gerdâniyedir. Niseb-i Ģerifesi de altıdır.  

(45) Pesendîde: Selim Hân-ı Sâlis'in terkip etmiĢ olduğu makamlardandır. 

Bûselik perdesinde karar kılan niĢâbûr makamına bir rast beĢlisi ilavesiyle vücuda 

gelmiĢtir. Yani niĢâbur makamından ve nevâ perdesindeki bûselik makamından bir 

derecenin rast perdesindeki rast beĢlisine ilavesinden ibarettir. Ġnici ve çıkıcıdır. Durağı 

rast perdesidir. Güçlüsü birinci derecede niĢâbûrun güçlüsü ve beĢlinin tiz durağı olan 

nevâ (re) ve ikinci derecede niĢâbûrun durağı olan bûselik (si) perdeleridir. Donanıma; 

rast makamının iĢaretleri olan (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Birinci 

ârıza her iki dizide, ikincisi ise niĢâbûrda vardır. Ayrıca nota içerisinde niĢâbûrun (do) 

bakiyye diyezi, (la) bakiyye diyezi, (mi) koma bemolü ve (si) bekar ve (fa) bekar 

ârızaları icap ettikçe kullanılır.  
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Ya bûselik perdesindeki niĢâbûr makamı dizisinden veya nevâ perdesindeki 

bûselik perdesinden baĢlanılarak bu makamların her ikisinde dolaĢıldıktan sonra rast 

perdesindeki rast makamına geçilerek karar verilmelidir. 

HâĢim Bey Merhum da: “hicâz, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye ve muhayyer 

basıp siyâk üzere, yine nevâya inip tekrar gerdâniye, muhayyer, sünbüle, tizsegâh, ve 

tizçargâh göstererek yine tekrar nevâya inmeli, sonra, hicâz, nevâ, hüseynî, eviç ve 

gerdâniye gösterip bu üslup üzere tekrar segâh perdesine kadar inerek segâhtan dügâh, 

hüseynî, nevâ, hicâz ve kürdî perdesiyle rasta dönüp, rasttan çargâh, hüseynî, nevâ, 

hicâz ve kürdî perdesiyle rastta karar vermelidir” diye tarif etmiĢtir. 

Rastta Uşşâk: UĢĢâk makamının bir perde pestteki Ģeddidir. Durak rast (sol) 

ve güçlü dördüncü derecede olan çargâh (do) dur. Donanımına (la) koma ve (si) ve (mi) 

küçük mücennep bemolleri konulur. Orta sekizlideki sesleri; pestten tize doğru, rast, dik 

zirgüle, kürdî, çargâh, nevâ, nim hisâr, acem ve gerdâniyedir. Çıkıcıdır. Niseb-i Ģerifesi 

uĢĢâk gibi sekizdir.  

Selmek:  Hüseynî geçkili bir rast makamıdır. Pek eski olduğundan rağbetten 

düĢmüĢtür. Rast ile rast (sol) perdesinde kalır. Güçlüleri birinci derecede rastın güçlüsü 

nevâ (re) ve ikinci derecede hüseynînin durağı dügâh (la) dır. Ġkinci derecede de, 

hüseynî (mi)dir. Donanımına rast ve hüseynînin müĢterek ârızaları olan (si) koma 

bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulur. Esasen her iki dizinin ortak seslerinden istifade 

edilerek terkip edilmiĢtir. Bu makam, gerdâniye makamının tersidir.  

(46) Güldeste I: Birinci tarifi; Bûselikte zirgûle, ruhnüvâz ve mâhûr 

makamlarından mürekkeptir. Bu diziler serbest ve karıĢık da kullanılabilir. Mâhûr veya 

mâhûrun ilk beĢlisiyle rast perdesinde kalır. Birinci derecede güçlüsü ruhnüvâzın durağı 

olan hüseynîdir. Donanımına yalnız (fa) için bir küçük mücennep diyezi konulur ki, 

makamın terkîbindeki her üç dizinin de müĢterek ârızasıdır. Ayrıca nota içerisinde icap 

eden yerlere zirgûlenin bûselik Ģeddi için (re) ve (la) bakiyye diyezleri konulmalıdır. 

 Güldeste II: Ġkinci tarifi; bûselik perdesindeki zirgûle makamıyla hüseynî 

perdesindeki bûselik makamının ve rast perdesindeki çargâhın birbirine eklenmesinden 

hâsıl olmuĢtur. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma (fa) için küçük mücennep diyezi 
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konulur. Diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde gösterilir. Bûselik perdesindeki zirgûle 

makamıyla baĢlanır ve orta seslerden istifade edilerek hüseynî perdesindeki bûselik 

makamında gezinilir. Sonra yine ortak sesler vasıtasıyla rast perdesindeki çargâh 

makamına geçilip orada karar verilir.  

Güldeste makamı eskiler tarafından kullanılmıĢ, sonraları terk edilmiĢ ve 

unutulmuĢ bir makamdır. Güldeste adını Hüseyin Saadettin Arel vermiĢtir. 

Sazkâr I: Son asırlarda pek az kullanılmıĢ en eski makamlardandır. Segâh ile 

uĢĢâk dörtlüsü ve rasttan mürekkeptir ve son makamla (sol) rast perdesinde kalır. 

Güçlüleri birinci derecede her üç dizinin de güçlüsü olan nevâ (re) ve ikinci derecede 

segâhın durağı olan segâh ve üçüncü dercede uĢĢâk dörtlüsünün durağı olan dügâh (la) 

dır. Yalnız her üç dizinin müĢterek ârızası olan (si) koma bemolü ile donanır. Segâh için 

(mi) koma bemolü (fa) ve (la) bakiyye diyezleri ve rast için (fa) bakiyye diyezi nota 

içerisinde kullanılır. 

Sazkâr II: Segâh maye ve rast makamlarının birbirine karıĢtırılmasından vücut 

bulmuĢ, inici, çıkıcı bir makamdır. Donanımına rast gibi (si) koma bemolüyle (fa) 

bakiyye diyezi konulur. Diğer perde tebdilleri icabında lahin arasında yapılır. Segâh 

mâye veya rast makamlarından biriyle baĢlanılarak diğerlerine geçilir. Onlara da 

değinildikten sonra rastta karar verilir. Güçlüsü nevâ (re) dir.  

HâĢim Bey Merhum: “rast, dügâh, segâh ve nim bûselik fazla meĢgul olunup, 

ba'dehûhû nevâ, hüseynî ve acem perdesine kadar çıkılarak tekrar, acemden hüseynî, 

nevâ, çargâh ve segâh ile rastta kaldıktan sonra, dügâh, çargâh ve segâh ve tekrar dügâh, 

rast, ırâk ve aĢîran ve yegâh açıp rast, dügâh, segâh ve tekrar dügâh ile rastta karar 

verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir.  

(47) Sûzidilârâ: Selim Han-ı Sâlis‟in icat etmiĢ olduğu makamlardandır. 

Çargâh makamıyla mâhûr makamının, yani rast perdesindeki çargâh makamının 

birbirine karıĢtırılmasından hâsıl olmuĢtur. Çıkıcı ve inicidir. Donanımına hiçbir iĢaret 

konulmaz. Perde değiĢiklikleri icap ettikçe lahin arasında yapılır. Çargâh veya mâhûr 

makamlarından biriyle baĢlanılarak gezinildikten sonra ötekine geçilip dolaĢmalı, 

nihayet mâhûrun durağı olan rast perdesinde karar vermelidir.  
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HâĢim Bey Merhum: “evvela rast, bûselik ve nevâ göstererek hüseynî, eviç, 

gerdâniye ile muhayyer basıp dönmeli ve bu üslup üzere nevâya kadar inmeli, 

ba'dehûhû nevâ, bûselik, segâh, dügâh, rast, ırâk ve aĢîran perdesine kadar gelmeli ve 

dönüp ırâk, rast, ve dügâh açıp, ırâk ile rast perdesinde karar vermelidir.” diye tarif 

etmiĢtir. 

Nigâr: MûsikîĢinaslardan bazıları, “sûzidilârâ” yeni bir makam olmayıp 

eskiden mevcud iken sonraları unutulmuĢ ve terk edilmiĢ olan “nigâr” makamının yeni 

bir isimle tekrar meydana çıkmıĢ olduğunu kabul etmektedirler. 

HâĢim Bey Merhum: “nigâr makamının sûzidilârâdan pek farklı olmadığını 

kabul etmekle berarber nigârı, nevâdan hicâz baĢlayıp çargâh gösterek rehâvî karar 

eder.” diye tarif etmiĢtir ki, bu tarife göre yeni bir makam olduğunu kabul etmiĢ oluyor 

demektir. 

Hızır bin Abdullah nâm zât da “edvâr”ında: “nigâr oldur kim,  gerdâniye ağaze 

edip aynı çargâhda mâye onda karar ide.” diye tarif etmiĢtir. (92. Sahifeye de bakınız.) 

Hicâzkâr: Takriben iki asırlık bir Ģed makamdır ve çok rağbet görmüĢtür. 

Niseb-i Ģerifesi yedidir. Ġnicidir. Orta sekizlideki sesleri; tizden petse doru gerdâniye, 

eviç, hisâr, nevâ, çargâh, segâh, zengûle ve rasttır. Güçlüsü rast gibi nevâ (re) 

perdesidir. Donanımına (si) koma bemolü, (la) ve (mi) bakiyye bemolleri ile (fa) 

bakiyye diyezi konulur. Durağı da rasttır. Bestekârlar hicâzkâr eserlerde sık ve karıĢık 

olarak nihâvend, yegâhta hicâz ve rastta hicâz geçkileri yaparlar. 

HâĢim Bey Merhum: “eviç, gerdâniye, muhayyer, sünbüle, tizçargâh ve yine 

bu minval üzere nevâya kadar inip ba'dehûhû çargâh ve segâh ile dügâh açmaksızın 

zengûle ile rastta karar vermelidir.” diye tarif etmiĢtir. 

(48)Pencgâh: Pek eski bir makamdır. Ġsfahân ve rast makamlarından vücut 

bulmuĢtur. Son asırlarda rağbetten düĢmüĢtür. Ġnici ve çıkıcıdır. Donanımına rastta 

olduğu gibi (si) koma bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulur. Bayâtî dizisiyle veyahut 

dügâh perdesinde rast dörtlüsüyle baĢlanır. Bu seslerde karıĢık olarak seyir edilip 

Ġsfahan makamı gösterilir. Sonra da rast perdesindeki rast beĢlisine geçilerek karar 
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verilir. Güçlüsü birinci derecede rast ve bayâtî makamlarının güçlüsü olan nevâ (re) ve 

ikinci derecede bayâtînin durağı olan dügâh (la) perdeleridir. “Gülruh” makamına çok 

benzediğinden bu makamın aynı olduğunu kabul edenler de vardır.  

Zengûlelisûznâk: Zengûlenin rast (sol) perdesindeki Ģeddidir. “sûznâk” 

denilince, iki çeĢit sûznâk anlaĢılır.  

Orta sekizlideki sesleri; rast, zengûle, segâh, çargâh, nevâ, hisâr, eviç ve 

gerdâniyedir. Güçlüsü beĢinci derecede olan nevâ (re) perdesidir. Donanıma; (si) koma, 

(mi) bakiyye, (la) bakiyye bemolleri ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Niseb-i Ģerifden 

yedisini muhtevî olduğundan dizisi mülâyimdir. Seyri umumiyetle çıkıcıdır. Sûznâktan 

yegâne farkı inici perdenin (la) bemol almasıdır. 

Zevkidil: eski makamlardandır. Sûznâkdan sonra kısa bir rast ile karar eder ki, 

bu Ģekliyle Ģevkidîl makamının tersi olduğu anlaĢılır. Durağı yukarıda yazıldığı üzere 

rast ve güçlüsü nevâ (re) perdeleridir. Donanımına sûznâk iĢaretleri konulur. Rastın (si) 

koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi bu iĢaretlerle müĢterektir. Ahmet Avni Konuk 

“Kâr-ı Nâtık”ında kullanmıĢ ve baĢka bir esere tesadüf edilmemiĢtir. 

(49) Nihâvendikebîr: Bûselik makamının rast perdesindeki Ģeddine 

“nihâvend” makamı denilir. “Nihâvendikebîr”in içinde hem “nihâvend” makamı, hem 

de “nihâvend”in nevâ perdesindeki Ģeddi vardır. ġu halde nihâvendikebîr iki adet 

nihâvendin birleĢmesinden hâsıl olmuĢ olduğundan dolayı “büyük nihâvend” adını 

almıĢtır. Bazıları da “nihâvendikebîr”in, “bûselik”in iki Ģeddi olan nihâvend ile 

“sultânıyegâh” dan mürekkep olmasından dolayı, nihâvendikebîr ismini aldığını kabul 

etmektedirler.  

Nevâ perdesindeki bûselik dizisiyle rast perdesindeki bûselik dizisinin birbirine 

eklenmesinden husûle gelmiĢtir. Ġnici ve çıkıcıdır. Donanımına (si) küçük mücennep 

bemolü ile (mi) küçük mücennep bemolü iĢaretleri konulur. Nevâ perdesindeki bûselik 

makamının dizisinde dolaĢıldıktan sonra rast perdesindeki bûselik makamına, yani 

“nihâvend” makamına geçilir ve rast perdesinde karar verilir. 
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“Nihâvend”den baĢlanılıp nevâ perdesindeki bûselik makamına uğranıldıktan 

sonra tekrar nihâvend makamına dönüldüğü de vardır. Nihâvendikebîre ait eserler 

nihâvend makamıyla birlikte okunmaktadır.  

Güçlüleri birinci derecede nihâvendin güçlüsü olan nevâ (re) ve ikinci dercede 

dügâhtır.  

HâĢim Bey Merhum, bu makamı iki Ģekilde tarif etmiĢtir: 

1- Ġbtida hicâz, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye, muhayyer ve sünbüle basarak, 

sonra dönüp bu üslup üzere nevâya kadar inmeli, tekrar nevâdan eviç, Ģûrî, nevâ, 

çargâh, kürdî ve dügâh açıp rast perdesinde karar verilmelidir. 

2- Ġbtida hicâz, nevâ baĢlayarak, nevâ, çargâh ve nimkürdî ile rasta gelindikde, 

dönüp nevâya çıkarak bir gerdâniye gösterdikten sonra acem ve hüseynî ile inip bûselik 

ile nevâda veya rastta karar verilmelidir. 

(50a) Nihâvend: Evvelce tarifi geçen nihâvendikebîrden tefrîk için eskiler 

“nihâvendirûmî” derlermiĢ. Garp mûsikîsi çeĢnisine hâiz olduğundan çok rağbet 

görüĢtür. Garp musîkisinde mukabili (sol) minördür. Yani bûselik makamının bir perde 

petse göçürülmüĢ Ģeklidir. Çıkıcı ve inicidir. Durağı rast perdesidir. Güçlüsü beĢinci 

derecede bulunan nevâ (re) ve ikinci derecede çargâh (do)dur. Donanımına (si) ve (mi) 

için iki küçük mücennep bemolü konulur. Yedeninin (fa) bakiyye diyezi notaya ilave 

edilir. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; rast, dügâh, kürdî, çargâh, nevâ, 

nimhisâr, eviç, gerdâniyedir. Niseb-i Ģerifesi yedidir.  

HâĢim Bey Merhum: “nihâvendikebîrden farkı, ibtida hicâz, nevâ, Ģûrî, eviç 

[yani acem]
83

 yerine eviç ve çargâh yerine hicâz, kürdî ile rastta karar verilmesidir.” 

demektedir. 

Mâhûr: Çok rağbet görmüĢ eski ve zengin makamlardandır. Nihâvend, ırâk, 

acem de bir Ģehrin adı olduğu gibi, mâhûr da Hindistanın pencap taraflarında bulunan 

                                                           
83

  Müellif, HâĢim Bey'in eserinden yaptığı alıntıda [yani acem] bölümünü atlamıĢ olduğu için bir anlam 

bozukluğu ortaya çıkmaktadır. 
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bir kasabânın adıdır. Çargâh makamının rast perdesindeki Ģeddidir. [Güçlüsü] nevâ (re) 

perdesidir. 
84

Umumi, seyri inicidir. Donanıma, (fa) için bir küçük mücennep diyezi 

konulur. Orta sekizlideki sesleri tizden petse doğru gerdâniye, mâhûr, hüseynî, nevâ, 

çargâh, bûselik dügâh ve rasttır. Durağı da rasttır. Aralıkları da çargâhın aralıklarının 

aynıdır. Garp mûsikîsindeki (sol) minörün eĢidir.  

HâĢim Bey Merhum: “ibtida eviç ve gerdâniye göstererek muhayyer, tiz çargâh 

basıp tekrar dönüp perde perde inerek bûseliki hakkıyla yaptıktan sonra rastta karar 

verilmelidir.” demiĢtir. 

Tebrîz: Azerbaycan‟da bir Ģehrin ismidir. Bizde bir makam adıdır. Acem 

makamından farkı pek azdır. UĢĢâk ile acemaĢîran dizisinden bir parçanın 

birleĢmesinden ibarettir. Bu suretle garip bir Ģekilde rast (sol) perdesinde kalır. 

Güçlüleri birinci derecede nevâ (re), ikinci derecede dügâh (la) dır. Donanımına 

“uĢĢâk”ın (si) koma bemolü konulur ve acemaĢîran için de nota içerisinde (si) bekar ve 

küçük mücennep diyezi kullanılır. Ekseriyâ acemaĢîranda çargâh beĢlisi gösterilir. 

(50b) Kürdîlihicâzkâr: Hanende ve meĢhur Ģarkı bestekârı Hacı Arif Bey 

tarafından tertip edilmiĢ yeni bir mürekkep makamdır. Tarih-i tertipi henüz bir asrı 

doldurmamıĢ olmasına rağmen, Ģarkı bakımından en zengin makamlarımızdan biri ve 

beklide beĢincisidir. Gayet Ģûh ve âhengdâr bir makam olması dolayısıyla halk arasında 

büyük rağbet kazanmıĢ ve bestekârlar da bu rağbeti bildiklerinden ve bazıları da 

üstatları mevkiinde bulunan Hacı Arif Bey merhuma hürmetlerinden bu makama 

diğerlerinden fazla ehemmiyet vermiĢlerdir.  

Kürdî makamının bir pest perdedeki, yani rasttaki Ģeddidir. Güçlüsü dördüncü 

derece olan çargâhtır. Donanıma (si), (mi) ve (la) için üç tane küçük mücennep bemolü 

konulur. Niseb-i Ģerifesi kürdî gibi dokuz, yani tamdır. Seyri inicidir. Orta sekizlideki 

sesleri tizden peste doğru; gerdâniye, acem, nim hisâr, nevâ, çargâh, kürdî, nimzirgûle 

ve rasttır.  

                                                           
84

 Müellif eserinde mâhûr makamını tarif ederken burada “nevâ re perdesidir” cümlesinin baĢına 

“güçlüsü” kelimesini sehven yazmamıĢ olsa gerektir.  
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Hicâzkârkürdî: Kürdîlihicâzkârın eskiden az kullanılmıĢ olan birinci Ģekline, 

hicâzkâr ile rastta kürdîden mürekkep Ģekline verilmiĢ isimdir. 

Şevkidil: Sonuna doğru sûznâk geçkisini ihtivâ eden inici bir rast makamından 

ibarettir. Donanıma rast makamında olduğu gibi (si) koma bemolü ve (fa) bakiyye 

diyezi konulur. Ġnici rast makamının tiz durağından baĢlanılarak bu makamın dizisinde 

gezinildikten sonra sûznâk makamı dizisine geçilir ve rast perdesinde karar verilir. 

Güçlüsü nevâ (re) dir.  

HâĢim Bey: “eviç, gerdâniye göstermek suretiyle ve mâhûr kâidesi üzere 

nevâya kadar inip nevâdan sonra sûznâk kâidesine göre rastta karar kılınır” diye tarif 

eylemiĢtir. 

Sultan Selim‟in ihtirâ' kerdesi olan yeni makamlardandır. 

Ġstidrâd: ġevkidil makamının iki tarifi vardır. 

1- Hicâz ağaze edip karargâhı olan dügâha geldikde, iniĢte bir rast ağaze edip 

karar eder. 

2- Gerdâniye ağaz edip nevâya geldikde, bayâtî gösterip çargâh yerine bûselik 

perdesiyle sâzkâr karar eder.  

Bu ikinci tarif, hicâzeyn makamını terkip etmiĢ olan Selim-i Sâlis‟in icadı 

Ģevk-i dil makamına aittir. 

(51) Tarzınevîn: HâĢim Bey tarafından tertiplenmiĢ mürekkep bir makamdır. 

ġevkefzâ makamının bir kısım dizisiyle rasttaki kürdî dörtlüsünün birbirine 

eklenmesinden vücuta getirilmiĢtir. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma; Ģevkefzâ 

makamının iĢaretleri olan (si) küçük mücennep bemolü ile (re) bakiyye bemolü konulur. 

Diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde erâe olunur. Güçlüsü birinci derecede çargâh, 

sâniyen acemaĢîrandır. 

ġevkefzâ makamının dizisinde gezinildikten sonra rast perdesindeki kürdî 

dörtlüsüne geçilerek o perdede karar verilir. Musikî âlimlerinden Doktor Suphi Ezgi, bu 

dörtlünün kürdî değil, uĢĢâk dörtlüsü olduğunu kabul etmekteymiĢ. 



96 
 

Makamın mürettibi olan HâĢim Bey Kârhâ, Nakşhâ ve Şarkiyyât adlı eserinde 

makamın seyrini Ģöyle göstermiĢtir: “acem, gerdâniye, Ģehnâz, tiz segâh basarak dönüp 

acem, hüseynî ve hicâz ile çargâha inmeli, ba'dehûhû çargâhdan kürdî perdesiyle dügâh 

açmayarak zirgûle ile rastta karar verilmelidir.” Makamın baĢlıca eserleri HâĢim 

Bey‟indir. Rağbet görmemiĢtir. Bugün terk edilmiĢ bir durumdadır. 

Zâvîl: Nihayete doğru bir nikrîz geçkisi ihtiva eden mâhûr, yani rast 

perdesindeki çargâh makamından ibarettir. Eski mürekkep makamlardandır. Donanıma, 

mâhûrda oldu gibi (fa) küçük mücennep diyezi konulur. Mâhûr makamının dizisinde 

gezinildikten sonra bir nikrîz geçkisi yapılır ve tekrar mâhûra dönülüp rastta karar 

verilir. Güzel tertip edilmiĢ olmasına rağmen her nedense rağbet görmemiĢ ve bu 

yüzden bu makama ait bazı eserlerin mâhûra ait eserler arasında söylendiği vakidir. 

HâĢim Bey: “eviç, gerdâniye göstererek perde perde mâhûr baĢlamasıyla,  

bûselik perdesi basmayarak rasta kadar inip ve tekrar dönüp dügâh, kürdî ve hicâz 

perdesiyle nikrîz kâidesi üzere segâh, çargâh ve dügâh açarak rastta karar vermelidir” 

diye tarif eylemiĢtir. Güçlüsü, mâhûrun da güçlüsü olan nevâ (re) perdesidir. 

Umumiyetle inici olarak seyreder. 
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(52a) 

“Durakları Dügâh Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

52 Acem 53 Acemkürdî 53 Arazbâr 

53 Arazbârbûselik 53 Vech-i ġehnâz 53 Bûselik 

53 Kürdî 54 UĢĢâk 54 Hüseynî 

55 Nevâ 55 Hicâz 56 Hümâyûn 

56 Uzzâl 56 Garîbhicâz 57 Karcığâr 

57 Zengûle 57 Hicâz Ailesi 58 Bayâtî 

58 Bayâtîarabân 58 Dügâhmâye 58 Bayâtîarabânbûselik 

58 Arabân 58 Bayâtîbûselik 59 Hisârbûselik 

59 Hisâr 59 Eviçhûzî 59 Eviçbûselik 

59 Sabâ 59 Sipihr 59 Mâhûrbûselik 

59 Kûçek 59 Hüseynîsabâ 59 Muhayyerzengûle 

59 Rastkürdî 59 Gerdâniye 59 Gerdâniyebûselik 

59 Hûzî 60 Gülizâr 60 Ġsfahân 

61 Ġsfahânekcedîd 61 Nevâbûselik 62 ġehnâz 

62 Muhayyer 63 Muhayyerkürdî 63 Muhayyerbûselik 

63 Kürdîliçargâh 64 Muhayyersünbüle 64 Nevâkürdî 
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65 NiĢâburek 65 Hicâzbûselik 65 Hüseynîbûselik 

66 Ġsfahânek 66 Acembûselik 67 Sultânîırâk 

67 Sabâbûselik 67 Sabâzemzeme 68 ġehnâzbûselik 

68 Arabânkürdî 68 Hicâzkârbûselik 69 Babatâhir 

69 Tâhir 69 HicâzîuĢĢâk 70 Tâhirbûselik 

70 Zevkitarâb 70 Dügâhta Çargâh 70 Dügâhbûselik 

71 Sünbüle 71 Muhayyersünbüle 71 Hüseynîkürdî 

71 Hûzîbûselik 71 Bahrinâzik 71 Hicâzağâzîn 
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(52b) 2-Durakları Dügâh Perdesi Olan Makamlar: 

Acem: Pek eski bir makamdır. AcemaĢîran dizisinin pest tarafındaki (fa) 

üzerine nakledilmiĢ olan çargâh beĢlisiyle bayâtî makamının birleĢmesinden, yani acem 

perdesindeki çargâh dizisinden bir beĢlinin bayâtîye ilave edilmesinden husûle 

gelmiĢtir. Terkîbindeki her iki makam gibi inicidir. Donanımı da aynen bayâtî gibi (si) 

için koma bemolü ârızası alır. AcemaĢîran geçen yerlerde nota içinde (si) bekara ve (si) 

küçük mücennep bemolü ârızaları iĢaret edilir. Ekseriya tiz sekizlideki (si) segâh olarak 

değil, sünbüle olarak kullanılır. Bayâtî makamı gibi güçlüsü nevâ ve durağı dügâhtır. 

Diğer tarifi de; bayâtî ile yahut acem perdesindeki çargâh beĢlisiyle baĢlanarak 

biraz gezinildikten sonra ötekine geçilip bayâtî makamıyla karar verilir. 

HâĢim Bey Merhum: “hüseynî, acem, muhayyer, gerdâniye, acem, hüseynî ve 

nevâya kadar inip ba'dehû, çargâh, nevâ, hüseynî, acem ve gerdâniyeye kadar çıkıp 

bayâtî çeĢnisi gibi dügâhda karar kılar.” diye tarif etmiĢtir.  

Bazıları da: “dügâh veya hüseynî ile baĢlayıp acem ve muhayyer perdelerini 

göstererek acemde bir muvakkat durarak yaparak hüseynî ile nevâ ve çargâh makamına 

kadar ineli, tekrar nevâ, hüseynî ve acem ile gerdâniyeye kadar çıkıp bayâtî gibi dügâh 

da kalmalıdır.”  diye tarif ederler. 

Acemkürdî: Bir asır kadar evvel terkîb edilmiĢ olduğu tahmin olunan ve 

mürekkibi malum olmayan yeni bir makamdır. Acem makamına bir kürdî dörtlüsü 

ilavesiyle vücuda gelmiĢtir. Durağı kürdî ile nihayetlenen diğer makamlar gibi 

dügâhdır. Güçlüsü acemde olduğu gibi (re) , yani nevâdır. Donanıma acem gibi (si) 

koma bemolü konulur ve yine acemde olduğu gibi icab ederse bu (si) evvela bekar 

sonra da küçük mücennep bemolü alır. Bu son ârıza kürdî dörtlüsünde mevcut 

olduğundan geniĢ ölçüde müĢterek seslerden de istifade edilebilir.  

HâĢim Bey Merhumun tarifine göre: “ acem makamını tamamen icra edilerek 

dügâh kadar inip ba'dehû dügâhdan kürdî, çargâh ve nevâ açıp dönerek kürdî ile 

dügâhta karar verilmelidir.” 
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Diğer bir tarife göre de; acem makamı tam olarak icra edildikten sonra inici bir 

kürdî dörtlüsü ile dügâhda karar kılmalıdır. 

(53a) Arazbâr: Pek eski bir makamdır. Nevâ perdesindeki rast beĢlisinin ve 

dügâh perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünün birbirine karıĢtırılıp eklenmesinden hâsıl 

olmuĢtur. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma yalnız (mi) koma bemolü iĢareti konulur 

ve perde değiĢiklikleri lahin içinde yapılır. 

Diğer tarifi de Ģöyledir; nevâ perdesindeki bayâtî dizisiyle çargâh perdesindeki 

rast beĢlisinin ve dügâh perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünün bir araya getirilmesinden 

mürekkepdir. 

Güçlüsü birinci derecede nevâda bayâtînin ve çargâhda rastın güçlüsü olan 

gerdâniye ve ikinci derecede çargâhda rast beĢlisinin durağı olan çargâhdır. Ġnicidir. 

Donanıma (mi) için bir koma bemolü konulur. Nota içinde, nevâda bayâtî için (si) 

küçük mücennep bemolü ve diğer iki dizi içinde (si) koma bemolü konulmalıdır.  

Hüseyin Saadettin Arel: “nevâ perdesindeki bayâtî makamıyla çargâh 

perdesindeki rast beĢlisinde dolaĢıldıktan sonra dügâhda uĢĢâk dörtlüsüne geçilerek 

karar verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir.  

Bazıları da: “evvela acem (fa) ve gerdâniye (sol) gösterip sünbüle (si) bemol, 

muhayyer (la) ve yine gerdâniye (sol) ve acem (fa) ve hüseynî (mi) perdeleriyle, nevâ 

(re)ye kadar inip çargâh (do) da bir asma karardan sonra tekrar muhayyer (la) ya kadar 

çıkıp yine perde perde bu üslup ile çargâh, segâh ve dügâhda karar verilmelidir.” diye 

tarif eylemiĢlerdir. 

HâĢim Bey Merhum da: “evvela acem, gerdâniye gösterip sünbüle, muhayyer, 

gerdâniye, acem ve hüseynî ve nevâya kadar inemli, ba'dehû çargâh, nevâ, hüseynî, 

acem, gerdâniye ve muhayyer göstererek tekrar perde perde bu üslup ile çargâh, segâh 

ve dügâhda karar verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir. 

Arazbârbûselik: Selim Hân-ı Sâlis‟in terkîb ettiği yeni makamlardandır. 

Arazbâr makamının terkîbine bir bûselik dörtlüsü veya beĢlisi ilave edilerek vücuda 

getirilmiĢtir. Güçlü ve diğer hususlarda da “arazbâr” makamının aynıdır. Donanıma 
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arazbâr gibi yalnız (mi) için bir koma bemolü konulur. Bûselik beĢlisi kullanılmıĢ, aynı 

beĢlinin son sesi olan (mi) bekar iĢaretiyle değiĢtirilmiĢtir.  

HâĢim Bey Merhum da: “arazbâr makamı yapıldıktan sonra bûselik çeĢnisi ile 

dügâhda karar verilmelidir.” Ģeklinde muhtasıran tarif eylemiĢtir.    

Vechişehnâz: Sûzidîl, Ģehnâz, eviç ve arabân makamlarından veya bu 

makamların muhtelif dizi parçalarından ibaret, karıĢık bir mürekkepdir. Durağı dügâh 

(la) perdesidir. 

(53b)Bûselik: Basit makamların iki numarasını taĢıyan çok eski bir makamdır. 

Bûselik beĢlisinin tiz tarafına bir hicâz dörtlüsü eklenerek yapılmıĢtır. Niseb-i Ģerifesi 

yedidir. Yani iki noksandır. Bir tam sekizli, iki tam beĢli, dörtte tam dörtlüdür. Çıkıcı 

makamlardandır. Güçlüsü hüseynî (mi) perdesidir ve mevkii dügâh (la) perdesidir. 

Notası yazılırken donanıma hiçbir iĢaret konulmaz.  

HâĢim Bey‟in tarifine göre: “bûselik, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye 

basarak baĢlanır. Ba'dehû bu üslup ile yine çargâha kadar inip bûselik, segâh, dügâh ve 

zirgûle perdesiyle dügâhda karar verilir.” 

Bu makamın bir de iniciĢekli vardır ki, “Ģehnâz bûselik” tabir olunur. Onun da 

durağı dügâh perdesidir. AĢağıda görülecektir.  

Sesleri pestten tize doğru; dügâh, bûselik, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, nim 

zirgûle ve muhayyerdir. Garp musikîsinde “minör” mukabilindedir. NiĢâburek 

makamının da durağıdır. 

Kürdî: Basit makamların üçüncüsü olup çok eskiden mevcuttur. Bir kürdî 

dörtlüsünün tiz tarafına bir bûselik beĢlisi ilavesiyle yapılmıĢtır. Niseb-i Ģerifesi bir tam 

sekizli, dört tam beĢli ve dört tam dörtlü olmak üzere dokuzdur ki, tamdır. Çıkıcı 

makamlardandır. Donanıma (si) için bir küçük mücennep bemolü konulur. Durağı 

dügâh (la) perdesidir.  
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HâĢim Bey‟e göre: “ibtida rast, dügâh, nihâvend, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, 

gerdâniye, muhayyer, tiz segâh, tiz çargâha kadar çıkıp, ba'dehû bu üslup üzere rasta 

kadar inip tekrar kürdî perdesiyle dügâhta karar verilmelidir.”  

Güçlüsü nevâ perdesidir. Orta sekizlideki sesleri, pestten tize doğru; dügâh, 

kürdî, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye ve muhayyerdir. Eskiden çok kullanılmıĢ 

ve sonraları adeta terk edilmiĢ bir makamdır. Bundan dolayı hakkında mûsikî üstatları 

ihtilafa düĢmüĢtür. Bugün Ģedleri ve mürekkepleri daha ziyade müsta'meldir. Her 

makamın sonuna bûselik beĢlisi gibi bir kürdî dörtlüsü eklenerek kürdîli makamlar 

vücuda getirilmiĢtir.  

(54) Uşşâk: Basit makamların beĢincisi olup çok eskiden beri 

kullanılagelmektedir. Bir uĢĢâk dörtlüsünün tiz tarafına bir bûselik beĢlisi eklenerek 

yapılmıĢtır. Çıkıcıdır. Durağı dügâh (la) perdesidir ve güçlüsü nevâ (re) perdesidir. 

Notası yazılırken donanıma yalnız (si) için bir koma bemolü konulur.  

Niseb-i Ģerifesi bir noksanıyla sekizdir ki, bir tam sekizli, üç tam beĢli, dört tam 

dörtlüdür. Bu makamın inici- çıkıcı bir Ģekli daha vardır ki, güçlüden baĢlar ve yine 

dügâhta karar verir. Bu da “Bayâtî” makamıdır ki, aĢağıda görülecektir.  

HâĢim Bey‟e göre: “evvela rast, dügâh, segâh, çargâh, nevâ ve hüseynî 

perdeleriyle baĢlanarak rasta kadar inmeli, sonra gerdâniye, acem, hüseynî, nevâ, 

çargâh, segâh, dügâh, rast açarak dügâh perdesinde karar eylemelidir.”  Dügâha 

benzerliği vardır.  

En çok kullanılmıĢ makamlardandır. Pestten tize doğru orta sekizlideki sesleri; 

dügâh, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye ve muhayyerdir.  

UĢĢâk, 900 küsür söz eserleriyle en baĢta gelir. Ġkinci olarak ta hicâz 

gösterilebilir.  

Hüseynî: Altı sayılı basit ve çok eski bir makamdır. Bir hüseynî beĢlisinin tiz 

tarafına bir uĢĢâk dörtlüsü ilave edilerek vücuda getirilmiĢtir. Çıkıcıdır. Mevkii dügâh 

perdesidir. Notası yazılırken, donanıma (si) için bir koma bemolü ve (fa) için beĢinci 

çizginin üzerine bir bakiyye diyezi konulur. Niseb-i Ģerifden sekizi mevcuttur ki, bir 
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tam sekizli, dört tam beĢli, üç adet de tam dörtlüdür. Bu makamın inici bir Ģekli vardır 

ki, muhayyer denilmektedir. AĢağıda zikrolunacaktır. Güçlüsü aynıdır.  

HâĢim Bey: “ibtita nevâ, hüseynî, eviç, gerdâniye, muhayyer, tizsegâh, 

tizçargâh yapıp yine bu üslup üzere nevâ, çargâh, segâh ile dügâhda karar verilir.” 

diyerek tam perdeli büyük bir makam olduğundan bahsetmektedir.  

Orta sekizlideki sesleri Ģöyledir; pestten tize doğru, dügâh, segâh, çargâh, nevâ, 

hüseynî, eviç, gerdâniye, muhayyerdir. Bu makam, klasik bestekârlar tarafından çok 

kullanılan makamlardan olmakla beraber, bilhassa halk mûsikîsinde daha ziyade 

kullanılmıĢtır.  

(55) Nevâ: Basit makamların yedincisidir. En eski makamlardandır. UĢĢâk 

dörtlüsünün tiz tarafına rast beĢlisi ilavesiyle husûle gelmiĢtir. Çıkıcıdır. Mevkii de 

dügâh perdesidir. Notası yazılırken donanıma hüseynî ve rast makamlarında olduğu gibi 

(si) için koma bemolü ve (fa) için beĢinci çizgiye bir bakiyye diyezi konulur. Güçlüsü 

kendi perdesi, nevâ (re) dir. Niseb-i Ģerifesi bir tam sekizli, dört tam beĢli ve üç tam 

dörtlüdür ki, sekizdir. Bu makamın inici Ģekline “tâhir” veya “baba tâhir” 

denilmektedir.  

Orta sekizlide ki sesleri pestten tize doğru; dügâh, segâh, çargâh, nevâ, 

hüseynî, eviç, gerdâniye ve muhayyerdir. Bazen inicidir ve çıkıcı olarak da 

kullanılmıĢtır.  

HâĢim Bey Merhum: “hicâz, nevâ, hüseynî, çargâh ve segâh, yapıp tekrar 

çargâh, nevâ, hüseynî, eviç, gerdâniye ve muhayyer perdeleriyle devam edilerek nevâya 

kadar gelindikten sonra yine gerdâniye, muhayyer ve gerdâniye, acem, hüseynî, nevâ, 

çargâh ve segâh ile dügâhta karar vermelidir.” diye tarif ettikten sonra:  “üç karargâhı 

olan bir makamdır, biri nevâ, yani kendi perdesidir ki bu asma karardır. Ġkincisi dügâh 

perdesidir ki, asıl mevkiidir. Üçüncüsü de, nevâ aĢîran perdesidir.” izahatını vermiĢtir. 

Hicâz: Basit makamların sekizincisidir. Hicâz dörtlüsünün tiz tarafına bir rast 

beĢlisi ilavesiyle vücut bulmuĢtur. Çıkıcıdır. Bazen inici olduğu da vâkîdir. Durağı 

dügâh perdesidir. Donanımına (si) için bir bakiyye bemolü ve (fa) için bir bakiyye 
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diyezi ve (do) için de yine bir bakiyye diyezi konulur. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru; dügâh, dik kürdî, nim hicâz, nevâ, hüseynî, eviç, gerdâniye ve muhayyerdir. 

Güçlüsü de, dördüncü derece olan nevâ (re) dir. Niseb-i Ģerifesi de yedidir. Bir tam 

sekizli, iki tam beĢli ve dört de tam dörtlüdür.  

HâĢim Bey Merhum: “hicâz, nevâ, hüseynî, eviç ve Ģehnâz göstererek baĢlayıp 

nevâya kadar indikten sonra, nevâ, hicâz ve kürdî ile dügâh perdesinde karar 

kılmalıdır.” diye tarif etmiĢtir. Çok seki olmasına rağmen çok rağbet görmüĢ ve hala da 

görmekte bulunmuĢtur.  UĢĢâktan sonra ikinci gelen zengin bir makamdır.  

(56) Hümâyûn: Hicâz ailesinden olduğundan, hicâz hümâyûn da denilir. Basit 

makamalrın dokuzuncusu ve eski bir makamdır. Bir hicâz dörtlüsünün tiz tarafına bir 

bûselik beĢlisi ilavesiyle meydana gelmiĢtir. Mevkii dügâh (la) perdesidir. Çıkıcıdır. 

Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; dügâh, dik kürdî, nim hicâz, nevâ, hüseynî, 

acem, gerdâniye ve muhayyerdir. Güçlüsü dördüncü derece olan nevâ (re) perdesidir. 

Hicâzdan farkı altıncı derecede eviç yerine acem kullanılmasıdır. Niseb-i Ģerifesi üç 

noksanıyla, altıdır ki, hicâzdan bir noksandır. Bir tam sekizli, iki tam beĢli, üç tam 

dörtlüdür. Donanımına (si) için bir bakiyye bemolü ve (do) için bir bakiyye diyezi 

konulur. 

Bugün fasıllarda müstakil bir makam olarak kullanılmamakta ve hicâzile 

birlikte çalınıp okunmaktadır.  

HâĢim Bey Merhum: “isfahan makamı gibi hicâz ile nevâdan baĢlanarak, 

nevâya indikten sonra, tekrar nevâdan hicâz, kürdî ve rast açıp dügâh perdesinde karar 

vermelidir.” diye tarif eylemektedir.  

Gariphicâz: Si için koma bemolü ile bakiyye bemolü arasında diğer bir bemol 

kullanılarak “hümâyûn” makamına verilmiĢ bir isimdir. Giriftzen Asım Bey‟in: “her 

zahm-i ciğersûza devâkâr aranılmaz” ve Rahmi Bey‟in: “akĢam oldu yine sular karardı” 

mısralarıyla baĢlayan Ģarkıları örnek olarak gösterilebilir. 

Uzzâl: Hicâz ailesindendir ve basit makamların onuncusudur. Bir hicâz 

beĢlisinin tiz tarafına bir uĢĢâk dörtlüsü ilavesinden mürekkepdir. Mevkii dügâh (la) dır. 
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Çıkıcıdır. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; dügâh, dikkürdî, nîmhicâz, nevâ, 

hüseynî, eviç, gerdâniye, muhayyerdir ki; hicâzın aynıdır. Güçlüsü beĢinci derecede 

olan hüseynî perdesidir. Hicâzdan farkı da budur. Donanımına (si) için bir bakiyye 

bemolü ve (fa) ile (do) için birer bakiyye diyezi konulur. Niseb-i Ģerifesi bir tam sekizli, 

iki tam beĢli, dört tam dörtlü olmak üzere yedidir. Nadiren inici bir Ģekilde kullanıldığı 

da vardır.  

HâĢim Bey merhumun edvarında bu makam tarif edilmemektedir. Abdülbâkî 

Nâsır Dede Efendi'nin “Tedkîk-u Tahkîk” nâm risalesinde de pek basit olarak tarif 

edilmiĢ olduğundan mânâ istihracı kabil olamamıĢtır.  

(57) Karcığâr: Basit makamların on ikincisidir. Eski makamlarımızdan biridir. 

Bir uĢĢâk dörtlüsünün tiz tarafına bir hicâz beĢlisi ilave edilerek yapılmıĢtır. Çıkıcı ve 

inicidir. Durağı da dügâhtır. Notası yazılırken donanımına (fa) için bir bakiyye diyezi, 

(si) için bir bakiyye bemolü ve (mi) için de bir bakiyye bemolü konulmalıdır. Niseb-i 

Ģerifesi de bir tam sekizli, üç tam beĢli ve iki tam dörtlü olmak üzere altıdır. Güçlüsü 

nevâ perdesidir. Orta sekizlideki sesleri, pestten tize doğru; dügâh, segâh, çargâh, nevâ, 

hisâr, eviç, gerdâniye ve muhayyerdir.  

HâĢim Bey Merhum bu makamdan birkaç eseri olduğu halde tarifine 

yanaĢmamıĢtır. Raûf Yektâ Bey'e göre de, Dellâlzâde Ġsmâil Efendi “iki turnam gelir 

allı karalı” türküsüyle bu makamı ihyâ etmiĢtir. 

Karciğâr  “Çağatay” lehçesinde “bir yavaĢ kuĢ” manasına gelir ve bir aĢiret 

alemi olan “Karcığây”dan muharreftir. Nitekim Ġran Ģahlarından Abbas'ın da “karcığây” 

adında bir serdârı var idi.  

Zengûle: Galat olarak “zirgûle” Ģeklinde kullanılmaktadır. Basit 

makamlarından on birincisidir. Hicâz ailesinden pek eski bir makamdır. Hicâz beĢlisinin 

tiz tarafına hicâz dörtlüsü ilavesiyle yapılmıĢtır. Çıkıcıdır. Mevkii dügâhtır. Donanımına 

(si) için bir bakiyye bemolü, (do) ile (sol) için de birer bakiyye diyezi konulur. Niseb-i 

Ģerifesi bir tam sekizli, dört tam beĢli ve iki tam dörtlü olarak yedidir. Bu makamın bir 

de inici bir Ģekili olup tiz duraktan baĢlayarak dizinin tiz tarafındaki sahada dolaĢtıktan 

sonra, zengûle gibi karar verir. 
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Pestten tize doğru sesleri; dügâh, dikkürdî, nimhicâz, nevâ, hüseynî, acem, 

nimĢehnâz ve muhayyerdir. Güçlüsü de beĢinci derecede olan hüseynî perdesidir.  

Hicâz Ailesi: [Hicâz ailesi] denilen makamlar, hicâz, hümâyûn, uzzâl ve 

zengûle namlarındaki dört makamdır. Bu dört makam basit olmakla beraber, durakları 

da dügâh (la) perdesidir. Ġlk üçü birbirlerine pek yakın olduklarından, fasıllarda hicâz 

nâm-ı umumîsi altında çalınıp okunmaktadır.   

(58) Bayâtî: En eski makamlarımızdandır. Bir rivayete göre, bayâtî aĢireti 

tarafından Anadolu'ya getirilmiĢtir. Diğer bir rivayete göre de Murat Hân-ı Râbi' devri 

bestekârlarından Küçek Mustafa Dede tarafından tertîb edilmiĢtir. UĢĢâk kadar ruha 

huzur telkin edici değildir. Ancak uĢĢakın tasavvufî ve felsefî karakterine mukabil, 

bayâtînin biraz hüzne kaçan karakteri vardır.  

UĢĢâk dörtlüsüne bûselik bellisi ilavesiyle vücûda gelmiĢtir ki, uĢĢâğın inici 

Ģeklidir. Durağı uĢĢâk gibi dügâh (la) perdesidir. Güçlüsü de nevâ (re)dir.  Bu güçlü 

perdesinin uĢĢâkdan daha ehemmiyetli olarak kullanılması ve çokluk bu perdeden 

baĢlayarak bazı bestekârların bir hicâz geçkisi yapmaları makamın yapısıyla alakadar 

değildir. UĢĢâktan farkı, tiz perdelerden baĢlaması ve bu perdelerde dolaĢarak inici bir 

Ģekilde karar kılmasıdır. Donanıma, uĢĢâk gibi (si) için bir koma bemolü konulur. 

Niseb-i Ģerifesi uĢĢâk gibi sekizdir. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; dügâh, 

segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye ve muhayyerdir.  

HâĢim Bey Merhum: “ibtidâ çargâh, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye 

perdeleriyle nevâya kadar inip ba'dehû, nevâdan çargâh, segâh ve dügâh açarak bir rast 

gösterip tekrar gerdâniye, acem, hüseynî, nevâ, çargâh ve segâh okĢayarak dügâh 

perdesinde kalmalıdır. “ diye tarif etmiĢtir.  

Bayâtîarabân: Eski bir makamdır. Bir zamanlar terk edilmiĢ ve 18. Asır 

sonlarında Sa'dullah Ağa tarafından tekrar kullanılmaya baĢlanarak ihya edilmiĢtir. 

Arabân, yani Ģedarabân makamına bayâtî ilavesinden mürekkepdir. Terkîbindeki bayâtî 

ile onun gibi, dügâh (la) perdesinde kalır ki, bu perde Ģed arabânın da güçlüsüdür. 

Bayâtî güçlüsü olan nevâ (re) perdesi de bunun birinci derecede güçlüsüdür. Ġnicidir. 

Donanımına bayâtinin (si) koma benolü ile Ģed arabânın yalnız (mi) bakiyye bemolü ve 
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(fa) bakiyye dizyezi ârızaları konulur. Lahin içinde bayâtî icra olunurken iki ârıza bekar 

yapıldığı gibi, Ģedarabân için (si) bekar ve (si) bakiyye bemolü kullanıldığı da vakidir. 

Son zamanlarda terkîbinde bazı değiĢiklik vukû' bulmuĢtur. Bestekârlar hicâz beĢlisinde 

fazla dolaĢan bir karcığâr gibi kullanmaya baĢlamıĢlardır. Bu vaziyet esas kâidelere 

aykırı olmakla beraber bayâtînin karcığâr geçkilerine pek (58a) elveriĢli olması ve 

karcığârın sonuna da Ģedarabânın baĢındaki beĢlinin bulunması buna sebeptir. Esasen 

güçlü, durak ve hatta donanım ve seyir hususlarında da karcığârla müĢterektir. Seyri 

Ģöyledir;  nevâ perdesindeki hicâzi zengûle makamının dizisine veya bu dizinin bir 

kısmında dolaĢılıp bayâtî makamının dizisine geçilir ve bu dizide dahi gezinilerek 

dügâh perdesinde karar verilir.  

Merhûm HâĢim Bey de: “gerdâniye, muhayyer, tiz çargâh, sünbüle, muhayyer 

ve tekrar gerdâniye, eviç, Ģûrî ve nevâya kadar inip, nevâdan gerdâniye göstererek adeta 

bayâtî gibi dügâhda kalmalıdır.” diye tarif etmiĢtir.  

Dügâhmâye: Segâh ve uĢĢâk dizilerinin birbirine eklenmesinden hâsıl 

olmuĢtur. Çıkıcıdır. Donanıma (fa) bakiyye diyezi, (si) koma bemolü ve (mi) için de 

koma bemolü iĢaretleri konulur. Güçlüsü nevâ (re) perdesidir. Segâh dizisinden 

baĢlanılarak gezinildikten sonra, uĢĢâk dizisine geçilip dügâh karar verilir.  

Arabân: Abdülbâki Dede merhum, “Tedkîk-u Tahkîk” nâm kitabında: 

“gerdâniye perdesinden hicâz ağaze edip uĢĢâk karar eder. Bayâtî, acem ve eviç 

perdeleri dahi müsta'meldir.”  Diğer bir mecmuada da: “Ģedarabân makamının bir 

sekizli tiz Ģekli ve diğer bir tabir ile Ģedarabân makamı, arabân makamının bir sekizli 

pestidir.” diye tarif edilmiĢtir. HâĢim Bey'in devrinde bu makamın tarifi yoktur. 

Durağında da ihtilaf vardır. UĢĢâk mıdır? Nevâ (re) midir? Katiyetle kestirilememiĢtir. 

Bayâtîarabânbûselik: Fahri Efendi namında bir zatın terkîb etmiĢ olduğu yeni 

bir makamdır. Bayâtî arabân makamının sonuna bir bûselik beĢlisi ilavesinden 

mürekkeptir. Bayâtî arabânın güçlüsü olan nevâ (re) perdesinden itibaren bir bûselik 

dörtlüsü göstererek ve sonra istenirse tam bir bûselik dizisi veya hüseynî perdesi güçlü 

ittihaz edilerek inici bir Ģekilde sıralanan bûselik beĢlisiyle seyir ve böylece bu dizi 
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parçasıyla dügâh perdesinde kalır. Bayâtî arabân gibi donanır ve bûselik dizisi nin icap 

eden seslerinde bu ârızalar bekar kalır.  

Bayatîbûselik: Zekâi Dede'nin tertip ettiği yeni bir makamdır. Bayâtî ile 

bûselik makamlarının çokluk tam dizilerinden mürekkepdir. Bûselikle dügâh perdesinde 

kalır. Güçlü birinci derecede bayâtîde olduğu gibi nevâ (re) ve ikinci derecede bûselikde 

olduğu gibi hüseynî (mi) perdesidir. Donanımına bayâtî gibi (si) için bir koma bemolü 

konulur. Nota içinde bûselik için (si) bekar ve (sol) bakiyye diyezi kullanılır. Ahmet 

Irsoy'un bir âyin-i Ģerîfi ve Doktor Suphi Ezgi'nin devr-i kebîr peĢrevi ve Zekâi 

Dede'nin iki bestesiyle iki sengin ve nakıĢ yürük semaileri bu makamdan olduğuna 

nazaran rağbet görmüĢ bir makamdır.  

(58b)Hisâr: Hüseynî perdesindeki zengûle makamının dizisinin bir kısmıyla 

dügâh perdesindeki hüseynî beĢlisinin birbirine eklenmesinden mürekkepdir. Ġnicidir. 

Donanımına sadece (si) koma bemolü konulur. Hüseynî perdesindeki zengûle makamı 

dizisinin bir kısmında dolaĢıldıktan sonra, dügâh perdesindeki hüseynî beĢlisine 

geçilerek dügâhda karar verilir. Güçlüsü birinci derecede hüseynînin güçlüsü olan 

hüseynî ve ikinci derecede bûselikdir.  

HâĢim Bey Merhum da Ģöyle tarif etmiĢtir: “hisâr, hüseynî, acem, Ģehnâz ve 

muhayyer basarak yine bu üslup ile hisâra kadar inmeli, tekrar nevâ, hüseynî, acem ve 

gerdâniye ile çargâh, segâh ve nihayet karar verilmelidir.” 

Hisârbûselik: Hisâr ile bûselik makamlarından mürekkepdir. Bûselikle dügâh 

perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede hisâr gibi hüseynî ve ikinci derecede 

bûselikdir. Donanımına, (sol)  ve (re) için iki bakiyye diyezi konulmalıdır. Bûselik 

içinde (re) diyez bekar yapılır.  

HâĢim Bey Merhum: “hisâr makamı bilicrâ dügâhda kaldıktan sonra bûselik 

yapılarak tekrar dügâh perdesinde karar verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir.  

Eviçhûzî: Eviç makamına uĢĢâk ilavesinden mürekkepdir. UĢĢâk ile dügâh (la) 

perdesinde kalır. Donanımına uĢĢâk gibi, yalnız (si) için bir koma bemolü konulmalıdır. 

Bu makamdan birkaç nefes bestelenmiĢtir. Nâm-ı diğeri de “Eviç aĢîran”dır  
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Eviçbûselik: Eviç makamına bûselik ilavesinden mürekkepdir. Bu bûselik 

beĢlisi ile düügâh (la) perdesinde karar verilmelidir. Güçlüsü birinci derecede eviç 

makamının durağı olan ırâk perdesidir. Donanımına, eviç gibi (si) koma bemolü ile (fa) 

bakiyye diyezi konulur. Bûselik için de bu sesler bekar yapılır. Hammâm-ı Zâde Ġsmail 

Dede Merhum'un terkip etmiĢ olduğu makamlardandır. 

HâĢim Bey Merhum da: “eviç makamını icradan sonra bir yegâh açıp tekrar 

yegâhdan dönüp hüseynî perdesiyle bûselik yaparak dügâh perdesinde karar etmelidir.” 

diye tarif eylemiĢtir. 

(59a) Mâhûrbûselik: Mâhûr ile bûselik beĢlisinin veya tam dizisinden 

mürekekbdir. Güçlüsü mâhûr gibi nevâ (re) perdesidir. Durağı da dügâhtır. Donanımına 

mâhûrda olduğu gibi (fa) küçük mücennep diyezi konulur. Tam bûselik dizisi 

kullanıldığı takdirde (fa) bekar yapılır. Yeden için de (sol) bakiyye diyezi konulmalıdır.  

HâĢim Bey Merhûm: “mâhûr makamı icra ederek rasta kadar inip ba'dehû 

bûselik ile dügâhda karar verilmeldir” diye tarif etmiĢtir.  

Sâbâ: Çargâh perdesindeki zengûle dizisiyle sâbâ dörtlüsünün birbirine 

karıĢtırılmasından vücut bulmuĢtur. Diğer bir tarif ile çargâh perdesindeki zengûle 

dizisinin pest tarafına dügâh perdesindeki uĢĢâk dizisinin sonundan üç sesin 

katılmasından hâsıl olmuĢtur. Her iki tarifde aynı neticeyi verir. Güçlüsü çargâh 

perdesidir. Seyirde bilhassa çargâha fazla ehemmiyet verilir. Çıkıcıdır. Durağı da dügâh 

(la) perdesidir. Donanımına; (si) koma ve (re) bakiyye bemolü iĢaretleri konulur.  

HâĢim Bey Merhum: “ibtidâ segâh, çargâh ve uzzâl perdeleriyle hüseynî, 

acem, gerdâniye ve Ģehnâza kadar çıkmalı, ba'dehû bu üslup üzere, yine çargâha kadar 

inilerek segâh ile dügâhda karar verilmelidir” demektedir.  

Sipihr: Farsça “semâ”, “gök” manasına, yeni ve eski namlarıyla ikiye 

ayrılmıĢtır. Her iki çeĢdi de dügâh perdesinde kalır.  

Yeni Sipihr: ġehnâz ve hisâr makamlarının dizilerinden bir parçanın birbirine 

karıĢtırılmasından hâsıl olmuĢtur. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma yalnız (si) koma 

bemolü konulur. Diğer perde değiĢiklikleri lahin arasında yapılır. ġehnâz makamı 
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dizisinin tiz tarafında dolaĢıldıktan sonra hisâr makamının dizisine geçilerek dügâh (la) 

perdesinde karar verilir. Bu makamın hisârdan farkı, Ģehnâz dizisinin tiz tarafında biraz 

daha ziyade dolaĢmasından ibarettir.  

HâĢim Bey Merhum: “ibtidâ Ģehnâz ve muhayyer ile Ģehnâz gibi baĢlanıp 

hüseynîye kadar gelmeli, ba'dehû hisâr kararı gibi dügâhda kalmalıdır” diye tarif 

etmiĢtir.  

Eski Spihr: Hızır Bin Abdullah nâm zatın edvarına göre: “muahyyer ağaz ide 

ve inerek hisâr yüzünden kûçek karar ide”, bu tarif beĢ asır evveline göredir. Hisâr ve 

kûçek makamlarının birleĢmesinden vücut bulmuĢtur, denilebilir. Ġnicidir. Notası (si) 

koma ve (re) bakiyye bemolü iĢaretleri konulmalıdır. Her iki çeĢidin güçlüsü de hüseynî 

(mi) perdesidir.        

(59b) Kûçek: Kûçek, sâbâ makamıyla ondan evvel gelen aĢîran (mi) perdesine 

nakledilmiĢ bir hüseynî beĢlisinden mürekkepdir. Sâbâ ile dügâh (la) perdesinde kalır 

güçlü, birinci derecede sâbânın güçlüsü olan çargâh ve ikinci derecede beĢlinin durağı 

olan aĢîrân (mi) perdesidir. Donanımına, Sâbâ gibi (si) koma bemolü ile (re) bakiyye 

bemolü konulur. AĢîrândaki hüseynî beĢlisi için de icap eden yerlerde (fa) bakiyye 

diyezi ile (si) bekar ilave edilir. Bazen bu beĢli son ses kullanılmayarak uĢĢâk dörtlüsü 

halinde geçer ki, bu Ģekilde (si)nin bekar yapılmasına lüzum kalmaz. Seyri umumiyetle 

çıkıcıdır.  

Sâbâhüseynî: ġimâl-i Afrika'da halen dahi kullanılmakta olan bir Türk 

mûsikîsi makamıdır. Hüseynî makamına bir sâbâ dörtlüsü ilavesinden mürekkepdir. Bu 

dörtlü ile dügâh (la) perdesinde kalır. Güçlüsü hüseynî makamının da güçlüsü olan (mi) 

perdesidir. Ġkinci derecede nevâ (re) dir. Donanımına hüseynî gibi (si) koma bemolü ile 

(fa) bakiyye diyezi konulur. Sâbâ dörtlüsü için de (si) bekarı müteakip (si) küçük 

mücennep bemolü kullanılır.  

Muhayyerzengûle: Muhayyer ve zengûle makamlarından mürekekbdir. 

Zengûle ile dügâh (la) perdesinde kalır. Her iki makamın da güçlüsü olan hüseynî (mi) 

burada da güçlüdür. Donanımına muhayyerin (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi 

ârızaları konulmalıdır. Zengûle için (si) bekar ve (si) bakiyye bemolü ve (do) bakiyye 
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diyezi ve (fa) bekar ve (sol) bakiyye diyezi değiĢiklikleri yapılır. Seyri umumiyetle 

inicidir.  

Rastkürdî: Kemânî Serkis Efendi'nin terkip etmiĢ olduğu bir makamdır. Rast 

makamına kürdî dörtlüsü ilavesiyle husûl bulmuĢtur. Bu dörtlü ile dügâh (la) perdesinde 

kalır. Güçlüsü birinci derecede rast (sol) ve ikinci derecede nevâ (re) perdesidir. 

Donanımına rastın (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Kürdî dörtlüsü için 

de (si) bekarı müteakip (si) küçük mücennep bemolü kullanılır. Rağbet görmemiĢ 

olduğundan numune olarak Serkis Efendi'nin bir peĢrevi gösterilebilir.  

(59c) Gerdâniye: Eski makamlardandır. Hüseynî makamıyla rast makamının 

birleĢtirilmesinden husûle gelmiĢtir. Durağı dügâh ve güçlüsü birinci derecede rastın da 

güçlüsü olan nevâ ve ikinci derecede rast makamının durağı olan rast ve üçüncü 

derecede hüseynî makamının da güçlüsü olan hüseynîdir. Terkîbindeki iki basit, yani 

hüseynî ile rastın müĢterek seslerinden istifade eder. Ġnicidir. Donanımına (si) için koma 

bemolü ve (fa) için de bakiyye diyezi konulur.  

Rast dizisinin tiz tarafından baĢlayarak, gerdâniye, nevâ ve hüseynî 

perdelerinde; yani rst makamının tiz durağıyla güçlüsünde ve hüseynî makamının 

güçlüsü olan hüseynîde asma kararlar yapıldıktan sonra, hüseynî beĢlisiyle dügâh 

perdesinde kat'î karar verilmelidir. 

HâĢim Bey Merhum: “eviç ve gerdâniyeden baĢlayıp hüseynîye kadar inerek 

ba'dehû hüseynîden bu minval üzere perde perde tiz çargâha kadar çıkmalı ve yine bu 

tarikle hüseynîden nevâ, çargâh ve segâh ile dügâh perdesinde karar vermelidir.” diye 

tarif etmiĢtir. 

Gerdâniyebûselik: Eski makamlardandır. Gerdâniye ile bûselik beĢlisinden 

mürekkepdir. Bu beĢli ile dügâh perdesinde kalır. Notası yazılırken donanımına 

gerdâniye gibi (si) koma bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulmalıdır. Bûselik beĢlisi 

için de (sol) bakiyye diyezi, (si) bekar kullanılır.  

HâĢim Bey Merhum: “gerdâniye yapıldıktan sonra bûselik ile dügâh 

perdesinde karar verilmelidir.” Ģeklinde tarif eylemiĢtir.  
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Hûzî: Sathî bir çargâh beĢlisi geçkili (do) notasına ehemmiyet verilmekle iktifâ 

olunmuĢ uĢĢâktan ibarettir. UĢĢâk gibi dügâhda kalır. Birinci derecede güçlüsü, uĢĢâk 

gibi nevâ, ikinci derecede çargâhtır. Donanıma uĢĢâk gibi (si) için koma bemolü 

konulmalıdır.  

(60) Gülizâr: Eski makamlardandır. Ġki basit makamdan, yani karcığâr 

makamıyla hüseynî makamından mürekkepdir. Mevkii dügâh perdesidir. Güçlüsü 

birinci derecede hüseynînin de güçlüsü olan hüseynî ve ikinci derecede, karcığâr 

makamının güçlüsü olan nevâdır. Notası yazılırken, donanıma hüseynî gibi (si) koma 

bemolü ve (fa) bakiyye diyezi konulur. Umumi seyri, inicidir. 

Üstat Hüseyin Saadettin Arel, bu makamın iki türlü kullanılmakta olduğundan 

bahsederek; bir türlüsünün tizden baĢlayan inici bir hüseynî makamından ibaret 

bulunduğunu ve bunun muhayyer makamının ancak tiz sekizli sahasının daha kısa bir 

kısmında dolaĢtığını, diğer türlüsünün de yine tizden baĢlayan ve karcığâr geçkisini 

ihtiva eden inici bir hüseynî makamı olduğunu yazmıĢtır.     

HâĢim Bey Merhum: “eviç, gerdâniye, muhayyer, yine gerdâniye ve eviç ile 

hüseynîye kadar inip sonra nevâ, hüseynî, nevâ, acem, hüseynî, nevâ, çargâh, segâh, 

Ģûrî, nevâ, eviç, gerdâniye ve yine bu üslup ile gerdâniyeden dönüp eviç, Ģûrî, nevâ, 

çargâh, segâh, dügâh ve bir rast açıp tekrar dügâh, segâh ve çargâh ve tekrar segâh, 

çargâh, nevâ ve hüseynî göstermeli ve yine hüseynî, nevâ, çargâh ve segâh ile dügâh 

perdesinde karar vermelidir.” diye tarif etmiĢtir.    

Bu makama “hüseynî gülizâr” diyenler de var. Ancak,  bir de mürekkep 

hüseynî gülizârdan bahsedilmektedir ki, bu da; hüseynî dizisinin tiz tarafından 

baĢlanılarak orada gezinildikten sonra karcığâr dizisine geçilir ve karcığâr makamıyla 

yahut da tekrar hüseynî makamına dönüp bu makamda karar verilirmiĢ. 

İsfahân: Eski makamlardandır. Ġki türlü kullanılmaktadır.  

1- Basit olarak segâh ile acem arasındaki perdeler üzerinde segâh, çargâh, 

nevâ, hüseynî ve acem perdelerinin hepsi veya bir kısmı üzerinde sıkça inip çıkarak, 

bazen de segâh perdesinde asma karar yapan bir bayâtî gibi. 
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(61) 2- Mürekkep olarak, nevâ perdesindeki bûselik dizisinin bir kısmıyla, 

dügâh perdesindeki rast dörtlüsünün bayâtî dizisine ilavesinden hâsıl olmuĢtur. 

Ġnicidir ve çıkıcıdır. Donanıma bayâtîde olduğu gibi (si) koma bemolü 

konularak diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde yapılır.  

Bunun seyri Ģu surettedir; nevâ perdesindeki bûselik dizisinin bir kısmı ile 

dügâh perdesindeki rast dörtlüsünün ve bayâtî dizisinin herhangi birinden baĢlanılarak, 

onda dolaĢıldıktan sonra ötekine geçilip nihayet bayâtî makamıyla karar verilir. Bu 

çerçeve içinde, istenilirse basit isfahânın da gösterilmesinde mani yoktur.  

En eski makamlarımızdandır. Bayâtînin durağı ve güçlüsü olan “dügâh” ve 

“nevâ” perdeleri, isfahânın da durağı ve güçlüsüdür.  

HâĢim Bey: “hicâz, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye ile muhayyere kadar çıkıp, 

ba'dehû bu minval üzere nevâya kadar inip hicâz, segâh ile dügâh perdesinde karar 

verilir. Bayâtîden farkı, hicâz ve acem perdelerinde bir miktar fazla durulmasıdır.” diye 

tarif eylemiĢtir.  

Sultan Selim'in ihtirâ' buyurmuĢ oldukları isfahânek cedid makamı vardır ki, 

yukarıda tarifi geçen mürekkep isfahân makamının aynı gibidir.   

Nevâbûselik: Üçüncü Sultan Selim'in terkip etmiĢ olduğu mürekkep bir 

makadır. Nevâ makamına bûselik beĢlisi veya tam dizisinin ilavesiyle vücuda gelmiĢtir. 

Bûselik ile dügâhda kalır. Güçlüsü birinci derecede nevânın güçlüsü nevâ, ikinci 

derecede bûselik güçlüsü olan hüseynî (mi) dir. Donanıma nevâ gibi (si) koma bemolü 

ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Bûselik içinb nota içinde (si) bekar, (fa) bekar, yedende 

de (sol) bakiyye diyezi kullanılır. Bu makamın yerine ikinci bir Ģekli olarak tâhir 

bûselik çok kullanılmıĢtır.  

HâĢim Bey: “nevâ makamı gibi icra olunduktan sonra bir yegâh açıp, ba'dehû 

hüseynî perdesiyle bûselik yaparak dügâhda karar verilmelidir.”  demiĢtir. 

Tahirbûselik makamı, bu makamın inici Ģeklidir. 
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(62) Şehnâz: Hüseynî perdesindeki hümâyûn makamı dizisinin dügâh 

perdesindeki uzzâl, hicâz veya hümâyûn dizilerinden birine eklenmesinden vücuda 

gelmiĢtir. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma; (si) bakiyye bemolü, (do) bakiyye diyezi 

iĢaretleri konulur. 

Hüseynî perdesindeki hümâyûn makamının dizisinde dolaĢıldıktan sonra dügâh 

perdesindeki uzzâl, hicâz veya hümâyûn dizisine geçilip onda da gezinilerek dügâhda 

karar verilir. 

HâĢim Bey: “Ģehnâz perdesinden bed' ile muhayyer, tizçargâh ve tekrar tiz 

segâh, muhayyer, Ģehnâz, acem, hüseynî, nevâ, hicâz, yani uzzâl ve kürdî basarak dügâh 

perdesinde karar vermelidir.” diye tarif eylemiĢtir. 

“Ġstedikçe bûselik, gerdâniye,  eviçe doğru yükselir Ģehnâz ider” 

Güçlüsü birinci derecede nevâ (re), ikinci derecede hüseynî (mi) perdesidir. 

Donanıma (si) bakiyye bemolü, (fa) koma diyezi, (do) ve (sol) bakiyye diyezleri 

konulur.  

Muhayyer: Eski makamlardan olup çok kullanılan ve hâlâ da kullanılmakta 

bulunmuĢ makamlardandır. Hüseynî makamının inici bir Ģeklidir. Durağı dügâh ve 

güçlüsü beĢinci derecede olan hüseynî (mi)dir. Donanımda (fa) bakiyye diyezi ve (si) 

koma bemolü ârızaları gösterilir. Hüseynî beĢlisinin tiz tarafına uĢĢâk dörtlüsü 

getirilerek vücuda getirilmiĢtir. Niseb-i Ģerifesi sekizdir. Yani bir noksandır. Orta 

sekizlideki sesleri, tizden peste doğru olmak üzere; muhayyer, gerdâniye, eviç, hüseynî, 

nevâ, çargâh, segâh ve dügâhdır.  

HâĢim Bey de: “gerdâniye, muhayyer, tiz segâh, tiz nevâ ile Ģed yolunda sabâ 

yaparak muhayyere kadar inip ba'dehû, muhayyerden perde perde nevâ, çargâh, segâh 

açarak belli belirsiz sabâ çeĢnisi yapıp, dügâhda karar vermeli, tâhîr makamından farkı;  

tâhîrde bayâtî üslubu üzere, muhayyerde ise sabâ çeĢnisi üzere karar vermekten 

ibarettir” diye tarif eylemiĢtir. 

Lügat manası: tahyir edilmiĢ, yani beğendiği surette olmak ve beğenmediği 

takdirde reddolunmak Ģartıyla mübâyaa olunmuĢ demektir. 
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(63) Muayyerkürdî: Takriben bir asırlık mürekkep bir makamdır. Muhayyer 

makamına bir kürdî dörtlüsü ilavesiyle vücut bulmuĢtur. Güçlüsü muhayyerde olduğu 

gibi hüseynî, durağı da dügâhdır. Donanıma, muhayyerin (si) koma bemolü ve (fa) 

bakiyye diyezi ârızaları konulur. Kürdî dörtlüsü için de (si) bekar ve (si) küçük 

mücennep bemolü değiĢikliği yapılır.  

HâĢim Bey'in tarifine göre: “muhayyer makamı üslubu üzere baĢlanarak biraz 

sabâ çeĢnisi gösterip, dügâh, rast, yegâha kadar inmeli, sonra dügâh, kürdî, çargâh, nevâ 

ile dönüp kürdî perdesiyle dügâhda karar vermelidir.” Bu makamın muhayyer sünbüle 

ve kürdî makamlarından mürekkep ikinci bir Ģekli daha varmıĢ. Makamın Sermüezzîn 

ve musâhib Rıfat Bey'e ihtirâ' kerdesi olduğu rivayeti de vardır.  

Hisârkürdî: Abdülbâkî Dede'nin terkîb ettiği makamlardandır. Numunesi 

yoktur. Hisârı müteakip bir kürdî dörtlüsü ile dügâhda karar kılar. 

Muhayyerbûselik: Eski mürekkep makamlardandır. Muhayyere bir bûselik 

beĢlisi veya sekizlisi ilavesiyle vücuda getirilmiĢtir. Durağı dügâh, güçlüsü muhayyer 

ve muhayyerkürdî gibi hüseynîdir. Donanıma, muhayyerin (si) koma bemolü ve (fa) 

bakiyye diyezi ârızaları konulur. Bûselik dizisi için, (si) bekar ve (fa) bekar ve (sol) 

dizey değiĢiklikleri yapılır.  

HâĢim Bey: “muhayyer makamı icra edildikten sonra, bûselik perdesinde karar 

kılınır.” demektedir. Hâlbuki bûselik perdesinde “niĢâbûr” makamından baĢka duran 

makam yoktur. 

Kürdîliçargâh: Eski Türklerin en çok kullandıkları makamlardandır. 

Abdülkâdir Merâğî; bu makamın Ģecâat kaynağı olduğundan Türklerce tercih 

edildiğinden bahsetmiĢtir.  Eskilerin “uĢĢâk” dedikleri bu makama yeniler “kürdîli 

çargâh” adını vermiĢlerdir. ġimdiki “uĢĢâk” makamı büsbütün baĢkadır.  

(64) Muhayyersünbüle: Bazıları eski bir makam olduğunu kabul ettikleri 

halde, Üçüncü Sultan Selim'in ihtirâ' kerdesi olan makamlardan olduğunu söyleyenler 

de vardır. Tedkîkât ve kanaatime göre eski olan sünbüle makamıdır. Muhayyersünbüle 

ise, ona nisbetle yeni denilecek bir makadır ki, acemaĢîrân, sabâ dizisinden birkaç sesin 
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ilavesinden ibarettir. Durağı dügâhtır. Güçlüsü birinci derecede sabânın tiz durağı olan 

muhayyer “inici la”, ikinci derecede hem acemaĢîrânın hem de sabânın güçlüsü olan 

çargâh (do)dur. Üçüncü derecede ise, acemaĢîrânın durağı olan acemaĢîrân veya acem 

(fa) dır. Dizisi umumi olarak inicidir. Donanıma sabânın (si) koma ve (re) bakiyye 

bemolleri ârızaları konulur. AcemaĢîrân için (si) küçük mücennep bemolü, (re) bekar 

değiĢiklikleri yapılır. Muhayyersünbüle eserlerde eviç perdesinin çok ziyade 

kullanılmakta olduğu da görülmektedir ki, sünbüleden ayrı olduğuna delalet etse 

gerektir.  

HâĢim Bey: “gerdâniye, muhayyer, sünbüle ve tizçargâh basarak tekrar 

sünbüle, muhayyer, gerdâniye, acem, hüseynî, uzzâl, çargâh ve segâh yaparak, yani 

sabâ çeĢnisi gibi dügâhda karar verilir.” diye tarif eylemiĢtir.  

Abdülbâkî Nâsır Dede dahi sünbüleyi ayrı bir makam olarak Ģöyle tarif 

etmektedir: “muhayyer perdesinden ibtidâ edip, sünbüle perdesi gösterildikten sonra 

muhayyer perdesinden nihâvend Ģeklinde hüseynî perdesine hubût edip sabâ karar 

eder.” Bu terkîb kudemâ-i müteahhirîn ihtirâî olması ensebdir. MüĢârun ileyh muhayyer 

sünbüleyi de Ģu yolda tarif eylemiĢtir; “tizçargâh perdesinden ağaz edip sünbüle karar 

eder.” 

Nevâkürdî: Üçüncü Sultan Selim'in ihtirâ' kerdesi olan mürekkep 

makamlardandır. Nevâ makamına kürdî dörtlüsü ilavesiyle vücut bulmuĢtur. Dügâhda 

kalır. Güçlüsü nevânın güçlüsü olan nevâdır. Saniyen çargâhdır. Nevâ gibi (si) küçük 

mücennep bemolü kullanılır.  

HâĢim Bey: “nevâ makamı bilicrâ, dügâh açtıktan sonra tekrar dönüp nevâ, 

çargâh, kürdî perdesiyle dügâhda karar kılar.” demektedir.  

(65) Nişâburek: Dügâh perdesindeki rast beĢlisinin tiz tarafına hüseynî 

perdesindeki bûselik dörtlüsünün eklenmesinden meydana gelmiĢtir. Ġnicidir ve 

çıkıcıdır. Güçlüsü hüseynî perdesidir. Donanımına (do) için bakiyye diyezi, (fa) için 

küçük mücennep diyezi iĢaretleri konulur. Dizisinin bir beĢli ile bir dörtlüden 

yapıldığına ve bunun ek yerinde güçlü bulunduğuna göre, basit makam olması hatıra 
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gelebilirse de, dizinin tiz tarafındaki gerdâniye (sol) bekar ve pest tarafındaki zirgûle 

bakiyye diyezli (sol) perdelerinin kullanılmasından mürekkep makam olduğu anlaĢılır.  

Dügâh perdesindeki rast beĢlisiyle, hüseynî perdesindeki bûselik dörtlüsünde 

karıĢık olarak gezinildikten sonra dügâh perdesindeki rast beĢlisiyle ve ekseriye yedenin 

de gösterilmesi suretiyle karar verilir.  

HâĢim Bey: “hicâz, nevâ, hüseynî ve muhayyer gösterip ayniyle niĢâbur gibi 

devam eder. Bunun niĢâburdan farkı, karargâhının dügâh,
85

 niĢâburun bûselik perdesi 

olmasıdır.” diye tarif eylemektedir.  

Hicâzbûselik: Dede Efendi tarafından terkip edilmiĢ mürekkep bir makamdır. 

Hicâza bûselik beĢlisi veya makamı ilavesinden vücut bulmuĢtur. Bûselikle dügâhda 

karar verilir. Güçlüsü birinci derecede hicâzın güçlüsü olan nevâdır. Donanıma hicâzın 

(si) bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri konulur. Bûselik için, bu ârızalar 

düzeltilir ve yeden olan (sol), bakiyye diyezi alır.  

HâĢim Bey de: “ibtidâ hicâz makamı gibi nevâ, hüseynî ile baĢlayıp dügâha 

kadar inmeli, ba'dehû bûselik yaparak dügâhda karar eylemelidir. Gerdâniyeden 

baĢlanarak yine hicâz perdesi yapmakla da olur.” diye tarif eylemiĢtir.  

Hüseynîbûselik: Hüseynî makamına bûselik beĢlisi veya makamı ilavesinden 

mürekkepdir. Bûselik ile dügâh makamında kalır. Güçlüsü hüseynînin de güçlüsü olan 

hüseynîdir. Donanıma hüseynî gibi (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. 

Bûselik için bu ârızalar bekar yapılr ve (sol) diyezi kullanılır.   

(66) İsfahânek: Üçüncü Sultan Selim'in Ġhtirâ' buyurdukları makamlardandır. 

39. sayılı mûsikî mecmuasındaki Hüseyin Saadettin Arel'in nazariyat derslerinden 

alınan malumata göre, o devri yaĢamıĢ olan Abdülbâki Nâsır Dede'nin “Tedkîk- u  

Tahkîk” adındaki eserinde: “hicâz perdesinin, tabitı ile nevâ perdesinden ağaze ve 

hüseynî ve acem ve gerdâniye ve muhayyer perdesine suûd ve ondan yine resm-i 

mezkûr üzere çargâh perdesine hubût, yine hicâz perdesiyle nevâ perdesine suûd 

eyledikten sonra, yine bu tarif-i mezkûr üzere muhayyer perdesinden segâh ve dügâh 

                                                           
85

 Müellif, burada “dügah” yerine, sehven “dügâhın” yazmıĢ olsa gerektir. 
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perdesine uğramaksızın hubût eyleyip, ba'dehû isfahân karar ider. Bu terkîb-i ra'nâ 

sahib-i ihtirâ' sûzidilârâ kenz-i hünerin ihtirâıdır ve cedid kaydıyla isfâhânek cedîd, tersi 

Ģöhreti ensebdir ki atîkden farkı buluna”, bu tarife göre isfahânek makamı, mürekkep 

isfahândan baĢka birĢey değildir.  

Abdülbâki Nâsır Dede; “atîk” dediği isfâhân makamı hakkında da Ģu malumatı 

vermekteymiĢ: “isfahân ağaz edip aĢîrân karar eder.” Bu terkîb müteahhirîn seleften 

birinin edvârında gösterilmiĢtir ve onların ihtirâ-ı olması münasiptir. Ġsfahândan farkı, 

bûselik beĢlisiyle baĢlaması ve bu beĢlide biraz fazla seyretmesidir. “isfahânek cedîd” 

denilen makam da bu olsa gerekdir. 

Acembûselik: Kim tarafından icat edilmiĢ olduğu malum olmayan, takriben iki 

asırlık mürekkep bir makamdır.  Acem makamına bir bûselik beĢlisi ilavesiyle meydana 

gelmiĢtir. Bûselik beĢlisi icra edilerek dügâh perdesinde karar verilir. Güçlüsü acemde 

olduğu gibi nevâdır. Donanıma acem gibi (si) için bir koma bemolü konulur. Ġcab 

ederde nota içinde acem de olduğu gibi (si) bekar ve (si) küçük mücennep bemolü ve 

bûselik için de (si) bekar ilave olunur.  

HâĢim Bey: “acem makamını icradan sonra rast açıp, ba'dehû bûselikle 

dügâhda karar vermeli.” diye tarif eylemiĢtir.  

(67) Sultânîırâk: Ġsfahân ve ırâk dizilerinin birbirine katılmasından hâsıl 

olmuĢtur. Ġnici, aynı zamanda çıkıcı bir mürekkep makamdır. Donanıma (si) koma 

bemolü ve (fa) bakiyye diyezi iĢaretleri konulur. Bu makamın “pest isfahân” 

makamından farkı, seyrini tamamladıktan sonra, ırâk perdesinde kalmayıp dügâh 

perdesinde karar kılmasıdır. Abdülhâlim ve Muhammed Ağalar tarafından müĢterek 

tertip edilmiĢtir. HâĢim Bey: “hicâz, nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye perdeleriyle 

isfahân çeĢnisi gibi baĢlanılarak nevâya kadar inip, nevâdan çargâh, segâh, dügâh, rast, 

ırâk ve aĢîrân perdesiyle segâh açıp, tekrar ırâk, rast, dügâh ve segâh göstererek aĢîrân 

gibi dügâhda karar verilmeli.” diye tarif eylemiĢtir. Bu makamın pest isfahândan farkı 

seyrini tamamladıktan sonra dügâh karar kılmasıdır. 
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Sabâbûselik: MeĢhur Dede Efendi'nin terkîb etmiĢ olduğu mürekkep 

makamlardandır. Sabâ makamının sonuna bûselik beĢlisi veya tam dizisi ilavesinden 

vücuda gelmiĢtir. Bûselikle dügâhda kalır. Güçlüsü birinci derecede çargâhtır. Seyri 

çıkıcıdır. Donanıma,  sabânın (si) koma ve (re) bakiyye bemolleri konulur.  

HâĢim Bey'in tarifi de Ģöyledir; “ibtidâ rast gösterip, uzzâl, hüseynî, gerdâniye, 

Ģehnâz basarak, yine bu üslup üzere sabâya kadar inip segâh, dügâh ve zirgûle 

perdesiyle dügâhda karar verilir.” 

Sabâzemzeme: Sabâkürdî denilecek yerde sabâzemzeme diye maruf mürekkep 

bir makamdır. Sabâ ile kürdî dörtlüsünden terkip olunmuĢtur. Durağı dügâhdır. Güçlüsü 

birinci derecede çargâhdır. Donanıma sabâ gibi, (si) koma ve (re) bakiyye diyezleri 

konulur.  

HâĢim Bey: “evvela segâh, sabâ perdesiyle ve sabâ üslubu üzere baĢlanıp, 

dügâh, rasta kadar inmeli, sonra bir nevâ, çargâh, kürdî perdesiyle dügâhda karar 

vermelidir.” demektedir.  

Ġstidrâr: Sultânî Irâk makamının, sayfa 78 de yazılı pest isfahân makamından 

farkı, seyrini tamamladıktan sonra ırâk perdesinde karar kılmayıp, dügâh perdesinde 

kalmasıdır.  

(68) Şehnâzbûselik: Eski makamlardandır ve iki çeĢittir.  

Birincisi: Saadettin Arel'in tarifine göre: “tiz duraktan baĢlar ve dizinin tiz 

tarafındaki sekizli sahası içinde dolaĢtıktan sonra güçlüde bir asma karar yapılır, sonra 

tıpkı asıl bûselik gibi inerek dügâh perdesinde kalır. Bu çeĢidi bûselik beĢlisi ile hicâz 

dörtlüsünden ibarettir. Güçlüsü hüseynî (mi) perdesidir. Niseb-i Ģerifesi tamdır, yani 

dokuzdur. Orta sekizlideki sesleri, tizden peste doğru Ģöyledir; muhayyer, nîm Ģehnâz, 

acem, hüseynî, nevâ, çargâh, bûselik ve dügâhtır.” 

Ġkincisi: ġehnâz ile bûselik beĢlisinden mürekkepdir. Bu beĢli ile diğeri gibi 

dügâhda kalır. Bunun da birinci derecede güçlüsü Ģehnâz gibi nevâ (re) ve ikinci 

derecede Ģehnâzın da ikinci güçlüsü olan ve bûselik beĢlisinin en tiz sesi bulunan 
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hüseynî (mi) perdesidir. Donanıma (si) bakiyye bemolü, (fa) koma diyezi,(sol) ve(do) 

bakiyye diyezleri konulur. 

HâĢim Bey: “muhtasıran Ģehnâz makamı yapılarak bûselikle dügâh karar 

verilir.” demekle iktifa etmiĢtir.  

Arabânkürdî: Hammâm-i Zâde Ġsmail Dede Efendi'nin terkip ettiği mürekkep 

makamdır. Bayâtîarabân bakamına bir kürdî dörtlüsü ilavesinden mürekkepdir. Bayâtî 

arabân gibi (si) koma bemolü, (mi) bakiyye bemolü,(fa) bakiyye diyezi ile donanır. 

Kürdî dörtlüsü için (si) bekar ve küçük mücennep bemolü lahin içinde ilave edilir. 

Bütün kürdî dörtlüsü ile karar veren terkipler gibi (la) dügâh perdesinde durur. Güçlüsü 

birinci derecede bayâtî arabânnın güçlüsü olan nevâ (re)dir. ġevkicedîd ve zevkitarab 

makamları, arabânkürdîden baĢka bir Ģey olmayıp, yani terkîbi mutelif zamanlarda 

muhtelif bestekârlar tarafından verilmiĢ isimlerden ibarettir.  

Bu makama misal olarak; Lâ edrî bir ağır düyek peĢrev ile Kanunî Muhammed 

Efendi'nin fahte peĢrevi, Numan Ağanın “Ģevkicedîd” isimli peĢrevi, Zekâi Dede'nin 

düyek îlahisi ki, “zevkitarab” adlıdır. Rıfat Bey'in ağır aksak ve Abdi Efendi'nin düyek 

ve Suphi Ezgi'nin curcuna Ģarkıları… 

Hicâzkârbûselik: Santûrî Ethem Efendi'nin terkîb ettiği yeni bir makamdır. 

Hicâzkâra bûselik beĢlisi ilavesinden mürekkepdir ve durağı dügâhdır. Güçlüsü birinci 

derecede nevâdır. Donanıma hicâzkâr gibi (si) koma ve (mi) ve (la) bakiyye bemolleri 

ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Bûselik beĢlisi veya bûselik makamı için bütün bu 

ârızalar bekar yapılır ve (sol) için bakiyye diyezi “yeden” olarak kullanılır.  

(69) Tâhir: Eskiler tarafından çokça kullanulmıĢ eski bir makamdır. Bugün 

pek az kullanılmaktadır. Nevâ makamının inici bir Ģekli gibidir. UĢĢâk dörtlüsüne rast 

beĢlisi eklenmesinden hâsıl olmuĢtur. UĢĢâk dörtlüsüyle dügâh (la) perdesinde kalır. 

Güçlüsü nevâ (re) perdesidir. Donanıma (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi 

konulur. Niseb-i Ģerifesi sekizdir. Çokluk Muhayyer (la) perdesinden baĢlar ve inici 

olarak seyreder. Orta sekizlideki sesleri, tizden peste doğru; muhayyer, gerdâniye, eviç, 

hüseynî, nevâ, çargâh, segâh ve dügâhdır.  
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Üstât Hüseyin Saadettin Arel nevâ makamının tarifi sırasında:” bu makamın bir 

de inici bir Ģekli vardır ki buna “tâhir” veya “baba tâhir” denilmektedir.” demiĢtir. 

HâĢim Bey Merhum da: “gerdâniye, muhayyer, tizçargâh, tizsegâh, muhayyer, 

gerdâniye ve eviç gösterip ba'dehû, hüseynî, eviç, gerdâniye ve muhayyere kadar 

çıkmalı ve muhayyerden perde perde nevâya inip, nevâdan muhayyer, gerdâniye, acem, 

hüseynî, nevâ, çargâh, segâh iki defa yapılarak dügâhda karar vermeldir.” diye tarif 

eylemiĢtir.  

Babatâhir: HâĢim Bey Merhum bu makamın tâhir makamından farkı, nevâya 

kadar tâhir makamını icra ettikten sonra, adeta bayâti gibi devam edilerek yine dügâh 

(la) perdesinde karar verilmelidir” Ģeklinde tarif eylemiĢdir ki, ayrı bir makam addetmiĢ 

oluyor demektir.  

Hicâzîuşşâk: Bu makam “lâ edrî “ bir bektâĢî nefesinde görülmüĢ ve Raûf 

Yektâ Bey tarafından bu isim verilmiĢtir. Hicâz veya hümâyûn makamına uĢĢâk veya 

hüseynî makamının ilavesinden mürekkepdir. UĢĢâk veya hüseynî dizisiyle dügâhta 

durur. Güçlüleri birinci derecede hicâz, hümâyûn ve uĢĢâk makamlarının güçlüsü olan 

nevâ ve ikinci derecede hüseynînin güçlüsü olan hüseynîdir. Donanıma hücâz gibi (si) 

bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri konur. UĢĢâk için bu üç perde bekar 

yapılır ve (si) koma bemolü alır. Hüseynî için (si) bekar ve (si) koma bemolü ile (do) 

bekar yapılır ve (fa) bakiyye diyezi muhafaza edilir. Hümâyûnda, hicâzdan farklı olarak 

sadece (fa) bekardır.  

(70)Tâhirbûselik: XVIII. asr-ı miladide terkîb edilmiĢ olduğu tahmin olunan 

ve mürekkibi malum olmayan bir makadır. Tâhir makamına bir bûselik beĢlisi veya tam 

dizisi ilave edilerek vücuda getirilmiĢtir. Güçlüsü birinci derecede tâhirin de güçlüsü 

olan nevâ (re) ve ikinci derecede bûselik makamının güçlüsü olan hüseynî (mi) 

perdeleridir. Donanıma tâhir makamının (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi 

konulur. Bûselik için de (si) bekar, (fa) bekar, (sol) bakiyye diyezi kullanılır. Tâhir 

makamı gibi inici olarak seyreder. Bu makamın çıkıcı Ģekli nevâ bûseliktir.  

HâĢim Bey Merhum: “kısaca tahir makamı bil icra, bûselik yaparak dügâh 

perdesinde karar verilmelidir.” diye tarif eylemiĢtir.  
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Zevkitarab: Eski makamlardandır. Kullanılmayan makamlardan olduğundan 

yeni Ģekilde bir tarifi yoktur.  

HâĢim Bey Merhum: “ibtidâ gerdâniye, muhayyer sünbüle, eviç, Ģûrî, nevâ, 

hicâz ve kürdî basarak arabân çeĢnisi ile rasta kadar gelmeli, sonra dügâh, kürdî, çargâh 

ve nevâ açarak dönüp bu yoldan kürdî perdesiyle dügâhda karar verilmelidir.” diye tarif 

etmiĢtir. Bu makamın diğer bir adı da arabân kürdîdir.  

Dügâhda Çargâh: Çargâh makamının dügâh perdesindeki Ģeddidir. Dizisi 

niĢâburek makamının dizisine benzer. Garp mûsikîsinde ki (la) minördür. Güçlüsü 

beĢinci derecede olan (mi) hüseynîdir. Donanıma (fa), (do) ve (sol) için üç küçük 

mücennep diyezi konulur. Mâhûr makamının bir tanini tizindeki Ģeddi olan bu 

makamın, orta sekizlideki sesleri; dügâh, bûselik, hicâz, nevâ, hüseynî, mahûr, Ģehnâz 

ve muhayyerdir.  

Dügâhbûselik: Eski bir makamdır. Dügâh terkîbine b,r bûselik beĢlisi 

ilavesinden vücud bulmuĢtur. Bu beĢli ile dügâhda kalır. Güçlüsü sabâ ve dügâhda 

olduğu gibi çargâhdır. Dügâh gibi donanır ve değiĢtirilir. Ayrıca da bûselik beĢlisinin 

yedeni olan (sol) diyez konulur.  

(71a) Sünbüle: Acem perdesindeki çargâh ve dügâh perdesindeki sabâ 

dizilerinden birer parçanın birbirine ilavesinden hâsıl olmuĢtur. Ġnicidir. Notası 

yazılırken donanımına (si) içim koma bemolü ve (re) için de bakiyye bemolü konur. 

Diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde yapılır.  

Makamı terkîb eden sesler; acem perdesindeki çargâh dizisinden alınan 

seslerde gezinilerek, ba'dehû dügâh perdesindeki sabâ dizisinin seslerine geçilir ve 

bununla dügâhda karar verilir. Arada baĢka geçkiler yapılmasında da mani yoktur.   

Sünbüle makamına asrımızda; “muhayyersünbüle” denilmeğe baĢlamıĢtır. 

Hâlbuki evvelce sünbüle büsbütün baĢka bir makam idi. Selim Han-ı Sâlis devrinde 

yaĢamıĢ olan ġeyh Abdülbâki Nâsır Dede; Tedkîk-u Tahkîk adlı eserinde sümbüle ile 

muhayyer sümbülenin tariflerini ayrı ayrı yapmıĢtır. ġöyle der: “sünbüle, muhayyer 

perdesinden ibtidâ edip sünbüle perdesi gösterdikten sonra, muhayyer perdesinden 
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“nihâvend” Ģeklinde hüseynî perdesine hubût edip sabâ karar eder.” Bu tertip kudemâ-i 

müteahhirînin ihtirâı olması ensebtir. 

Muhayyersünbüle: Tiz çargâh perdesinden ağaze edip sünbüle karar eder. 

Bunun ihtirâında beyan-ı hâcet yoktur. Bu sözlerden anlaĢıldığına göre, sünbüle 

makamı daha evvelki zamanlardan kalmıĢtır. “muhayyer sünbüle” makamı ile Selim 

Han Sâlis tarafından icat edilmiĢtir. Fi'l- hakîka daha evvel Mahmut Hân-ı Evvel 

devrinde yaĢamıĢ olan Kemânî Hızır Ağa Edvarı‟nda “sünbüle” makamını Ģöyle tarif 

etmiĢtir: “tiz dügâh
86

 kopup, tiz nîm kürdî ve muhayyer ve gerdâniye gösterip bî eviç, 

nîm acem ile hüseynîye inip ve hüseynîden üslup sabâ gibi tekrar inip dügâh karar ider.” 

Eski bir sünbüle saz semâisi notasında, bu semainin makamı, “muhayyer 

sünbüle” diye gösterilmiĢtir. Hâlbuki Kantemiroğlu'nun edvarındaki “elif bâ” 

notasından tercüme edilen bu saz semaisinin makamı “sünbüle” diye gösterilmiĢtir. 

Kutbûnnâyî Osman Dede'nin “sünbüle” peĢrevi de notasında muhayyer 

sünbüle diye gösterilmiĢtir. Netice olarak söyleyebiliriz ki; “sünbüle ve muhayyer 

sünbüle makamları ayrı ayrı birer makam mıdır? Yoksa aralarındaki bazı farklar 

dolayısıyla iki isim taĢıyan bir makam mıdır? Kat'î olarak anlaĢılamamıĢtır.  

(71b)Hüseynîkürdî: XV. asırda kullanılmıĢ, sonraları unutulmuĢ bir makadır. 

Selim Hân-ı Sâlis, bu makamın ism-i asliyesi hüseynî zemzeme imiĢ, Sultan, 

müĢârunileyh bu ismi hüseynî kürdîye tahvil ederek ihya etmiĢtir.  

Sûzîbûselik: Eski bir makamdır. Sûzî makamına bûselik beĢlisinin veya 

bûselik dizisinin ilavesinden mürekkepdir. Bûselikle dügâh perdesinde kalır. 

Bahrinâzik: Eski bir makamadır. Segâh makamının tam dizisinin veya bu 

dizinin bir parçasının geçki olarak karıĢtığı bir hicâzdan ibarettir. Hicâz gibi dügâh (la) 

perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede, bu makamı terkip eden her iki makamın 

dizisinde olduğu gibi, nevâ (re) perdesidir. Hicâz gibi (si) bakiyye bemolü, (fa) ve (do) 

                                                           
86

 [Müellif, eserinde Kemânî Hızır Ağa'nın eserinden yaptığı alıntıda, “dügâh” kelimesini  “düyek” 

Ģeklinde yazmıĢtır.] 
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bakiyye diyezleriyle donanır. Segâh geçen yerlerde (si) bekar ile (si) koma bemolü ve 

(do) bekar ve (mi) koma bemolü ve (la) bakiyye diyezi ilave edilir.  

Çehârağâzîn: Santûrî Ethem Efendi'nin terkîb etmiĢ olduğu yeni bir 

makamdır. Sûzidil ve zengûle makamlarından mürekkepdir. Zengûle ile dügâh (la) 

perdesinde kalır. Güçlüleri birinci derecede sûzidilin durağı ve zengûlenin güçlüsü olan 

hüseynî (mi) “hüseynîaĢîrân” ve ikinci derecede sûzidilin güçlüsü olan bûselik (si) 

perdeleridir. Donanıma sûzidilin (sol) ve (re) bakiyye diyezleri konulur. Ba„dehû 

zengûlenin (si) bakiyye bemolüyle (do) ve (sol) bakiyye diyezleri ilave edilir.  

Santûrî Ethem Efendi'nin peĢrevi ve saz semaisi ile muhammes besteleri, aksak 

ve yürük semaileri ve birkaç Ģarkısından baĢka, diğer bestekârlar tarafından bestelenmiĢ 

eserler yoktur ki, rağbet görmediği anlaĢılmaktadır.  
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(72) 

“Durakları Irâk Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

73 Bestenigâr 73 DilkeĢhâverân 74 Evcârâ 

74 Eviç 75 Ferahnâk 76 Râhatülervâh 

76 Revnaknümâ 77 Rûyîırâk 77 Muhâlifiırâk 

77 Irâktasegâh 78 Besteisfahân 78 Irâktaçargâh 

78 Irâktabûselik 78 Hüzzâmıcedîd 78 Sultânîırâk 

78 ġehnâzhâverân     
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(73) 4- Durakları Irâk Perdesi Olan Makamlar: 

 

Bestenigâr: Eski mürekkep bir makamdır. Büyük rağbet görmüĢ ve bilhassa 

dini mûsikîde fazla kullanılmıĢtır. Sabâ makamına ırâk makamının pest dörtlüsünün, 

yani ırâk perdesindeki segâh dörtlüsünün ilavesinden doğmuĢtur. Çıkıcıdır ve inicidir. 

Bu dörtlü ile ırâk perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede kuvvetli olarak kullanılan 

çargâh (do) perdesidir ki, sabânın güçlüsüdür. Notası yazılırken, donanıma sabâ gibi (si) 

için koma ve (re) için bakiyye bemolü konulur. lahinĠçinde icap eden yerlerde sabânın 

tiz sekizlisi için (la) bakiyye bemolü ve ırâğın pest dörtlüsü için de (fa) bakiyye diyezi 

ilave olunur.  

Ya sabâ dizisinde seyredildikten sonra ırâk dörtlüsüne geçilip ırâk perdesinde 

veya sabâ dizisiyle ırâk dörtlüsünde karıĢık dolaĢılarak yine ırâk perdesinde karar 

verilir.  

HâĢim Bey de: “rast, çargâh gösterip sabâ üslubu üzere baĢlanılarak, ba'dehû 

çargâh, segâh, dügâh ve rast açmak suretiyle ırâkda karar vermelidir.” diye tarif 

etmiĢtir.  

Bestenigâr makamının donanımına hangi iĢaretlerin konulması lazım geleceği 

mûsikîĢinaslar arasında mûcib-i ihtilaf olmuĢ bir meseledir. Ancak bestenigâr makamı 

sabâ dizisinin pest tarafına ırâk dörtlüsünün ilavesiyle vücut bulmuĢ olduğuna göre ki, 

bunda ihtilaf yoktur, yukarıda yazılı tarz doğrudur.  

Dilkeşhâverân: BeĢ veya altı asır kadar evvel tertip olunmuĢ bulunduğu 

tahmin olunan mürekkep bir makamdır. Hüseynî ve ırâk makamlarının birbirine 

eklenmesinden vücut bulmuĢtur. Mevkii ırâk perdesidir. Ġnicidir. Güçlüsü birinci 

derecede hüseynî güçlüsü olan hüseynî ve ikinci derecde hüseynînin durağı olan 

dügâhdır. Bu perde aynı zmanda ırağın da güçlüsüdür.  

Notası yazılırken donanıma (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi iĢaretleri 

konulur. Terkîbindeki her iki makamında donanımı aynı olduğundan, -tabii geçkiler 

müstesnâ- nota içinde değiĢikliğe lüzum yoktur.  
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Hüseynî perdesinde seyredildikten sonra ortak sesler vasıtasıyla ırâk dizisine 

geçilerek ırâkta karar verilir. HâĢim Bey de: “hüseynî gibi baĢlanıp dügâhda karar 

verdikten sonra ırâk makamı icra ve ırâkta karar kılmalı.” diye tarif eylemiĢtir.  

(74) Eviç: En eski mürekkep makamlardandır ve ırâk makamının inici Ģeklidir. 

Segâh dörtlüsünün ırâk perdesindeki Ģeddiyle ırâk dörtlüsünün birleĢtirilmesinden 

mürekkep olunmuĢtur. Birinci derecde güçlüsü dügâh ve durağı da ırâk perdesidir. 

Notası yazılıken donanıma (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Ancak 

bestekârlar hemen her zaman (mi) diyez, “acem” kullanmıĢlardır.  

Irâğın tiz durağı olan eviç perdesinden baĢlanarak dizinin tiz tarafında 

seyredildikten sonra, dügâh perdesindeki uĢĢâk dörtlüsüne geçilir ve müteakiben ırâk 

perdesindeki segâh dörtlüsünde dolaĢarak ırâkda karar verilir. Dizinin tiz tarafında 

çokluk acem ve pest tarafında aĢîrân perdelerinin kullanılması âdettir.  

HâĢim Bey: “acem, eviç, gerdâniye, muhayyer, tiz segâh ve tiz çargâh yaparak 

bu üslup üzere nevâya kadar inip, ba'dehû çargâh, segâh ve dügâh açmak suretiyle ırâkta 

karar vermelidir.” diye tarif etmiĢtir.   

Evcârâ: Sultan Selim'in ihtirâı olan yeni mürekkep bir makmadır. Zengûle 

makamını ırâk (fa) diyez perdsindeki Ģeddidir. Durak, ırâk ve birinci derecede güçlü 

nim hicâzdır. Notası yazılırken donanıma; (fa), (do), (sol) için üç [koma] diyez ve (si) 

için bir koma bemolü konulur.  

HâĢim Bey'in tarifine göre: “acem ile eviç perdesini gösterip Ģehnâz ve 

muhayyer basarak yien eviç, acem, nevâ, hicâz, segâh ve kürdî ile dügâh açmaksızın rat 

ile ırâkda karar vermelidir.” orta sekizlideki sesleri; ırâk, rast, kürdî, segâh, nîmhicâz, 

nevâ, acem, eviçdir.  

(75) Ferahnâk: Tahmînen bir buçuk asır kadar evvel ġâkir Ağa tarafından 

tertiplenmiĢ mürekkep bir makamdır. Biraz eviç makamına benzer. Bu benzeyiĢ 

dolayısıyladır ki, bazı eviç Ģarkıların ferahnâkdan ve bazı ferahnâk eserlerin de eviçden 

çalındığı görülmüĢtür ve iĢitilmektedir.  
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Nevâda rast beĢlisi, segâhda ferahnâk beĢlisi ve dügâhda yine rast beĢlisi ve 

ırâk perdesindeki ferahnâk beĢlisinin birbirine eklenmesinden hâsıl olmuĢtur. Çok kere 

bunlara bir de nîm hicâz perdesindeki hicâz dörtlüsü de karıĢtırılır ve bu diziler ekseriye 

karıĢık olarak kullanılır. Ferahnâk beĢlisiyle ırâk perdesinde karar kılar. Güçlüsü birinci 

derecede çargâhdır. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma (fa) ve (do) için birer bakiyye 

diyezi konulur.  

Yukarıda zikrolunan beĢ dizinin son ikisinde her iki ârıza ve ilkinde yalnız 

birinci ârıza ve üçüncüsünde yalnız ikinci ârıza vardır. Bu diziler kullanılırken bu 

cihetler nazar-ı itibara alınarak bekar konulur. Segâhdaki ferahnâk beĢlisine (si) koma 

bemolü ve hücâz dörtlüsünün (mi) bakiyye diyezi ârızaları nota içinde geçen yerlere 

konmalıdır. Bununla bazı eserlerde hicâz dörtlüsünün isti'mâl edilmediği de vakiidir.  

Ya hicâz perdesindeki hicâz dörtlüsünin ihtivâ ettiği tiz durak noktası olan 

uçtan yahut nevâ perdsindeki rast beĢlisinden baĢlanılarak segâh oerdesindeki ferahnâk 

ve dügâh perdesindeki rast beĢlilerinde gezinildikten sonra, ırâk perdesindeki ferahnâk 

beĢlisine geçilir ve ırâk perdesinde karar verilir.  

HâĢim Bey: “nevâ, acem, eviç, gerdâniye ve muhayyer göstererek tiz çargâh, 

tiz segâha çıkıp, ba'dehû bu üslup üzere nevâya kadar inip isterse hicâz ile veya çargâh 

ile segâh, dügâh, rast, ırâk ve aĢîrân ile bir yegâh açarak, dönüp ırâkda karar verilir.” 

diye tarif etmiĢtir. 

(76) Râhatülervâh: Eski mürekkep bir makamdır. Hümâyûn veya hicâz yahut 

uzzâl makamıyla ırâk makamının bir araya getirilmesinden hâsıl olmuĢtur. Ġnicidir. 

Notası yazılırken donanıma; (si) bakiyye bemolü, (fa) bakiyye diyezi, (do) 

bakiyye diyezi iĢaretleri konulur. Asıl mevkii ırâk perdesidir. 

Hicâz, hümâyûn veya uzzâl dizisinde dolaĢıldıktan sonra ırâk dizisine geçilerek 

bu perdede karar verilir.  

HâĢim Bey de: “hicâz çeĢnisi ile baĢlanıp dügâhda bir karar verildikten sonra 

tekrar ırâk üslubu ile ırâkda karar kılınır” diye tarif etmiĢtir. 
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Güçlüsü, birinci derecede dügâh (la), ikinci derecede nevâdır.  

Revnaknümâ: Eski mürekkep bir makamdır. Müsteâr makamının duraktan 

itibaren peste doğru bir dörtlü uzatılıp, ırâk perdesinde duraklamasıyla husûle 

getirilmiĢtir.  

Notası yazılırken donanıma; tıpkı müsteârda olduğu gibi (si) koma bemolü, 

(mi) koma bemolü ve (fa) ve (do) bakiyye diyezleri iĢareti konur.  

Müsteâr makamının bütün sahasında dolaĢıldıktan sonra durağından itibaren 

kürdîye doğru aynı dizinin sesleriyle inilerek ırâk perdesinde karar verilir.  

HâĢim Bey: “kürdî, segâh ile müsteâr, hüseynî gibi baĢlanıp ba'dehû segâh, 

kürdî, dügâh açmaksızın rast ile ırâkda karar verilmeli.” dedikten sonra; “bu makamın 

diğer bir adı da rûyiırâktır.” suretinde tarif etmiĢtir.
87

 

(77) Rûyiırâk: eski makamlardandır. Segâh makamının durağından itibaren 

peste doğru bir dörtlü daha temdid edilmesinden husûle gelmiĢtir. Durağı ırâk 

perdesidir. Çıkıcıdır. Notası yazılırken donanıma, segâh makamında olduğu gibi, (si) ve 

(mi) koma bemolleri ve (fa) bakiyye diyezi iĢaretleri konulur. Güçlüsü segâhtır. Segâh 

makmaının bütün sahasında gezinildikten sonra, duraktan itibaren kürdîye doğru ve aynı 

dizinin sesleriyle inilerek ırâkda karar verilir.
88

 

HâĢim Bey merhûm revnaknümâ makamını tarif ettikten sonra bu makamın bir 

ismi de “rûyiırâk”tır demekle iktifâ etmiĢtir. Ahmet Avni Konuk'un bu makamdan 116 

makamı muhtevi bir “kâr-ı nâtık”ı vardır. 

                                                           
87

 Mûsikî Mecmuası: revnaknümâ, rûyiırâk ve hüzzâmıcedîd makamlarının dizileri ve yapılıĢları 

bakımından birbirlerine pek yakındır diyerek, rûyiırâkın segâhtan, revnaknümânın müsteârdan ve 

hüzzâmıcedîdin de hüzzâmdan doğmuĢ olduğunu ve her üçünün de tarzının birbirine benzediğini 

yazmaktadır ki, revnaknümâ ile rûyiırâkı ayrı ayrı birer makam kabul edilmiĢtir. Segâh, müsteâr ve 

hüzzâmın durâğı segâhtır.   

88
 Irâk makamın pest dörtlüsünün, yani ırâk perdesindeki segâh dörtlüsünün segâh makamına ilavesinden 

“rûyiırâk” ve müsteâr makamına ilavesinden “ revnaknümâ” ve hüzzâm makamına ilavesinden de 

“hüzzâmıcedîd” makamları teĢkil etmiĢtir. 
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Muhâlifiırâk: Ġki asır kadar evvel terk edilmiĢ eski makamlardandır. Terkîbi 

ve seyri ihtilaflıdır. Hızır Ağa'nın tarifine göre: “nevâdan baĢlanıp nîm hicâzdan kürdî 

ve nîm dügâh ve rast gösterek sonra ırâk perdesinde karar verilmelidir.”  

HâĢim Bey'in tarifine göre de: “sabâ makamı icrâ edilerek ırâkda 

kararverilmelidir.” Diğer bir zât da: “nevâ ile baĢlanarak eviç nağmeleriyle devam edilip 

dügâhda kalmalıdır”
89

 demektedir. 

Gâzi Girây Hân'nın bu makamdan bestelemiĢ olduğu peĢrev ve saz semâîsi de 

ırâk perdesinde karar kılmıĢ olduğuna göre, durağın olmasını kabul etmek lazım gelir.  

Irâkta Segâh: Segâh makamının ırâk perdesindeki Ģeddidir. Durak ırâk ve 

güçlüsü üçüncü derecede olan dügâhdır. Donanıma; (si) koma bemolü ile (fa) ve (do) ve 

(mi) bakiyye diyezleri konulur. Orta sekizlideki sesleri, pestten tize doğru; ırâk, rast, 

dügâh, segâh, nîmhicâz, nevâ, acem ve eviçtir. Dizisi umumiyetle çıkıcıdır.  

(78a) Pestisfahân: Ġsfahân makamının dizisine ırâk makamı dizisindeki pest 

dörtlünün ilavesiyle vücuda gelmiĢtir. Ġnici ve çıkıcıdır. Notası yazılırken, donanıma (si) 

koma bemolü konur. Diğer perde iĢaretlerine lüzum yoktur. DeğiĢiklikler lahin arasında 

yapılır. Bayâtî dizisiyle veya rast dörtlüsüyke baĢlanır ve bu seslerde karıĢık olarak 

dolaĢılıp isfahân makamı gösterildikten sonra ırâk dörtlüsüne geçilip ırâkta perdesinde 

karar verilir. Sultânî ırâktan farkı, seyrini tamamladıktan sonra dügâhda kalmayıp ırâkta 

kalmasıdır. Irâk dizisindeki pest dörtlü, ırâktaki segâh dörtlüsüdür. Güçlü birinci 

derecede isfahânda olduğu gibi nevâ (re) ve ikinci derecede dügâh (la) perdeleridir.  

Irâktaçargâh: Çargâh makamının ırâk perdesindeki Ģeddidir ki, garp 

mûsikîsinde (sol) bemol majördür. Durağı ırâk ve güçlüsü beĢinci derecede olan nîm 

hicâzdır. Donanıma (do), “Sol, (re), (la), (mi) ve (si) küçük mücennep bemolleri konur. 

Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; ırâk, nîmzirgûle, kürdî, nîmhicâz, nîmhisâr, 

acem ve eviçtir.  

Irâktabûselik: Bûselik makamının ırâk perdesindeki Ģeddidir. Durak ırâk ve 

güçlüsü beĢinci derecedeki nîm hicâzdır. Donanıma; (si) ve (la) koma bemolleriyle (fa), 

                                                           
89

 [Müellif baĢka bir zât demekle yetinmiĢ ve bu zât hakkında baĢka bir bilgi vermemiĢtir.]  
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(do), (si) ve (mi) bakiyye diyezleri konulur. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; 

ırâk, nîmzirgûle, dikzirgûle, segâh, nîmhicâz, nevâ, acem ve eviçtir.   

Hüzzâmıcedîd: Irâk makamının pest dörtlüsünün, yan, ırâk perdesindeki segâh 

dörtlüsünün hüzzâm perdesine ilavesinden teĢkil etmiĢtir. Makam adı geçen dörtlü ile 

ırâk perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede hüzzâmın da güçlüsü olan nevâ ve ikinci 

derecede hüzzâmın durağı ve mezkûr dörtlünün son sesi olan segâhtır. Donanıma; ırâk 

gibi (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur ve hüzzâmın (mi) bakiyye bemolü 

nota içerisinde ilave olunur.  

Sultânîırâk: Az kullanılmıĢ birkaç asırlık bir makamdır. Ġsfahân ile ırâk 

makamından bir dizinin ırâkta segâh dörtlüsüyle birleĢmesinden mürekkepdir. Mevzû 

bahis dörtlü ile ırâk perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede ırâkın güçlüsü olan 

dügâh (la) dır. Ġkinci derecede nevâ (re)dir. Donanıma; ırâk gibi (si) koma bemolü ile 

(fa) bakiyye diyezi konulur. Ġsfahân için nota içerisinde (si) bekar, (fa) bekar, (do) 

bakiyye diyezi gibi tebdiller yapılır. Pest isfahândan farkı pek azdır.  

(78b) Şehnâzhâverân: Bir iki asırlık bir makam olduğu tahmin edilmektedir. 

ġehnâz ile ırâk makamından mürekkepdir. Irâk ile, ırâk perdesinde kalır, rağbet 

görmemiĢtir. Yalnız Dellâlzâde Ġsmâil Efendi ile Musûllu Hâfız Osmân Efendi'nin birer 

ilahisi bu makamdan bestelenmiĢtir. 
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(79a) 

“Durakları Aşirân Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

79 Nühüft 79 Sabâ AĢîrân 80 ġevkitarab 

80 Bûselik AĢîrân 81 Râhat Fezâ 81 ġevkitarab
90

 

81 Ruhnüvâz 82 UĢĢâkefzâ 82 Sûzidil 

82 Zîrefkend 82 Hicâzeyn 82 HisâraĢîrân 

82 HûzîaĢîrân 82 AĢîrânda Çargâh 82 AĢîrânda 

Gerdâniye 

82 AĢîrânda Hüseynî 82 AĢîrânda Muhayyer 82 AĢîrânda UĢĢâk 

82 AĢîrânda Bayâtî 82 AĢîrânda Mâye 82 AĢîrânda Zemzeme 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

                                                           
90

 [Müellif, Ģevkitarab makamına ait 80. ve 81. Sayfalarda ayrı ayrı iki tarif verdiği için, Durağı aĢîrân 

perdesi olan makamlara ait tabloda Ģevkitarab makamını iki defa yazmıĢtır.]  
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(79b) Durakları Aşîrân perdesi olan makamlar:  

 Nühüft: En eski makamlardandır. Yegâh makamıyla hüseynîaĢîrân 

perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünden mürekkepdir. Donanımına; yegâhta olduğu gibi nevâ 

makamının iĢaretleri, yani (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Güçlüsü 

birinci derecede nevâ, ikinci derecede dügâhtır. Ġnicidir. Durağı da hüseynîaĢîrân, yani 

aĢîrân (mi) perdesidir. Yegâh makamının mürekkep dizisinde gezinildikten sonra 

çokluk yegâh perdesinde kısa bir asıntıyı müteâkip hüseynîaĢîrân perdesindeki uĢĢâk 

dörtlüsü ile karar verilir. Ancak karar verileceği zaman hüseynî aĢîrân perdesindeki 

uĢĢâk dörtlüsünün yerine, aynı perdedeki hüseynî beĢlisinin kullanılması muvâfıktır. 

Zirâ hüseynî beĢlisindeki bûselik perdesi o yerde “nühüft” makamına aykırıdır.  

HâĢim Bey Merhum da: “nühüft, farsça gizli manasınadır. Bu makama bu 

ismin verilmesi seyir ve hareketinin gizli kalmıĢ olmasından mütevellit olmalı ki, devrin 

üstadları tariften çekinmiĢlerdir.” diyerek: 

“1- Muhayyer perdesinden baĢlanarak nevâya kadar inip ba'dehû isfahân 

çeĢnisine yakın hicâz, kürdî ve dügâh da, 

2-  Nevâdan hareketle eviç, muhayyer basarak dügâh, rast, ırâk ile aĢîrânda, 

3- Nevâdan hareketle rehâvî çeĢnisi ile rasta inip, rasttan ırâk ile yine aĢîrânda 

karar verilmeli.” Ģeklinde üç muhtelif tarifi zikrettikten sonra üçüncü tarifi diğerlerine 

tercih etmekle beraber, rehâvî çeĢnisi ile rast, ırâk, aĢîrân ve yegâh açıp tekrar perde 

perde rehâvî yönünden hüseynîye kadar çıkıp sonra, aĢîrâna kadar inip bu perdede karar 

verilmek uygun olacağını kabul etmiĢtir.  

Sabâaşîrân: Sabâ makamının dizisine hüseynî aĢîrân makamı dizisinden bir 

kısmının ilavesiyle hâsıl olmuĢtur. Ġnici ve çıkıcıdır. Notası yazılırken donanıma; sabâ 

makamının iĢaretleri olan (si) koma bemolü ve (re) bakiyye bemolü konulur ve hüseynî 

aĢîrân dizisine geçilince lüzumlu değiĢiklikler yapılır. Sabâ makamının disizinde 

dolaĢıldıktan sonda durağı olan dügâh perdesine gelinir ve burdan hüseynî aĢîrân 
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makamı dizisine geçilerek aĢîrân perdesinde karar verilir. Arada baĢka geçici geçkiler 

yapılmasında mâ'nî yoktur.  

(80) Şevkitarab: Bu isimde iki makam vardır veya diğer bir tabirle Ģevkitarab 

makamı iki nevî' dir. Biri hüseynî aĢîrân da denilen aĢîrân perdesinde, diğeri de acem 

aĢîrân perdesinde kara kılar. Burada tarif edilen aĢîrân perdesinde karar kılanıdır ki, bu 

makamın diğer bir ismi de cânfezâdır. Sabâ makamıyla acemaĢîrân perdesindeki çargâh 

makamının ve aĢîrân perdesindeki kürdî dörtlüsünün birbirine eklenmesinden vücut 

bulmuĢtur. AcemaĢîrân perdesindeki çargâh makamı kullanılmayarak sadece sabâ 

makamından sonra aĢîrân perdesindeki kürdî dörtlüsü ile iktifâ edildiği de vâkî'dir. Ġnici 

ve çıkıcıdır. Donanıma; sabâ makamının iĢaretleri olan (si) koma ve (re) bakiyye 

bemolleri konulur. Güçlüsü birinci derecede dügâh ve ikinci derecede sabânın da 

güçlüsü olan çargâhtır.  

Sabâ makamının bütün sahasında dolaĢıldıktan sonra ya çargâh veya dügâh 

gibi münasip bir perdeden acem aĢîrândaki çargâha geçilir ve ortak seslerden istifade 

edilerek aĢîrân perdesindeki kürdî dörtlüsü ile aĢîrânda karar verilir.  

Bu kariyede zikredildiği gibi acem aĢîrândaki çargâh makamına uğramaksızın 

doğruca aĢîrân perdesindek i kürdî dörtlüsüne geçmek de mümkündür.  81. Sahife 

zîrinde diğer bir tarifi daha vardır.  

HâĢim Bey Merhum Ģöyle tarif etmiĢtir: “sabâ üslubu üzere seyredip uzzâl, 

hüseynî, acem, gerdâniye ve muhayyere kadar çıkıp tekrar muhayyerden perde perde 

inip çargâh, kürdî, dügâh ve rast açarak aĢîrân ve yegâh ile aĢîrânda (hüseynîaĢîrân) 

karar verilmelidir.” 

Bûselikaşîrân: Hüseynî perdesi üzerine kurulan bir hüseynî beĢlisiyle dügâh 

perdesinde bir bûselik ve hüseynî aĢîrân perdesinde bir hüseynî beĢlisinden 

mürekkepdir. Notası yazılırken donanıma, yalnız (fa) bakiyye diyezi konulur. Bu 

makamın diğer bir adı da aĢîrân bûseliktir.  

Hüseynî perdesi üzerinde karar veren bir hüseynî beĢlisiyle baĢlanarak o 

beĢlide veya aynı dizinin her tarafında gezinildikten sonra hüseynî perdesine gelinir ve 
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buradan itibaren dügâh üzerinde kurulmuĢ bûselik beĢlisine geçilir. Nihayet 

hüseynîaĢîrân perdesi üzerine kurulmuĢ hüseynî beĢlisiyle, hüseynîaĢîrân perdesinde 

karar verilir.  

(81) BûselikaĢîrân makamının diğer bir nev'î daha vardır ki, bûselik makamının 

dizisiyle hüseynîaĢîrân perdesindeki hüseynî beĢlisinden mürekkepdir. Bunun 

diğerinden farkı, hüseynî perdesi üzerindeki hüseynî beĢlisiyle baĢlamayıp doğrudan 

doğruya bûselik dizisiyle baĢlamasıdır. Notası yazılırken donanıma hiçbir iĢaret 

konulmaz. 

HâĢim Bey Merhum, bûselikaĢîrân makamını: “bûselik makamı gibi baĢlanarak 

hüseynî perdesine kadar çıkılıp, ba'dehû acem, gerdâniye, muhayyer basarak dönüp 

perde perde dügâh makamıan kadar inmeli ve rast ile aĢîrânda karar vermelidir.” diye 

tarif etmiĢtir.  

Râhatfezâ: Nâm-ı diğeri hicâzaĢîrân; Osman Ağâ'nın terkîb etmiĢ olduğu 

tahmin edilen bir makamdır. Hicâz âilesine mensup makamlardan biriyle aĢîrânda uĢĢâk 

makamından mürekkepdir. Ġnicidir. Durağı aĢîrân (mi) perdesidir. Güçlüsü birinci 

derecede dügâh (la) ve ikinci derecede nevâ (re) perdeleridir. Donanıma;  hicâz veya 

uzzâlin (si) bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri konulur. Hicâz hümâyûn 

veya uzzâl makamlarından birnin dizisinde gezinildikten sonra durağı olan dügâh 

perdesine gelinir ve aĢîrân perdesindeki hüseynî beĢlisiyle karar verilir. “hicâzımuhâlif” 

diyenler de var. 

Rûhnüvâz: Rivayete göre asrımız üstadlarından Doktor Suphi Ezgi tarafından 

isimlendirilmiĢ bir makamdır. Mürettibi malum olmasa gerektir. Bûselik makamının 

aĢîrân (mi) perdesindeki Ģeddidir. 

Pestten tize doğru Ģu sesleri muhtevidir; hüseynî aĢîrân, mâhûr, rast, dügâh, 

çargâh, nevâ, hisâr veya nîm hisâr ve hüseynî. Donanıma; (fa) için bir küçük mücennep 

diyezi konulur. Niseb-i Ģerifesi tam, yani dokuzdur.  

Şevkitarab: Nâm-ı diğer cânfezâ makamının diğer bir tarifi. Sabâ makamının 

pest tarafına durağı olan dügâhdan itibaren hüseynî aĢîrân perdesine nakledilmiĢ bir 
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uĢĢâk dörtlüsü ilavesinden ibarettir. Ġnicidir. Sesleri; dügâh, rast, ırâk ve aĢîrândır. Adı 

geçen uĢĢâk dörtlüsünü inici bir Ģekilde idâre ile hüseynî aĢîrân perdesinde durur. 

Güçlüsü birinci derecede sabânın durağı ve uĢĢâk dörtlüsünün (mi) Ģeddinin güçlüsü 

olan dügâh ve ikinci derecede sabânın güçlüsü olan çargâhtır. Donanıma; sabâ gibi (si) 

için koma bemolü ve (re) için de bakiyye bemolü konulur. Lahin içinde uĢĢâk dörtlüsü 

için (fa) bakiyye diyezi ilave edilmelidir. Sabânın iki ârızası bu dörtlünün seslerine dâhil 

değildir.  

Aşkefzâ: Kürdî makamının hüseynî aĢîrân (mi) perdesindeki Ģeddidir. Büyük 

üstad Hüseyin Saadettin Arel tarafından verilmiĢ bir addır. Niseb-i Ģerifesi kürdî gibi 

tamdır, yani dokuzdur. Hiçbir ârızası yoktur. Güçlüsü dügâh (la) perdesidir. Durağı da 

aĢîrân, yani hüseynî aĢîrân perdesidir.  

Adı geçen zâtın “fenâyi hayât” isimli tasvîrî saz eseri bu makamdandır.  

Sûzidil: Selim Hân Salis devri mûsikî üstadlarından Abdülhâlim Ağa'nın tertip 

kerdesi olan bir makamdır. Zirgülenin hüseynîaĢîrân perdesindeki Ģeddidir. Güçlüsü de 

bûselik (si) perdesidir. Ġnicidir. Niseb-i Ģerifesi yedidir. Yani iki noksandır. Durağı da 

aĢîrân perdesidir.  

Selim Hân Sâlis 'in mazhar-ı takdîri olmuĢ ve bilhâssa sûzidil ismi pek zevkine 

gitmiĢ olduğundan kendisi de terkip etmiĢ olduğu yeni bir makama “sûzidilârâ” adını 

vermiĢtir.  

HâĢim Bey Merhum: “hisâr, hüseynî, Ģehnâz ve muhayyer gösterip ba'dehû 

acem, hüseynî, hisâr, çargâh, segâh, dügâh ve zirgûle ile aĢîrânda karar eylemelidir.” 

diye tarif etmiĢtir.  

Zirefkend: Hüseynî perdesindeki bûselik makmaının ve gerdâniye 

perdesindeki çargâh makamının ve aĢîrân perdesindek, sabâ makamının birbirine 

eklenmesinden hâsıl olmuĢ inici bir makamdır. Notası yazılırken donanıma; (fa) küçük 

mücennep diyezi konulur. Lahin arasında icap ettikçe de perde değiĢiklikleri yapılır.  

Hüseynî perdesindeki bûselik makamıyla gerdâniye perdesindeki çargâh 

makamının dizilerinde karıĢık olarak gezinildikten sonra kendi mevkiindeki çargâh 
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makamına gelinir ve oradan aĢîrân perdesindeki sabâ makamının dizisine geçilerek 

aĢîrân da karar verilir.  

Hicâzeyn: Selim Sâlis'in terkîb ettiği bir makamdır. Hicâz ile aĢîrânda hicâz 

makamlarından mürekkep olduğundan iki hicâz manasına gelen bu isim verilmiĢtir. 

Terkîbindeki ikinci dizi ile aĢîrân perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede hicâzın 

durağı ve aĢîrânda hicâzın güçlüsü olan dügâhdır. Ġkinci derecede hicâzın güçlüsü olan 

nevâdır. Donanıma; hicâz gibi (si) bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri 

konulur ve aĢîrânda hicâz geçdiği yerlerde (si) ve (fa) bekarlaĢtı[rı]larak  (sol) için bir 

bakiyye diyezi ilave edilir.  

(82a) Hisâraşîrân: Asrımız üstadlarından Rakım Elkutlu'nun terkîb ettiği yeni 

bir makamdır. Hisâr makamından farkı, hüseynî makamı veya beĢlisi kullanılmayıp 

bunun yerine uĢĢâk dörtlüsünün hüseynî aĢîrân perdesindeki Ģeddini (aĢîrân, ırâk, rast ve 

dügâh) kullanmak ve böylece aĢîrân perdesinde karar kılmaktan ibarettir. Güçlüsü 

bûseliktir. Rağbet görmemiĢtir. Râkım Elkutlu'nun bir devr-i kebîr bestesi yegâne 

numunesidir.  

Hûzîaşîrân: Eski bir makamdır. Hûzî makamına aĢîrân perdesine nakledilmiĢ 

bir hüseynî ilave edilerek terkîb edilmiĢtir. Bu beĢli ile hüseynî aĢîrân perdesinde kalır. 

Donanıma; (si) koma bemolü konulur. Hüseynî beĢlisi için de (fa) bakiyye diyezi alır ve 

(si) bekarlanır. Güçlüsü de dügâh (la)‟tır. 

Aşîrânda Çargâh: Çargâh makamının hüseynîaĢîrân perdesindeki Ģeddidir. 

Durağı aĢîrân, güçlüsü bûselik perdesidir. Donanıma; (re), (sol), (do) ve (fa) için birer 

küçük mücennep diyezi konulur.   

Orta sekizlideki sesleri; hüseynîaĢîrân, geveĢt, zengûle, dügâh, bûselik, hicâz, 

hisâr ve hüseynîaĢîrândır. Garp mûsikîsindeki (mi) majörün mûsikîmizdeki mukâbilidir.    

Aşîrânda Gerdâniye: Gerdâniye makamının hüseynî aĢîrân perdesindeki 

Ģeddidir. Durağı hüseynî aĢîrân ve güçlüsü birinci derecede bûselik perdesidir. Zirâ 

hüseynî ve rast makamlarının terkîbinden olan gerdâniyenin aĢîrân Ģeddinde, 

terkîbindeki her iki basit makamında güçlüsü bûselik perdesidir. AĢîrânda hüseynî gibi 
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(do) ve (fa) bakiyye diyezleriyle donanır. AĢîrânda rast için nota arasında (do), (fa) 

küçük mücennep [bemolü] 
91

ve (do), (fa) bekar ve (re), (sol) bakiyye diyezleri ilave 

edilir. 

Aşîrânda Hüseynî: Hüseynî makamının hüseynîaĢîrân perdesindeki Ģeddidir. 

Durağı hüseynîaĢîrân ve güçlüsü bûseliktir. Donanıma; (do) ve (fa) için birer bakiyye 

diyezi konulur. Orta sekizlideki sesleri; hüseynîaĢîrân, ırâk, rast, dügâh, bûselik, 

nîmhicâz, nevâ ve hüseynîaĢîrândır. Çıkıcı bir makamdır.  

Aşîrânda Muhayyer: AĢîrânda hüseynî makamının inici Ģeklidir. BaĢka bir 

farkı yoktur.  

(82b)Aşîrânda Uşşâk: UĢĢâk makamının hüseynî aĢîrân perdesindeki Ģeddidir. 

Durağı da hüseynîaĢîrân, güçlüsü de dügâh (la) perdesidir. Donanıma; yalnız (fa) için 

bakiyye diyezi konur. Orta sekizlideki sesleri; hüseynîaĢîrân, ırâk, rast, dügâh, bûselik, 

çargâh, nevâ ve hüseynîaĢîrândır. Çıkıcı olarak seyreder.  

Aşîrânda Bayâtî: aĢîrânda uĢĢâk makamının inici Ģeklidir. Aralarında baĢka 

bir fark yoktur.  

Aşîrânmâye: Mâye mürekkepinin uĢĢâk segâh ilavesinden ibaret olan ve 

segâhmaye tesmiye olunan birinci nev'ine, hüseynîaĢîrân perdesine nakledilmiĢ bir 

uĢĢâk dörtlüsü ilave olunmasından mürekkepdir. AĢîrânmâye, bu dörtlüyü inici bir 

Ģekilde icra ile hüseynîaĢîrân perdesinde kalır. Güçlüsü birinci derecede segâh ve ikinci 

derecede dügâh ve üçüncü derecede nevâ perdesidir. Donanıma; uĢĢâk için mâyede 

olduğu gibi (si) koma bemolü konur. Nota içinde segâh için icab ederse (mi) koma 

bemolü, (fa) ve (la) bakiyye diyezleri ve ullâk dörtlüsünün aĢîrân Ģeddi için de yine (fa) 

bakiyye diyezi ilave edilir.  

Aşîrânzemzeme: Sâ'dullah Ağa'nın terkîb ettiği bir makamdır. BûselikaĢîrân 

müekkebine (mi) de bir kürdî dörtlüsü ilavesinden hâsıl olmuĢtur. BûselikaĢîrân gibi 

(fa) bakiyye diyezi ile donanır. BaĢka bir ârızası yoktur. Ġnicidir. Kürdî dörtlüsünün 
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 [Bemol kelimesi müellif tarafından sehven yazılmadığı için tarafımızdan ilave edilmiĢtir.] 
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hüseynîaĢîrân Ģeddi ile aĢîrân perdesinde kalır. Güçlüleri bûselik aĢîrânda olduğu gibi 

hüseynî ve dügâh perdeleridir.  

Âhenktarab: Ferâizci Zâde Udî Ġbrahim Efendi'nin terkîb etmiĢ olduğu yeni 

bir makamdır. Bu terkîb, Ģed olarak evvelâ hüseynî (mi) üzerinde sabâ makamı 

yaptıktan sonra, nevâ (re) gösterip Ģûrî (mi) bemol kullanarak çargâh (do) ve segâh (si) 

perdeleriyle dügâh (la) perdesine geldikde, zengûle (sol diyez) açarak ırâk (fa diyez) ile 

hüseynîaĢîrân (mi) üzerinde tekrar sabâ makamının icrasından ibarettir.    
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(83a) 

“Durakları Acemaşirân Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

83 ġevkitarab 83 ġevkefzâ 84 ġevkâra 

84 Rengidil 84 Tarzıcedîd 84 AcemaĢîrânda 

Bûselik 
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(83b)Durakları Acemaşîrân Perdesi Olan Makamlar: 

Şevkitarab: Ġki nevî Ģevkitarab makamı mevcut olduğunu, aĢîrân perdesinde 

karar kılan makamlar bahsinde zikretmiĢtik. Bu ikinci nev'i Ģevkitarabdır. Sabâ 

makamının dizisiyle acemaĢîrândaki çargâh makamının (yani acemaĢîrân makamının) 

dizisinden mürekkepdir. Buda diğeri gibi inici ve çıkıcıdır. Donanıma; sabâ makamının 

iĢareti olan (si) koma bemolü ile (re) bakiyye bemolü konur ve acemaĢîrâna gelince 

lüzumlu perde değiĢiklikleri yapılır.  

Sabâ makamının dizisi tamamen dolaĢıldıktan sonra çargâh veya dügâh gibi 

münasip bir perdeden acemaĢîrândaki çargâh dizisine geçilerek acemaĢîrânda karar 

verilir. 

Çargâhda Zirgûle: ġevkefzâ makamının diğer bir adıdır.  

Şevkefzâ: Çargâh perdesindeki zirgûle ile hicâz makamının acemaĢîrân 

perdesindeki çargâh makamının (yani acemaĢîrân makamının) ve acemaĢîrân 

perdesindeki nikrîz beĢlisinin birbirine eklenmesinden hâsıl olmuĢtur. Bazen acemaĢîrân 

perdesindeki nikrîz beĢlisinin kullanılmadığı da olur. Numan Ağa'nın Ģevkefzâ 

peĢrevinde ve diğer bazı eserlerde olduğu gibi. 

Ġnici bir makamdır. Donanıma; (si) küçük mücennep bemolü ile (re) bakiyye 

bemolü konur ve diğer perde değiĢiklikleri lahin içinde yapılır. Sultan Selim'in ihtirâ' 

buyurmuĢ olduğu makamlardandır.  

Çargâh perdesindeki zirgûleli hicâz dizisinin bütün alanında dolaĢıldıktan sonra 

acemaĢîrân perdesindeki çargâh makamının dizisine geçilir ve bunu müteakip 

acemaĢîrân perdesindeki nikrîz beĢlisiyle karar verilir. Nikrîz beĢlisinin kullanılmaması 

da yukarıda yazıldığı vecihle câizdir.  
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HâĢib Bey: “acem, gerdâniye perdesiyle Ģehnâz, sünbüle basarak yine bu üslup 

üzere dönüp acem, hüseynî, hicâz, çargâh, yine rast ile aĢîrânda karar kılmalıdır.” diye 

tarif yazmıĢtır.  

Güçlüsü birinci derecede gerdâniye (sol), ikinci derecede çargâh (do) dur.  

(84a) Şevkâra: Çargâh perdesindeki rast makamıyla rast perdesindeki bûselik 

makamının ve acemaĢîrân perdesindeki çargâh makamının dizilerinden terkîb edilmiĢtir. 

Ġnicidir. Donanıma; çargâh perdesindeki rast makamının iĢaretleri olan (si) koma 

bemolü ile (mi) koma bemolü konulur ve diğer makamlara geçildikçe lüzumlu perde 

değiĢiklikleri yapılır.  

Çargâh perdesindeki rast makamının dizisinde gezinildikten sonra rast 

perdesindeki bûselik makamına ve bunu müteakip acemaĢîrân perdesindeki çargâh 

makamına geçilerek acemaĢîrân perdesinde karar verilir.  

HâĢim Bey de: “arazbar çeĢnisi gibi baĢlanarak nevâya kadar inip ba'dehû 

nevâdan acem yoluyla aĢîrânda karar verilir. Bu âdî yoldur. Diğer yol da; gerdâniye, 

muhayyer, sünbüle, tizçargâh basarak, dönüp bu üslup üzere biraz sabâ gibi uzzâl 

perdesiyle çargâh ederek, sonra çargâhdan nevâ, hüseynî, acem basıp tekrar perde perde 

yegâha kadar gelmeli ve yegâhdan aĢîran ile rast, zirgûle okĢayarak yine aĢîrânda karar 

vermelidir.” Ģeklinde iki yolu da tarif eylemiĢtir.  

Ârif Mehmet Ağâ'nın ihtirâ' kerdesi olan bir makmadır. Güçlüsü birinci 

derecede çargâh, ikinci derecede rasttır.  

Rengidil: Neveser makamının acemaĢîrân perdesine göçürülmüĢ Ģeklidir. 

Mürekkep ve Ģed makamlardandır. Mühendis Hâlis Bey'indir. Güçlüsü beĢinci derecede 

olan çargâh perdesidir. Donanıma; (si) ve (mi) koma, (re) ve (la) bakiyye bemolleri 

konulur. Ġnici ve çıkıcı olarak seyreder. Niseb-i Ģerifesi altıdır. Orta sekizlideki sesleri 

pestten tize doğru; acemaĢîrân, rast, zirgûle, segâh, çargâh, hicâz, dik hisâr ve acemdir. 

Durağı acemaĢîrândır. Yeni bir makam olduğundan HâĢim Bey'in eserinde tarifi yoktur.  

(84b)Tarzıcedîd: Kazasker Mustafa Ġzzet Efendi'nin terkîb etmiĢ olduğu yeni 

bir makamdır. Sultânîyegâh veya yegâhda rastdan mürekkepdir. Ġnici ve çıkıcı olarak 
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seyrederek bu dizilerde gezinilir. AcemaĢîrân ile acemaĢîrân (fa) perdesinde karar eder. 

Güçlüleri; birinci derecede sultânîyegâh ile dügâhda rastın durağı ve neveser ile 

nihâvendin güçlüsü olan nevâ (re) ve ikinci derecede sultânîyegâh ile yegâhda rastın 

güçlüsü olan dügâh (la) ve üçüncü derecede nihâvend ile neveserin durağı olan rast (sol) 

ve dördüncü derecede acemaĢîrânın güçlüsü olan çargâh (do) perdeleridir.  

Donanıma; (si) küçük mücennep bemolü konulur. Bu ârıza acemaĢîrân, 

nihâvend, neveser ve sultânîyegâhda da bulunur. Yani makamın hemen bütün 

dizilerinde vardır. Ayrıca icap ettikçe nota içerisinde Ģu ârızalar ilave olunur; 

sultânîyegâhın yeden (do) bakiyye diyezi, yegâhda rastın (si) bekarı ile (fa) ve (do) 

bakiyye diyezleri ve nihâvendin (mi) küçük mücennep bemolü ile (fa) bakiyye diyezi ve 

neveserin (mi) bakiyye bemolü ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri. 

Görülüyorki, müĢterek seslerden ve yakın dizilerden istifade edilmiĢtir. Fakat 

hiçbir orjinalliği yoktur. Mustafa Ġzzet Efendi'nin bir peĢrevi, Sait Dede'nin bir saz 

semâîsi ve meĢhur Dede Efendi'nin çenber bestesiyle, nakıĢ aksâk ve yürük 

semâîlerinden baĢka bir eser olmadığına göre rağbet görmemiĢ bir makam addedilebilir.  

Acemaşîrânda Bûselik: Garp mûsikîsindeki (fa) minörün mukabilidir. Durağı 

acemaĢîrân (fa) ve güçlüsü birinci derecedeki çargâhtır. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru; acemaĢîrân, rast, nîmzengûle, kürdî, çargâh, nîmhicâz, nîmhisâr ve acemdir. 

Donanımında; 4 adet (si), (mi), (la), (re) küçük mücennep bemolleri vardır. Yeden sesi 

için (mi) bekar kullanılır.  
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(86a) 

“Durakları Segâh Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

86 Hüzzâm 86 Müsteâr 86 Segâhmâye 

86 GeveĢt 86 Vechiarazbâr   

“Durakları Yegâh Olan Makamlar” 

S.  S.  S.  

87 Ferahfezâ 87 ġerefnümâ 88 ġivenümâ 

88 Lâlegül 88 Sultânîsegâh 89 Ferahnümâ 

89 Goncaira'nâ 89 AnberefĢân 89 Sultânîcedîd 

90 Sultnânîyegâh 90 ġedarabân 90 Bendihisâr 

90 DilkeĢîde 90 Yegâh Acem 91 Yegâhta Çargâh 

91 Yegâhta Hicâz 91 Yegâhta Muhayyer 91 Yegâhta Hüseynî 

91 Yegâhta Nikrîz 91 Yegâhta Rast 91 Yegâhta UĢĢâk 
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(86b)Durakları Segâh Perdesi Olan Makamlar: 

Hüzzâm: En eski makamlardandır. Bilhassa son asırlarda çok rağbet 

görmüĢtür. Hüzzâm beĢlisinin tiz tarafına bir hicâz dörtlüsünün ilavesinden 

mürekkepdir. Durağı segâh ve güçlüsü üçüncü derecede olan nevâ (re) perdesidir. Dizisi 

inici ve çıkıcıdır. Niseb-i Ģerifesi altıdır. Donanıma; (si) koma ve (mi) bakiyye bemolüğ 

ile (fa) bakiyye diyezi konulur. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; segâh, 

Çargâh, nevâ, hisâr, eviç, gerdâniye, muhayyer ve tîz segâhtır.  

Bu makama bugün çokluk durak veya güçlüden baĢlanmaktadır. Segâhta 

olduğu gibi hüzzâmda dahî tiz taraflara çıkıldığı zaman hicâz dörtlüsünün yerine çok 

defa bûselik dörtlü veya beĢlisinin getirildiği vakidir.  

HâĢim Bey Merhûm: “evvela çargâh, nevâ, Ģûrî, eviç, gerdâniye ve muhayyer 

sünbüleye basarak bu üslup üzere perde perde Ģûrî ile nevâya inip ba'dehû çargâh, segâh 

ve kürdî ile segâh karar vermelidir.” diye tarif etmiĢtir. 

Müsteâr: Takriben üç asırlık bir makamdır ki, geçkili bir segâh makamından 

ibarettir denilebilir. Segâhtan farkı, müsteâr dörtlüsü denilen segâh perdesindeki uĢĢâk 

dörtlüsü, yani “segâh, nîmhicâz, nevâ, dikhisâr” kullanılmasıdır. Durağı segâh, güçlüsü 

de segâh gibi nevâ (re) perdesidir. Segâhta olduğu gibi donanır. (si) ve (mi) koma 

bemolleri ve (fa) bakiyye diyezi ve segâhın (la) bakiyye diyezi ve segâh perdesindeki 

uĢĢâk dörtlüsünün (do) bakiyye diyezi notada gösterilir. Müsteârı segâhtan ayıran da bu 

(do) bakiyye diyezidir. Çıkıcıdır. Müsteâra “nikrîzîsegâh” da denilir.  

HâĢim Bey Merhum: “evvelâ kürdî, segâh, hicâz, nevâ, hüseynî, acem ve 

gerdâniye perdeleriyle baĢlayarak nevâya kadar inip ba'dehû hüseynî, nevâ, hicâz, segâh 

ve kürdî yaparak dügâhsız segâhta karar kılmalıdır.” diye tarif etmiĢtir.  

(86c) Segâhmâye: Mâye adında iki makam vardır. Biri dügâh perdesinde 

kaldığından bu makama “dügâhmâye” denilir ki, 85. Sahifede tarif edilmiĢtir. Diğeri de 

segâh perdesinde karar kıldığından buna da “segâhmâye” ta‟bir olunur. 

Segâhmâye diğerinden daha fazla kullanılır. “UĢĢâk”a segâh ilavesinden 

mürekkep olup segâh perdesinde kalır. Birinci derecede güçlüsü nevâ (re) ve ikinci 
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derecede güçlüsü de dügâhtır. Donanıma; (si) koma bemolü konulur. “Segâh”ın (mi) 

koma bemolü ile (fa) ve (la) bakiyye diyezleri nota içerisinde kullanılır. Çıkıcıdır.  

HâĢim Bey Merhûm da: “evvelâ nevâdan bayâtî üslubu ile baĢlanarak segâha 

kadar inip, ba'dehû rast, kürdî, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî ve acem göstermeli ve 

dönüp bu üslup üzere kürdî ile dügâh açmaksızın segâhta karar vermelidir.” diye tarif 

etmiĢtir.  

Geveşt: Eski makamlardandır. Durağı segâh ve güçlüsü mâhûrdur. Bir saz 

semâîsi ile iki peĢrevden gayri misal gösterilebilecek saz ve söz eserleri yoktur. 72. 

sahifede adları geçen geveĢtte çargâh ve geveĢtte bûselik makamlarının da durağıdır. 
92

  

Vechiarazbâr:  Kemânî Hızır Ağa‟nın terkîb etmiĢ olduğu iki asırlık bir 

makamdır. Arazbâr makamının ilk iki dizisi olan yegâhta bayâtî ve çargâhta rast beĢlisi 

ile segâh dörtlüsünden ibarettir. Donanımına; (si) ve (mi) koma bemolleri yazılır. 

Segâhta bayâtî için (si) bekar ve (si) küçük mücennep bemolü notada gösterilir. Segâh 

dörtlüsü ile segâh perdesinde kalır. Güçlüsü terkîbindeki birinci dizinin güçlüsü olan 

gerdâniye (sol) (bayâtî nevâya nakledilmiĢ olduğuna göre) perdesidir. Aynı dizinin 

durağı olan nevâ (re) de ikinci derecede güçlüdür. Segâhın da güçlüsü bu perdedir.  
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 [Müellifin bahsettiği 72. Sahife boĢ durumdadır. 71. Sahifeden sonra 73. Sahifeye geçilmektedir.]  
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(87)Durakları Yegâh Perdesi Olan Makamlar: 

Ferahfezâ: Takrîben birbuçuk asır kadar evvel Vardakosta Ahmet Ağa 

tarafından terkîb olunmuĢ mürekkep yeni bir makamdır. AcemaĢîrân perdesindeki 

çargâh makamıyla yegâh perdesindeki bûselik makamından mürekkepdir. Ġnicidir. 

Mevkii yegâh perdesidir. Güçlüsü birinci derecede acemaĢîrânın durağı olan acem, 

ikinci derecede aynı makamın güçlüsü olan çargâh, üçüncü derecede sultânîyegâhın 

güçlüsü olan dügâhtır.  

Notası yazılırken donanıma; yalnız (si) için bir küçük mücennep bemolü 

konulur. AcemaĢîrân perdesindeki çargâh makamı dizisinin tiz tarafından baĢlanır, 

sonra o dizi ile yegâhtaki bûselik makamı dizisinin ortak seslerinden istifade edilerek 

yegâhta karar verilir.  

Yegâh perdesindeki bûselik makamından ibaret olan Sultânîyegâhın seyri ile 

ferahfezânın seyri birbirine pek yakın olduğundan sultânîyegâha ait bazı eserlerin 

ferahfezâdan çalıp okunduğu vâkîdir. 

HâĢim Bey: “evvela nevâ, hüseynî, acem, gerdâniye, muhayyer perdeleriyle 

baĢlanarak nevâya kadar inip sonra dügâh, kürdî, çargâh ile rast, aĢîrân kalıp tekrar 

aĢîrân, yegâh, kaba uzzâl basarak yegâhta karar verilmelidlir.” diye tarif eylemektedir. 

Şerefnümâ: Ġkinci Sultan Hamid‟in müezzin baĢısı Tevfik Bey tarafından icâd 

edilmiĢ yeni, mürekkep bir makamdır. Mûsikî mecmuasının 37 sayılı nüshasında büyük 

üstâd Hüseyin Saadettin Arel‟in yazısına göre ilk ismi “ġerefihamîdî” imiĢ. Takriben 

kırk sene evvel Doktor Suphi Ezgi bu makamdan bir peĢrev ile bir de saz semâîsi 

yapmıĢ ve saz semâîsine güneĢin battığı bir saatte bestelenmiĢ ve o saatin rûh üzerindeki 

intiba‟larıyla yoğrulmuĢ olmasına binâen eserin baĢına “gurubda“ kelimesini yazmıĢ ve 

saz semâîsinin baĢ tarafına “ġerefihamîdî Gurubda” fıkrasi vücut (88) bulmuĢ, o devirde 

böyle bir fıkranın getireceği tehlike derhâl göz önüne tutularak makamın ismi 

“Ģerefnümâ”ya tahvil ve mezkûr fıkra da bu suretle tebdîl edilmiĢtir. 
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Hicâz makamıyla hüyesnî aĢîrân perdesindeki bayâtî ve yegâh perdesindeki 

rast makamından mürekkeptir. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma; hicâz makamı 

iĢaretleri koyulur ve öteki makamlara geçilince bu iĢaretler de değiĢtirilir.  

Hicâz makamının dizisinden baĢlĢanır. Biraz gezinildikten sonra bayâtî 

makamına kısa bir geçki yapılarak yegâh perdsindeki rast makamıyla karar verilir.  

Şivenümâ: Sabâ makamıyla ferahfezâ makamından mürekkepdir. Ġnicidir. 

Notası yazılırken donanıma; sabânın iĢaretleri koyulur. Ferahfezâya geçilince iĢaretlerde 

değiĢtirilir.  

Sabâ makamı dizisiyle baĢlanarak, o dizide gezinildikten sonra durağı olan 

dügâh perdesine gelinir ve ferahfezâ dizisine geçilip yegâh perdesinde karar verilir. 

Güçlüsü birinci derecede dügâh (la), ikinci derecede çargâh (do) perdesidir.  

Lâlegül Makamı: Hüzzâm makamıyla yegâh perdesindeki zîrgûle 

makamından mürekkepdir. Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma; hüzzâm makamının 

iĢaretleri konulur ve Ģed arabâna geçildiği zaman bu iĢaretleri değiĢtirilir. Seyri Ģöyledir; 

hüzzâm makamının dizisinden baĢlanır. O makamda gezinildikten sonra ortak seslerin 

yardımıyla Ģed arabân makamının dizisine geçilerek yegâhda karar verilir. Bu esas 

muhafaza edilmek Ģartıyla arada baĢka geçici geçkiler yapılmasına mânî yoktur.  

Sultânîsegâh: Segâh, müsteâr ve Ģed arabân makmalarından mürekkepdir. 

Ġnicidir. Notası yazılırken donanıma; segâh makamının iĢaretleri olan (si) koma bemolü, 

(mi) koma bemolü, (fa) bakiyye diyezi konulr ve diğer makamlara gelince bu iĢaretler 

de değiĢtirilir.  

Seyri; segâh makamının dizisinden baĢlanılarak biraz gezinildikten sonra 

müsteâr makamının dizisine ve oradan da Ģed arabân makamının dizisine geçilip yegâh 

perdesinde karar verilir. Bu esas muhafaza edilmek Ģartıyla arada baĢka geçici geçkiler 

de yapılabilir.  

(89) Ferahnümâ: Hüseyin Saadettin Arel'in takriben kırk sene kadar evvel 

tertiplemiĢ olduğu yeni bir mürekkep Ģed makamdır. Kürdî makamının yegâh 

perdesindeki Ģeddidir. Orta sekizlideki sesleri; yegâh, nîm hisâr, acemaĢîrân, rast, 



149 
 

dügâh, kürdî, çargâh ve nevâ. Durağı yegâhtır. Güçlü; dördüncü derecedeki rasttır. 

Ġnicidir. Donanıma; (si) ve (mi) için iki küçük mücennep bemolü konulur. 

Kullanılmamakta olmasına bakılırsa, bestekârlarca rağbet edilmemiĢ veya tanınmamıĢ 

olsa gerektir. Mürettibinin âyin-i Ģerîf, durak, ilâhî gibi dini eserleriyle, peĢrev, saz 

semâîsi ve konser saz semâîsi ve Ģarkıları vardır. Yılmaz Öztuna'nın; muhammes peĢrev 

ve saz semâîsi vardır.
93

 

Goncaira'nâ: “Heftgâh” ile “hüseynî” beĢlisinin nevâ makamındaki Ģeddinden 

mürekkepdir. Bu beĢli ile nevâ veya yegâh perdesinde kalır. Ahmet Avni Konuk'un 

“Kâr-ı Nâtık”ının sofyan usûlündeki 59. Parçası bu makama misaldir.  

Anberefşân: Abdurrahim Dede'nin terkîb ettiği yeni bir makamdır. Nihâvende 

sultânîyegâh ilavesinden mürekkepdir. Dizisi inici ve çıkıcıdır. Donanıma; nihâvend 

gibi (si) ve (mi) küçük mücennep bemolleri, (fa) bakiyye diyezi konur. Sultânîyegâhda 

(mi) bekar, (fa) bekar ve (do) bakiyye diyezi ilave edilir. (si)nin ârızası müĢterektir. 

Durak, sultânîyegâhın durağı ve nihâvendin güçlüsü olan yegâh, güçlü de bunun bir 

sekizli tizi olan nevâ ve ikinci derecede sultnânî yegâhın güçlüsü olan dügâhtır. 

Sultânîcedîd: ġekerci Ûdî Hafız Cemil Efendi'nin terkîb etmiĢ olduğu yeni bir 

makamdır. ġedarabân ile ferahnümâ makamlarının karıĢık olarak kullanılmasından hâsıl 

olmuĢtur. ġedarabân ile yegâh (re) perdesinde kalır. Güçlüleri, birinci derecede 

Ģedarabânın güçlüsü olan dügâh (la) ve ikinci derecede ferahnümânın güçlüsü olan rast 

(sol)dür. ġedarabânın (si) ve (mi) baiye bemolleri ile (fa) ve (do) bakiyye diyezleri 

donanıma konulur. Ferahnümâ için nota içerisinde bu dört ârıza bekar yapılarak (si) ve 

(mi) küçük mücennep bemolleri kullanmalıdır.  

(90a) Sultânîyegâh: Dede Merhûm'un ihtirâ' kerdesi olan makamlardandır.      

Zaman-ı ihtirâî Ġkinci Sultan Mahmud zamanına musâdif olduğundan faslın iki beste ve 

iki semâîsi Sultan Mahmud' a methiyedir. Makam, bûselik makamının yegâh (re) 

perdesindeki Ģeddidir. Umumiyetle inici olarak seyreder. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru Ģöyledir; nevâ, nîm hicâz, kürdî, dügâh, rast, acemaĢîrân, hüseynîaĢîrân ve 
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 Ferahnümânın diğer bir adı da yegâhta kürdîdir. 
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yegâhtır. Güçlüsü, dördüncü derecede olan dügâh (la) perdesidir. Yegâh perdesinde 

karar kılar. Niseb-i Ģerifesi tamdır, yani dokuzdur.  

Donanıma; (si) için bir küçük mücennep bemolü ile (do) bakiyye diyezi 

konulur. Bu makmaın seyri ile ferahfezâ makamının seyri arasında pek az fark olması 

ve ikisinin duraklarının da yegâh bulunması hasebiyle, sultânîyegâha ait bazı esererin 

ferahfezâdan okunduğu vâkidir. Ekseriya inici, bazen çıkıcı olarak kullanılır.    

Şedarabân: Eski mürekkep makamlaradandır. Zirgûle makamının yegâh 

perdesindeki Ģeddidir. Bunun bir sekizli tiz Ģekline “arabân” tesmiye olunur ki, ayrı bir 

makam olarak kabul edilmektedir. Güçlüsü, beĢinci derecede olan dügâh (la) perdesidir. 

Donanıma; (mi), (si), bakiyye bemolleri ile (do), (fa) bakiyye diyezleri koyulur. Seyri 

umumiyetle inicidir. Niseb-i Ģerifesi zirgûle gibi yedidir. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru; nevâ, nîmhicâz, dikkürdî, dügâh, rast, ırâk, kaba hisâr ve yegâhtır.  

HâĢim Bey: “ hicâz, nevâ, eviç, Ģûrî ile gerdâniye, muhayyer basıp tekrar 

nevâya kadar ineerek ba'dehû nevâ, çargâh, kürdî, dügâh, rast, ırâk, aĢîrân ile yegâhta 

karar verilmelidir.” diye tarif eylemiĢtir. 

(90b)Bendihisâr: Ahmet Avni Konuk'un terkîb etmiĢ olduğu yeni bir 

makamdır. Sûzidil, bûselik ve sultânîyegâh makamlarından mürekkepdir. Yani bir nevî, 

geçkisine hüseynî veya sonuna sultânîyegâh ilave edilmiĢ hisâr bûselik demektir. 

Sultânîyegâh ile yegâh perdesinde kalır. Güçlüsü, birinci derecede hüseynî (mi) ve 

ikinci derecede, bûselik durağı ve sultânîyegâhın güçlüsü olan dügâh (la) perdesidir. 

Bidayette sûzidil makamında uzunca bir müddet durulduktan sonra müĢterek seslerden 

ve hüseynî perdesinden istifade edilerek ve sûzilidin (re) perdesi bekarlaĢtırılarak ve 

sonra da bûselik (re) Ģeddi yapılarak sultânîyegâh icrâ edilir. Seyri umumiyetle inicidir. 

Donanıma; sûzidil gibi (sol) ve (re)” bakiyye diyezleri konulur. Bûselik için (re) bekar 

ve sultânîyegâh için de (sol) bekar ve (re) bekar ve (si) bakiyye veya küçük mücennep 

bemolü ve (do) bakiyye diyezi lahin içinde ilave edilir. Rağbet görmemiĢtir. Numune 

olarak Ahmet Avni Konuk'un “kâr-ı nâtık”ının 117. Yürük semâî usûlündeki parçası 

gösterilebilir.  
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Dilkeşîde: Ahmet Avni Konuk'un terkîb etmiĢ olduğu ikinci bir yeni 

makamdır. Hüseynî ile ferahfezâdan mürekkepdir. Ġnicidir. Donanıma; bir bakiyye 

diyezli (fa) ile bir koma bemollü (si) konur. Ferahfezâya geçildiğinde bu iĢaretler tebdil 

edilir. Hüseynî makamının dizisinin tiz tarafından baĢlanarak bu makamın durağı olan 

dügâh perdesine gelinir. Oradan da ferahfezâ dizisinin seslerine geçilip yegâh 

perdesinde karar verilir. Bu esas muhafaza edilmek Ģartıyla arada baĢka geçici geçkiler 

yapılabilir. Bu makamda diğeri gibi rağbet görmemiĢtir.  

Yegâhıacem ( Veya Acemliyegâh): Eski bir makamdır. Bayâtî makamına 

sultânîyegâhın pest beĢlisinin ilavesinden hâsıl olmuĢtur. Bu beĢli yegâh (re) 

perdesindeki bûselik beĢlisidir. Dizisi umumiyetle inicidir. Bayâti kısıma (si) koma 

bemolü konulur. BeĢlinin hiçbir ârızası olmadığından, notada geçtiği yerlerde ilave 

edilecek iĢaret yoktur. (si) sesi esasen beĢlide yoktur. Bundan dolayı yalnız yeden sesi 

olarak, bakiyye diyezli (do) kullanmalıdır. Bu bûselik beĢlisiyle yegâh (re) perdesinde 

kalan bu makamın birinci derecede güçlüsü, bayâtînin güçlüsü olan nevâ (re) olmak 

icab eder ise de, bu perde tiz duraktan ibarettir. Asıl güçlü, dügâh (la) perdesidir ki, 

bayâtînin durağı olduğu gibi, sultânîyegâhta, güçlüdür. BeĢlinin son sesi, mevzû bahis 

yegâh perdesine nakledilmiĢ bûselik beĢlisi, esasen bayâtînin peste doğru durumunu 

teĢkil etmektedir. Bayâtî inici bir dizi olduğundan bu suretle peste doğru uzanıĢı tabîdir 

ve geniĢ ölçüde ortak seslerden istifade edilmektedir.  

(91a) Yegâhta Çargâh: Re majörün mûsikîmizdeki adıdır. Durağı yegâh (re) 

perdesidir. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; yegâh, hüseynî aĢîrân, geveĢt, 

rast, dügâh, bûselik, hicâz ve nevâdır. Güçlüsü, beĢinci derecede olan dügâh (la) 

perdesidir. Donanımında; (fa) ve (do) diyezleri vardır ve durağı yegâh perdesidir. Bu 

makamdan birkaç marĢ bestelenmiĢtir ki, en ma'rufu Zâtî Arca'ın çok sesli “Hamîdiye” 

marĢıdır.  

Yegâhta Hicâz: Hicâz makamının yegâh perdesindeki Ģeddidir. Orta 

sekizlideki sesleri pestten tize doğru; yegâh, kaba hisâr, ırâk, rast, dügâh, segâh, çargâh 

ve nevâdır. Güçlüsü, beĢinci derecedeki dügâh (la) perdesidir. Durağı da yegâh (re) dir. 

Donanımında; (si) koma ve (mi) bakiyye bemolleriyle (fa) bakiyye diyezi vardır.  
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Yegâhta Muhayyer: Muhayyer makamının Yegâh perdesindeki Ģeddidir. 

Durağı, yegâh (re) perdesidir. Orta sekizlideki sesleri tizden peste doğru olmak üzere 

Ģöyledir; nevâ, çargâh, segâh, dügâh, rast, acemaĢîrân, kaba dikhisâr ve yegâhtır.  

Güçlüsü de, dördüncü derecede ki dügâh (la) perdesidir. Donanımında; (si) ve 

(mi) için birer koma bemolü vardır. Seyri umumiyetle inicidir. Bu makamın çıkıcı Ģekli 

de yegâhta hüseynîdir.  

Yegâhta Hüseynî: Hüseynî makamının yegâh perdesindeki Ģeddidir. Yegâhta 

muhayyer makamının çıkıcı Ģeklinden ibaret olup, baĢkaca bir farkı mevcut değildir. 

Durağı da yegâh perdesidir.  

Yegâhta Nikrîz: Nikrîz makamının yegâh perdesindeki Ģeddidir. Orta 

sekizlideki sesleri; yegâh, hüseynîaĢîrân, dikacemaĢîrân, nîmzengûle, dügâh, bûselik, 

nîm hicâz ve nevâdır. Donanımında (fa) koma, (do) bakiyye ve (sol) bakiyye diyezleri 

vardır.  

(91b)Yegâhta Rast: Rast makamının yegâh (re) perdesindeki Ģeddidir. Orta 

sekizlideki sesleri pestten tize doğru; yegâh, hüseynî aĢîrân, ırâk, rast, dügâh, bûselik, 

nîmhicâz ve nevâdır. Yegâh makamının dizisinde de bu dizi vardır.  

Güçlüsü, beĢinci derecede olan dügâh (la) perdesidir. Donanımında; (fa) ve 

(do) için iki adet bakiyye diyezi vardır. Durağı yegâh perdesidir.  

Yegâhta Uşşâk: UĢĢâk makamının yegâh (re) perdesindeki Ģeddidir. Orta 

sekizlideki sesleri pestten tize doğru; yegâh, kabâ dik hisâr, acemaĢîrân, rast, dügâh, 

kürdî, çargâh ve nevâdır. Güçlüsü, 4. derecedeki rast (sol) perdesidir. Donanımında (si) 

küçük mücennep bemolü ile (mi) koma bemolü vardır. Durağı yegâh perdesidir.  
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(92) 

“Muhtelif Perdelerde Karar Kılan Makamlar” 

S.  S.  S.  

93 Nîmhicâzda Çargâh 93 Nîmhicâzda Bûselik 93 GeveĢtte Çargâh 

93 Hisârda Bûselik 93 Güldeste 93 GeveĢtte Bûselik 

93 Mâhûrhân 93 Nigâr 93  Kürdîde Çargâh 

93 Kürdîde Bûselik 93 Kürdîliçargâh 93 Nîmhisârda Çargâh 

93 Nîmhisârda Kürdî 93 Nîmhisârda Bûselik 93  Bûselikte Çargâh 

93 Sultânînevâ 93 Bûselikte Bûselik 93 Nîmzengûlede 

Çargâh 

93 NiĢâbûr 93 Hicâzda Bûselik 93 Nîmzengûlede 

Bûselik 

93 Çargâhta Rast 93 Heftgâh 93  Çargâhta Bûselik 

93 Dikkürdîde Bûselik     
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(93a)Muhtelif Perdelerde Karar Kılan Makamlar: 

Nîmhicâzda Çargâh
94

: Çargâh makamının nîm hicâz perdesindeki Ģeddidir. 

Garp mûsikîsindeki (re) bemol majöre tekabül eder ki, (do) diyez majörün hicâzda 

çargâh makamının ân harmonik olarak aynıdır. (re) bemol majörün donanımına (si) 

,(mi) ,(la), (re) ve (sol) için beĢ küçük mücennep bemolü konulur. Orta sekizlideki 

sesleri; kaba nîm hicâz, kaba nîm hisâr, acemaĢîrân, ırâk, nîm zengûle, kürdî, çargâh ve 

nîmhicâzdır. Güçlüsü beĢinci derecede nîmzengûledir.  

Nimhicâzda Bûselik: Bûselik makamının nîmhicâz perdesindeki Ģeddidir. Batı 

mûsikîsisndeki minörün bu Ģeddi, yani (re) bemol minör kullanılmaz, onun yerine 

müterâdifi olan (do) diyez minör kullanılır. Donanımına (si) için çifte bemol olmak 

üzere sırasıyla yedi adet bemol konulur ve yeden için de (do) bekar kullanmalıdır. Orta 

sekizlideki sesleri; kaba nîmhicâz, kaba nîmhisâr, kaba dikhisâr, ırâk, nîm zengûle, 

dügâh, çargâh ve nîmhicâzdır. Durak nîmhicâz, güçlü beĢinci derecedeki nîmzengûledir.  

(93b) Geveştte Çargâh: (Fa) diyez majörün mûsikîmizdeki mukabilidir. 

Durak, geveĢt ve güçlü, beĢinci derecedeki hicâzdır. Donanımına beĢli sırasıyla altı adet 

diyez konulur. Orta sekzilideki sesleri pestten tize doğru; geveĢt, zengûle, dikkürdî, 

bûselik, hicâz, hisâr, dikacem ve mâhûrdur ki, mâhûrun bir yarım ses pestinde kalan 

Ģeddidir.  

Geveştte Bûselik: (Fa) diyez minörün mûsikimizdeki mukabilidir. Durak 

geveĢt ve güçlü beĢinci derecedeki hicâzdır. Donanımına; (fa), (do) ve (sol) için üç adet 

küçük mücennep diyezi konulur. Yeden olarak (mi) küçük mücennep diyezi nota içinde 

                                                           
94

 Nîm: Farsça, yarım manasınadır ki, iki müsâvî kısma ayrılan parçadan her biridir. Mûsikîde Ģu suretle 

kullanılır; usûl isimlerinin baĢında gelirse, o usûlün yarısına müsâvî bir usûl adı olur. Mesela, nîm çenber, 

nîm fahte, nîm hafîf, nîm Ģakîl, nîm sofyân vesaire gibi. Bazı müstesnaları da vardır. Mesela, nîm fâhte 

mukabili “lenk fâhte” kullanıldığı gibi. Devr-i kebîr usûlünün yarısı olmadığı halde, “nîm devir” adında 

büyük bir usûl de vardır. Muhammes usûlünün yarısına da nîm muhammes denilmeyip, “ fer' “ tesmiye 

olunmuĢtur. “kavî” Kelimesinden evvel gelirse, “nîm kavî” olarak usûlde kavî zaman ile zayıf zaman 

arasında orta kuvvette zamana delalet eder. Perde adlarının baĢına gelirse o perdenin bir koma pestindeki 

perdeyi gösterir. Nîm hicâz, nîm hisâr vesaire gibi. Bu perdelerden bazıları ile vücûda gelmiĢ Ģed 

makamlar vardır ki, tarifleri aĢağıda gelecektir.   
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ilave edilir. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; geveĢt, zengûle, dügâh, bûselik, 

hicâz, nevâ, dik acem ve mâhûrdur. Nihâvendin bir yarım ses pestinde kalan Ģeddidir.  

Güldeste: 46. Sahifede görüleceği üzere, iki tarifli eski bir makamdır. Bir 

kısım üstadlar, rast perdesinde, diğer bir kısım üstadlar da rast perdesindeki çargâh 

makamına geçilip, orada karar verilmesini kabul etmiĢlerdir.  

Hisârda Bûselik: (Re) diyez minörün mûsikîmizdeki adı olup, bûselik 

makamının hisâr perdesindeki Ģeddidir. Donanımına altı adet (re, do, sol, re, la ve mi) 

küçük mücennep diyezi konulur. Yeden sesi için de (do) çift diyezi alır. Orta sekizlideki 

sesleri pestten tize doğru; kaba hisâr, dikacemaĢîrân, geveĢt, zengûle, dikkürdî, bûselik, 

nevâ ve hisârdır.  

(93c) Mâhûrhân: Malum Ġsmâil Hakkı Bey'in terkîb kerdesi olan yeni bir 

makamdır. Mâhûr makamıyla hicâz dizisinden bir parçanın birleĢtirilmesinden hâsıl 

olmuĢtur. Donanımına; mâhûr gibi (fa) küçük mücennep diyezi konulur. Hicâz için (si) 

koma bemolü ve (do) bakiyye diyezi ve (fa) bekar ve (fa) bakiyye diyezi kullanılır. 

Hicâz dizisinde biraz seyirden sonra kısa bir mâhûr parçası gösterip mâhûr dizisinin 

üçüncü derecesi olan bûselik (si) perdesinde kalır.  

MûsikiĢinâslarca pek bilgisiz terkîb edilmiĢ bir makam addolunmaktadır ve 

bundan dolayı da rağbet görmemiĢtir. Mürekkibi Ġsmâil Hakkı Bey'in bir peĢrevi ile bir 

saz semâîsi ve birkaç Ģarkısı numune gösterilebilir.  

Nigâr: 47. Sahifede de görüleceği üzere bir kısım mûsikiĢinâslar sûzidilârâ 

makamının eski adı olduğunu ileri sürmüĢlerdir. Eski üstadlardan HâĢim Bey de, nigâr 

makamının sûzidilârâdan pek faraklı olmadığını kabul etmekle beraber bir nebze seyrini 

gösterdikten sonra: “rehâvî karar ider.” deyip sözü kesmiĢtir. Hızır Bin Abdullah da 

edvârında: “çargâhda mâye onda karar eyler” demiĢtir ki, üstatlar arasında ihtilaflı bir 

makam olduğu istidlâl edilmektedir.  

Gerdâniyede Çargâh: (Si) bemol majörün mûsikîmizideki mukabilidir. 

Donanımında; (si) ve (mi) için iki küçük mücennep bemolü vardır. Orta sekizlideki 

sesleri pestten tize doğru; kürdî, çargâh, nîmhicâz, nîmhisâr, acem, eviç, nîmzengûle ve 
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sünbüledir. Güçlüsü beĢinci derecedeki acem (fa) perdesidir. Yeden için (la) bekar 

yapılır.  

Kürdîde Bûselik: (Si) bemol minörün Türk mûsikîsindeki adıdır. Donanımına; 

(si, mi, la, re ve sol) için beĢ küçük mücennep bemolü konulur. Orta sekizlideki sesleri 

pestten tize doğru; kürdî, çargâh, nîmhicâz, nîmhisâr, acem, eviç, nîmzengûle ve 

sünbüledir. Güçlüsü de, beĢinci derecedeki acem (fa) perdesidir.
95

 

(93d) Kürdîliçargâh: Çargâh dizisinin kürdî Ģekli, yani çargâh beĢlisine, 

çargâh dörtlüsü değilde bûselik dörtlüsü ilave edilmiĢ Ģeklidir ki, bu durumda bûselik 

perdesi yerine kürdî kullanılmata ve makam (si) küçük mücennep bemolü almaktadır. 

Makama kürdîli çargâh ismini Hüseyin Saadettin Arel ile Doktor Suphi Ezgi 

vermiĢlerdir.  

Abdülkâdir Merâğî, bu makama uĢĢâk demekte ve Türklerin milli makamdır 

kaydını ilave etmektedir. Bu günkü uĢĢâk terkîbi ise bambaĢkadır. Bu eski uĢĢâk, yani 

Ģimdiki kürdîli çargâh makamından zamanımıza bir numûne intikal etmemiĢtir. Dizinin 

niseb-i Ģerif adedi tamdır, yani dokuzdur. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; 

kaba çargâh, yegâh, aĢîrân, acemaĢîrân, rst, dügâh, kürdî ve çargâhtır.  

Dikkürdîde Bûselik: Bûselik makamının dük kürdî (la diyez) perdesindeki 

Ģeddidir. Güçlüsü beĢinci derecede olan (mi diyez) dik acem perdesidir. Donanımında; 

yedi adet küçük mücennep diyezi vardır ki, (si, mi, la, re, sol, do, fa) dır. Yeden için 

(sol) çifte diyez kullanılır. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; dikkürdî, 

dikbûselik, hicâz, hisâr, dikacem, mâhûr, muhayyer ve diksünbüledir.  

(93e) Nîmhisârda Çargâh: Çargâh makamının nîmhisâr perdesindeki Ģeddidir. 

Garp mûsikîsinde (mi) bemol majöre tekabül eder. Donanımına; (si, mi, la) için üç 

[küçük mücennep] bemolü konulur.
96

 Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; kaba 

                                                           
95

 Kürdîde çargâh ve kürdîde bûselik makamları arasındaki fark, birinin “si bemol majör” ve diğerinin “si 

bemol minör” olmasıdır. Küçük mücennep bemolünün de, birinde iki, diğerinde beĢ adet bulunmasıdır. 

Orta sekizlideki seslerde de bir fark olmadığına nazaran me'hazda hatâ olsa gerektir.  

96
 [Müellif, “üç bemol konulur” yazmıĢ ancak kaç komalık bemol konulacağını belirtmemiĢtir. “Küçük 

mücennep bemolü” ifadesi tarafımızdan eklenmiĢtir.]  
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nîmhisâr, acem, ırâk, dügâh, kürdî, çargâh, nevâ ve nîmhisârdır. Güçlüsü beĢinci 

derecede olan kürdîdir.  

Nîmhisârda Kürdî: Kürdî makamının nîm hisâr perdesindeki Ģeddidir. 

Donanımına yedi adet küçük mücennep bemolü konulur. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru; kaba nîmhisâr, kaba dikhisâr, ırâk, nîmzirgûle, kürdî, segâh, nîm hicâz ve 

nîmhisârdır. Güçlüsü dördüncü derecede olan nîm zirgûledir.  

Nîmhisârda Bûselik: Bûselik makamının nîm hisâr perdesindeki Ģeddidir. 

Garp mûsikîsinde (mi) bemol minöre tekabül eder. Donanımına; sıra ile altı adet (si, mi, 

la, re, sol ve do) [küçük mücennep] bemolü konulur.
97

Yeden için (re) bekar kullanılır. 

Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; kaba nîmhisâr, acemaĢîrân, ırâk, nîmzirgûle, 

kürdî, segâh, çargâh ve nîmhisârdır. Güçlüsü, beĢinci derecede olan kürdîdir. 

Bûselikte Çargâh: (Si) majörün Türk mûsikîsindeki adıdır. Durağı bûseliktir. 

Donanımına; iki küçük mücennep diyezi konulur. (fa) ve (do) için, yedenin (la) diyezi 

notada gösterilir. Orta sekizlideki sesleri pestten tize doğru; bûselik, hicâz, nevâ, 

hüseynî, mâhûr, gerdâniye, dikkürdî ve tizbûseliktir. Güçlüsü, beĢinci derecede olan 

mâhûrdur.  

Sultânînevâ: Nevâ ile rast beĢlisinden mürekkepdir. Bu beĢli çıkıcı bir Ģekilde 

icra edilerek tiz durağı olan nevâ (re) perdesinde kalır. Güçlüsü dügâh (la) perdesidir. 

Donanımına; nevâ gibi (si) koma bemolü ile (fa) bakiyye diyezi konulur.  

Bûselikte Bûselik: (Si) minörün mûsikîmizdeki ismidir. Durağı bûselik ve 

güçlüsü, beĢinci derecede olan mâhûr (fa) diyezdir. Donanımında iki küçük mücennep 

diyezi vardır. (fa) ve (do) için, yedenin (la) diyezi nota içinde gösterilir. Orta sekizlideki 

sesleri pestten tize doğru; bûselik, hicâz, nevâ, hüseynî, mâhûr, gerdâniye, dikkürdî ve 

tizbûseliktir.   

(93f) Nîmzirgûlede Çargâh: Çargâh makamının nîm zirgûle perdesindeki 

“Ģeddidir ki, garp mûsikîsinde (la) bemol majöre tekabül eder. Donanımına; (si, mi, la 
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 [Müellif, “ bemol konulur” yazmıĢ ancak kaç komalık bemol konulacağını belirtmemiĢtir. Küçük 

mücennep ifadesi tarafımızdan eklenmiĢtir.] 
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ve re) için dört adet küçük mücennep bemolü konulur. Orta sekizlideki sesleri pestten 

tize doğru; nîmzirgûle, kürdî, çargâh, nîmhicâz, nîmhisâr, acem, gerdâniye ve 

nîmĢehnâzdır. Güçlüsü beĢinci derecede olan nîmhisârdır. 

Nîmzirgûlede Bûselik: Bûselik makamının nîm zirgûle perdesindeki Ģedidir. 

Garp mûsikîsinde (la) bemol minöre tekabül eder. Donanımına; sıra ile yedi adet küçük 

mücennep bemolü konulur. Yeden sesi için nota içerisinde (sol) bekar kullanılır. Orta 

sekizlideki sesleri pestten tize doğru; nîmzirgûle, kürdî, segâh, nîmhicâz, nîmhisâr, 

dikhisâr, gerdâniye ve nîmĢehnâzdır. Güçlüsü, beĢinci derecedeki nîmhisârdır.  

Nişâbûr: En eski bir makamdır. Horasan'da eskiden oldukça ma'mûr bir Ģehrin 

adıdır. Bûselik perdesindeki uĢĢâk dörtlüsünün tiz tarafına bir kürdî dörtlüsünün 

ilavesiyle beraber bu kürdî dörtlüsünün tize doğru ikinci perdesinden itibaren bir de 

çargâh beĢlisinin araya karıĢtırılmasından vücuda gelmiĢtir. Fazla olarak nevâ 

perdesindeki bûselik sekizlisi de dizinin içinde meydana gelir. Çıkıcıdır. Güçlüsü, 

üçüncü derecde olan nevâ (re) perdesidir.  

Donanıma yalnız (do)bakiyye diyezi iĢareti konur. Güçlü ile baĢlanarak 

niĢâbûrun mürekkep dizisinin her tarafında dolaĢıldıktan sonra dönülüp bûselik 

perdesinde karar verilir.  

HâĢim Bey Merhûm da: “ibtidâ nevâ, hüseynî, muhayyer, gerdâniye, acem ve 

tekrar hüseynî, nevâ, hicâz, bûselik basarak dügâha kadar inip ba'dehû dügâhtan bûselik, 

hicâz, nevâ ve hüseynî ve acem göstererek, yine nevâ, hicâz ile bûselik perdesinde karar 

verilmelidir.” diye tarif etmiĢtir. 
98

 

Ġstidrâr: Zengûle, arapçada çân ve çıngırâk manalarında lügattir. Mûsiki 

eserlerinde çokluk zirgûle yazılmıĢ olduğundan, burada da o Ģekilde gösterilmiĢtir.   

(93g)Hicâzda Bûselik: (do) diyez minörün Türk mûsikîsindeki ismidir. 

Bûselik makamının hicâz perdesindeki Ģeddidir. Donanımına; dört adet (re, sol, do ve 
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fa) küçük mücennep diyezi konulur. Ayrıca yeden sesi de (si) bakiyye diyezi alır. Orta 

sekizlideki sesleri pestten tize doğru; kaba hicâz, kaba hisâr, aĢîrân, geveĢt, zengûle, 

sügâh ve çargâh ve hicâzdır.  

Çargâhta Bûselik: Bûselik makamının çargâh perdesinde nakledilmiĢ Ģeddidir 

ki, batı mûsikîsinde (do) minörün eĢidir. Durak çargâh ve güçlü rast perdeleridir. Orta 

sekizlideki sesleri; kaba çargâh, yegâh, kaba nîm hisâr, acemaĢîrân, rast, nîm zengûle, 

segâh ve çargâhtır. Donanımına; (si) için koma ve (mi) için küçük mücennep ve (la) için 

de bakiyye bemolü konulur. Batı mûsikîsinde olduğu gibi (la, mi, si) bemolleriyle 

donanır. Lahin içinde (si) bekar kullanılarak ta isti'mâl edilir. Sultânîyegâh makamının 

bir perde pestdeki Ģeddi olan makam, bûselikde olduğu gibi niseb-i Ģerifden yedisine 

sahiptir.  

Çargâhta Rast: Rast makamının çargâh perdesindeki Ģeddidir. Durak çargâh 

ve güçlü rast perdeleridir. Orta sekizlideki sesleri; kaba çargâh, yegâh, kaba dikhisâr, 

acemaĢîrân, rast, dügâh, segâh ve çargâhtır. Donanımına; (si) ve (mi) için birer koma 

bemolü konulur. Niseb-i Ģerifesi rast gibi sekizdir.  

Heftgâh: Nîm hicâz perdesinde kalan yegâh makamıdır. Segâh makmaının nîm 

hicâz perdesindeki Ģeddidir. Donanımına; (sol, do, fa ve si) için bakiyye diyezleri 

konulur. Güçlüsü hüseynîaĢîrândır. Orta sekizlideki sesleri; kaba nîmhicâz, yegâh, 

aĢîrân, ırâk, nîmzengûle, dügâh, çargâh ve nîmhicâzdır. Çıkıcıdır. Segâh gibi segâh 

beĢlisiye hicâz dörtlüsünden mürekkep olup niseb-i Ģerifesi yedidir. 
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(94a) Perdeler Arasındaki Münasebet: 

Âhenkleri bir gibi olan ve birbirine uyabilecek durumda bulunan makamların 

münâsebetlerine “mülâyemet” ve âhenkleri birbirinin ayrı olan ve birbirine aykırı 

bulunan makamların münâsebetlerine de “münâferet” tabir olunur. Makamlar arasındaki 

münâfereti te'life misal olarak Abdülbâkî Dede'nin hüseynî makamından tertip etmiĢ 

olduğu “nâme-i gül gülbân” isimli taksimi gösterilebilir. Aynen dercedilmiĢtir: 

  “Evvela dügâhtan hareketle çargâha ve nevâya çıkıp hüseynîde hüseynî 

göstererek ve bu reviĢle tam ve tiz hareketlerden sonra dügâh ta verir. Sonra, dügâhtan 

segâha ve çargâha çıkıp nevâda nevâyı beyan eder ve tizlere varıp ve sünbüle perdesiyle 

sünbüleye girip, aĢağısı için acemi gösterir ve bunu yaptıktan sonra hüseynîden nevâyı 

aĢarak çargâha düĢer ve sabâ perdesiyle sabâyı dügâh karar ile eda edip, ondan uzzâl 

makamına gider ve tamam uzzâl ve hicâzı gösterdikten sonra tiz perdelerle ve Ģehnâz ile 

Ģehnâzı beyan eder ve hüseynîde bir asma karar eyler. Ba'dehû hisâr perdesiyle hisârı 

eda ve yine hüseynîyi avdet edip ve bûselik ile dügâh açıp, bûselik makamını yapar ve 

tekrar hüseynî makamından dönüp bûselikle bûselikaĢîrân makamını icradan sonra 

hüseynî ve acem basarak acemaĢîrân yolunda acemaĢîrân yapar ve yine dügâhdan perde 

perde tize kadar çıkıp aĢağı inerken biraz acemi okĢayarak çargâh perdesinden segâhı 

aĢıp nihâvend çeĢnisiyle çargâh ve kürdî makamı yapılır ve yine bu üslup üzere 

nihâvend yaparak rastta karar ider ve tekrar gerdâniyeden mâhûr çeĢnisi ile ve bûselikle 

inip yine rasta karar verir. Sonra mâhûr yapılarak ve yine gerdâniyeden bed' ederek 

bayâtî yüzünden dügâhta karar ve arazbâr makamı icra olunur ve yine o yoldan 

muhayyere kadar çıkıp tamam perdelerle yine nevâya kadar inip, ba'dehû nevâdan 

bayâtî yönünden dügâha kalıp baba tâhir makamı yapar ve rasttan Ģurû' ile dügâh, segâh 

ve çargâha çıkıp ve yine o tarafa avdet edip dügâh karar ile uĢĢâk yapar ve dügâh 

perdesinden tam perdelerle nevâya çıkıp, nevâdan bayâtî perdesine basıp ondan tize 

vardıkta acem perdesiyle hareket ve yine o yoldan dügâh kararına avdet ve bayâtî yapar. 

Sonra da muhayyerden baĢlayıp sünbüle ile Ģed yönünden bir bayâtî dahi gösterip ve 

gelip eviçde bir asma karar verir ve yine o yoldan dönüp eviçi gösterir. Ondan tam 

perdelerle ırâka gelip ırâkı icra ve yine eviçden tiz çargâha çıkıp tekrar tam perdelerle 

hüseynîye inip hüseynîden nevâya ve nevâdan da çargâha geçer.   
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(94b) Sonra muhayyerden baĢlayıp ve tiz hüseynîye kadar çıkıp, ba'dehû 

aĢağıya iner ve eviçde biraz durup ve Ģed yönünden bir segâh gösterip ondan uzzâl ile 

tekrar segâha gelip, segâhtan nihâvend ile rasta çıkıp ondan yine o yoldan avdetle 

geveĢt yapar ve bu terkip mükerrer yapılıp ırâkta karar edildikte, râhatülervâh icra 

olunur. Sonra nevâdan uzzâl perdesiyle baĢlanıp ve dügâha gelinip ondan da sabâ 

yönünden çargâha çıkıp, dügâh kararına avdet edilerek isfahân yapılır ve ırâkdan 

çargâha varınca tam perdelerle hareket olunup ondan avdet ve kürdî yapıp itmâm ile 

dügâh, rast, ırâkta karar eder ve muhâlifi ırâk olur. Yine isfahân yönünden baĢlayıp ırâk 

gibi aĢîrân ve dügâh açıp tekrar dönerek o yolda dügâhta karar eyler, sultânîırâk olur. 

Ve eviçten baĢlayarak tam perdelerle segâhta karar verilip bestenigâr makamı icra 

olunur ve rast perdesiyle baĢlanıp rehâvî ile yegâh perdesine inip yegâhtan da nevâya 

çıkıp ondan tam perdelerle rastta karar eder. Ve yine mükerrer rehâvî yapılır. Sonra da 

nevâdan uzzâl perdesiyle baĢlanıp ve bûselikde karar edip niĢâbûr yapılır ve tekrar 

olunur. Rasta inilerek pencgâh icra ve rasttan tam perdelerle dügâh, segâh, çargâh ve 

nevâya kadar çıkıp ondan uzzâl ile dügâha avdet ve dügâhtan da ırâka varıp ondan 

zirgûle ile dügâh kararına gelip zirgûle makamı icra edilir. Ba'dehû acem baĢlanıp 

hüseynî ve nevâ ile inip ve uzzâl perdesinde karar verip ve dügâh kararına gelip hicâz 

yapılır. Sonra da rasttan hareket ve tam perdelerle muhayyere kadar çıkıp biraz 

muhayyer hareketle nağme olunup yine hüseynîye avdet ve ondan nevâyı aĢıp çargâh 

perdesine düĢmekle kûçek makamı icra edilir. Ondan dügâha varıp tekrar hüseynî 

nağmesi itmâm edilir. Dügâh kararına gelindikte taksim tamamlanmıĢ olur.” HâĢim 

Bey'in evrâdından iktibas olunmuĢtur.  
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(95) “On iki Burca Nisbet Olunan Makamlar” 

1. Rast:           Hamel- Kuzu 2. Irâk:               Sevr- Öküz 

3. Ġsfahân:      Cevzâ- Ġkiz 4. Zîrefkend:    Seratân- Yengeç 

5. Büzürk:       Esed- Arslan 6. Zirgûle:         Sünbüle- BaĢak 

7. Rehâvî:       Mîzân- Terazi 8. Hüseynî:       Akreb- Akreb 

9. Hicâz:         Kavs- Yay 10. Bûselik:      Cudî- Oğlak 

11. Nevâ:       Delv- Kovâ 12. UĢĢâk:        Hût- Balık 

“Yedi Yıldıza Nisbet Olunan Makamlar” 

Makam                                              Yıldız    Makam                                            Yıldız 

1. GeveĢt:                                          Zuhal 2. ġehnâz:                                        MüĢteri 

3. Selmek:                                         Merih 4. Mâye:                                              ġems 

5. Nevrûz:                                          Zühre 6. Gerdâniye:                                     Utarid 

7. Hisâr:                                            Kamer  

“Dört Unsura Nisbet Olunan Makamlar” 

Eskilere Göre                         Yenilere Göre             Unsur                      Burç 

1. Yegâh 1. Yegâh Nâr (AteĢ)              Hamel Burcu 

2. Dügâh 2. AĢîrân Turâb (Toprak)    Seratân Burcu 

3. Segâh 3. Irâk: Hava                       Mizân Burcu 

4. Çargâh 4. Rast Mâ (Su)                     Cudî Burcu 
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Eskiler; oniki burca nisbet olunanlara makam, yedi yıldıza nisbet olunanlara 

âvâze, dört unsura nisbet olunanlara Ģu'be tabir ederlermiĢ. 

Hızır bin Abdullah edvarından iktibas olunmuĢtur. 

 

(95b) Burçların İnsanlar Üzerindeki Te'sirleri: 

Kavs: Bu burçda doğan çocuklar uyanık, becerikli, faal ve atılgan olurlar. 

Tuttuklarını koparırlar ve herĢeye alâka gösterirler ve çabuk darılır ve çabuk 

barıĢırlarmıĢ ve kalplerinde kin tutmazlarmıĢ. Tahsil ve tetebbuu sevdiklerinden çoğu 

ilim ve fen adamıdır. Fazla sinirli olmalarına rağmen, sicilleri kuvvetlidir. Dostluk 

tesisinde ve aile teĢkilinde kendilerine itimad edilebilir, doğruluktan hoĢlanırlar ve 

dolambaçlı iĢlere karıĢmazlar ve cemiyet hayatında hürmet ve muhabbet görürlermiĢ.  

Cudî: Burcunda doğanlar zeki, atılgan ve yılmaz olurlar. Hayat ve sıhhatleri 

mükemmel gittiği için çok yaĢarlar ve hassastırlar. Menfaetleri için her iĢe atılırlar ve 

son derece inatçı ve sebâtcı olduklarından giriĢtikleri iĢlerde çok defa muvaffak olurlar. 

Gözleri dama yükseklerde ve yüksek makamlara çıkarlar. Sevgileri ciddi ve dostlukları 

samimidir. Kendilerinden cemiyet hesabına büyük iĢler beklenebilir.  

Delû: Burcunda doğanlar çokluk zeki ve anlayıĢlı olurlar. Söylenen herĢeyi 

kolayca anlarlar. ġen ve sevimlidirler. Yüz hatları ekseriyâ düzgün ve çehreleri caziptir. 

GeniĢ yürekli ve ciddi olurlar. MeĢrebleri samimidir. Marur ve kibirli olanları da vardır. 

Sözlerinin, fikirlerinin hareketlerinin beğenilmesini isterler ve herĢeyi kendi akıl ve 

mantıklarına göre muhakeme ederler. Vefakâr olduklarından sevdiklerine karĢı icabında 

her fedakârlıkta bulunurlar. Azim ve sebât sahibi olduklarından ekseriyâ, her iĢlerine de 

muvaffak olurlar.  
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(96a)İlm-i Nücûm ve Türk Mûsikîsi:  

En eski mûsikî kitaplarımızdan olan ve Murat Hân Sâniye'nin iradesiyle 

yazılmıĢ olan, Hızır Bin Abdullah edvârı, 48 fasıldan mürekkep olup, bunun 27 faslı, 

ilm-i nücûma dâirdir. Mumâileyh bu kitabında, dünyanın yaratılıĢını bütün teferruratıyla 

ve kendi kanaatine göre anlatmakla beraber, burçların bulunduğu feleği ve yıldızların 

sekiz türlü bakıĢını ve bu bakıĢlardan her birinin manasını ve on iki burcun “anâsır-ı 

erba”ya nisbetini ve bunlardan herbirinin yaĢlık, kuruluk ve sıcaklık ve soğukluk 

vesaire gibi tabiatlarını ve herbir burçta kaç yıldız bulunduğunu tarif etmekte ve bu 

konuların mûsikî ile münasebetlerini de açıklamaktadır.  

Yazdığına göre; 12 burca mukabil mûsikîde 12 makam, 7 seyyareye mukâbil 7 

âvâze ve 4 unsura mukâbil 4 de Ģu'be varmıĢ ki, 95. Sahifede gösterilmiĢtir. 

Mümâileyhin kendi kanaatine göre; burçların, yıldızların ve unsurların her biri için 

mûsikîde bir karĢılık tespit edilince, artık müneccimlikte burçlardan, seyyarelerden ve 

onların unsur ve mizaçlarından yeni manalar çıkarılıyorsa, mûsikîdeki karĢılıklarından 

da aynı suretle istidlallerde bulunmak imkân ve dahline girmiĢtir.   

Fasıl ki, her fasılda müneccimliğin mûsikîye tatbîk tarzı gösterilmiĢtir. 

Mümâileyh bir yerde de Ģöyle diyor: “eviç demek, her yıldızın gayet yüceliğidir. Ġmdi 

her makamın dahi yüceliği vardır. Ondan ziyade yücelerimiz. Yani o miktardan ziyade 

perde dahi çıkamaz. Ondan sonra bir perde ziyade olursa hata olur.”  

Diğer bir yerde dahi, burçların gündüz veya geceye delaletini hikâye ettikten 

sonra: “imdi diye baĢlayarak makamlarda dahi gündüze taalluk edenler vardır ki, kaçan 

gündüze mahsus makamı gündüz etseler safâ verir. Kaçan gece makamını gece etseler 

safâ ziyâde olur.” 

Eskiden insanlar arasında; safrâ, sevdâ, kân ve balgam olmak üzere dört türlü 

ferâcın mevcut olduğuna inanırlarmıĢ. 

 Hızır bin Abdullah; burçlardan herbirinin bu mizaçlardan hangisine delalet 

ettiğini yazarak, meseleyi mûsikîye intikal ettiriyor ve diyor ki:  “pes makamlar dahi 

safrâyı galebe ettirir, kimi sakin kılar ve kimi sevdâyı galebe ettirir ve kimi de sakin 
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kılar. Kimi kanı debretir ve kimi sakin kılar ve kimi balgamı debretir ve kimi de sakin 

kılar. (96b) Ġmdi makam Ģinas olanlar bu on iki makamın hangisi hangi haleti debretir 

veya hangi illeti sakin kılar bilmek gerekir. Taki hâzık bir hakîm gibi zamanına isti'mâl 

kıla ve fesattan kurtara, yoksa cahil tabiatı fesat verir. Etıbbânın ekserisi ve kâmilleri 

darp ve makamat ilimlerini öğrenmiĢlerdir. Bir hastanın veya mizâcı müteharrik olmuĢ 

bir kimsenin nabzını tutunca bileği damarına darb urur? Ve ol darb hangi makama 

mütealliktir? Veya o makam hangi hâlete taalluk eder! TeĢhîs ide ve ilaç dahi asân ola 

hem de emeği zâyi olmaya.” Görülüyor ki mûsikî ile hastalık tedâvisi usûlü en az 

beĢyüz sene evvel kullanılıyormuĢ. 

 

 Makamların renkleri hakkında da Ģu izahat verilmektedir: “makamlardan her 

birinin bir renge nisbeti olduğu kabul edile.” Buna göre mesela: “kaçan kim ak renge 

taalluk eden bir makam çalınsa, o sohbete iĢtirâk etmiĢ olan halkın hatırı periĢan olur 

gülgun renge müteallik bir makam veyahut benefĢe “menekĢe” rengine veya yeĢil 

rengine taalluk eden makamlar icrâ olunsa murûriyet zahir olur.”  

Makamların bazıları arabozucu, bazıları da bulucu imiĢ. Müellifin yazdığına 

göre, bu makamların, yani on iki burca nisbet olunan makamların 4'ü müfsit, 4'ü 

musallih ve diğer 4'ü de meyân, yani ortadır.  

Kaçan bir sohbette o müfsit makamlar çalınsa, o sohbette fesat kopar. Kaçan 

musallih makamlar icra olunsa o meclisde afiyet olur. ġöyle ki, dargın adamlar barıĢıp 

birbirlerine tevâzû etmeye baĢlarlar. Ġnsanın bedenindeki uzuvlardan her birine ait 

makamlar da vardır. Bunlardan biri baĢa, biri boyuna, biri kollara, biri göğüse, biri 

buruna, biri karına, biri bileğe, biri dizlere, biri baldıra, biri ayaklara ve biri de uyluğa 

taalluk edermiĢ. Bu husus hasta tedavisi bakımından ehemmiyetli olsa gerektir. Ses 

itibariyle de bazı makamlar tam sesli, bazıları orta sesli ve bazıları da sessizmiĢ.  

Sesten baĢka bir sesi olmayan makamlardan bir kısmının sessiz olması garip 

görünebilir. Fakat ses sessizlikden maksat, sükût olmadığı anlaĢılıyor. Müellifin 

açıkladığına göre; tam sesli makamlar en tiz perdelere kadar çıkabilir. Orta sesli 
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makamlar pek pest veya pek tiz perdelere kadar gitmeyenlermiĢ. Sessizler ise en pest 

perdelerde dolaĢırlarmıĢ. 

(96c) Burada müellif “Hızır bin Abdullah” kendine bir sual sormakta, cevabını 

da yine kendi vermektedir: “mademki burçların sesleri var, o halde arabozucu burçların 

sesleri insanlara zarar getirmek icab ederken, niçin kimseye dokunmuyorlar?” Bunun 

cevabını yine kendisi veriyor: “çünkü burçlar bizden pek çok uzakta imiĢler.” Hele kötü 

te'sirli olan “zuhal” yıldızını “Allah”, bizden uzak kalması için pek yüksek yere 

koydurmuĢ imiĢ.  “Zuhal”in bulunduğu felek, diğer burçların feleğinden bin senelik yol 

kadar uzakmıĢ. Bundan dolayıdır ki; “zuhal”in sesinden zarara uğramıyormuĢuz! 

 

Hikâye: Mûsikînin arabulucu te'sirine dâir; 

Evvel zamanda iki kabile var idi. Bu iki kabile arasında kan düĢmanlığı vakî 

olur. Hiçbir kimse onları barıĢtıramaz. Yalnız bir ulu kiĢi iddia etmiĢ ki, ben onları 

musallah ederim. ġöyle ki ortaya kimse girmeye. 

O ulu kiĢi iki kabilenin kavmini hazır edip Ģarap getirtir. Hâzırûn Ģarabı içerler. 

ġarap her iki kabilenin de kalbini esir eder. Husumet ve gazap ikisinin de içine 

piĢmanlık düĢürür. Derhal bu kiĢi eline bir saz alıp o iĢ için düzen düzer, bir nevâ 

“lahin” çalmaya baĢlar. Nevânın ortasına erdiğinde o iki kabile halkının arasında hiçbir 

husumet ve gazap kalmaz. Her iki kabile muhabbet bulur. ġöyle ki; ağlaĢırlar, kimse 

aralarına girmeden birbirleriyle kucaklaĢıp barıĢırlar. O ulu kiĢiyi de kendilerine ulu 

nasb ederler.  

Hikâye: Fârâbi'ye ait; 

Ehli fazl arasında meĢhurdur ki; “Ebu Nasr Fârâbî” Halife Me‟mûn katında bir 

nevâ çalardı, ihtiyar cümle hazırûn kahkaha ile gülüĢürler. Ve defa bir nevâ daha çalar, 

kamûs ağlaĢırlar, üçüncü bir nevâ daha çalar cümle halk uyurlar. Bu esnada Fârâbî de 

kalkıp gider ki bundan hiç birinin haberi olmaz. 97.sahifede zeyle de bakınız.   



167 
 

Makamların Te'sîri: Devrimizin büyük mûsikî üstadı Hüseyin Saadettin Arel, 

tarihsiz ve eski yazma bir mûsikî risalesinde makamların tesirine dair pek tuhaf bir 

takım yazılara rastlamıĢ. Mûsikî ile müneccimliğin münasebetinden doğan bu 

yazılardan örnekler (96d) alıp mûsikî mecmularıyla neĢretmiĢ ve oradan iktibas 

olunmuĢtur.  

Mezkûr risalede o zamanlar mevcut olan makamlardan herbirinin ne gibi 

te'sirler yarattığı ve bu te'sirlerin hangi saatlerde hangi insanlar üzerinde ne gibi izler 

yarattığı cetvel halinde tertiplenmiĢ imiĢ. Bu cetvellerden anlaĢıldığına göre; 

Irâk makamı: Dinleyenlere zevk ve lezzet verirmiĢ. 

İsfahân ve büzürk makamları: Korku hissini tasvir edermiĢ. 

Kûçek makamı: Hüzün îrâd eylermiĢ. 

Zengûle makamı: UyuturmuĢ. 

Rehâvî makamı: AğlatırmıĢ.  

Hüseynî makamı: Güzellik 

Hicâz makamı: Tevâzû 

Bûselik makamı: Kuvvet 

Nevâ makamı: Cesaret ve Ģecaat 

Uşşâk makamı: Gülme hissi telkin edermiĢ. 

 

KuĢluktan ikindiye kadar: ırâk, zengûle, nevâ, geveĢt ve segâh makamları 

Ġkindiden yatsıya kadar: Ġsfahân, besteisfahân, kârciğâr, bûselik ve rehâvî 

makamları, 
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Yatsıdan sabâha kadar: bestenigâr, hicâz, gerdâniye, rast ve Ģehnâz makamları 

en ziyade te'sir icra edermiĢ. 

Mezkûr risaledeki Ahmed, Muhammed, Halil, Celal, Süleyman vesâire gibi 62 

isimden mürekkep cetvele nazaran;  

Ahmed ismindeki kimseler dügâh makamından; cemil isimliler, segâh ve rast 

makamlarından; Muhammed, Celal, Süleyman, RâĢid ismindeki kimseler de, arabân, 

hisâr, mâhûr, nihâvend, nikrîz ve dilkeĢhâverân makamlarından hoĢlanırlarmıĢ.  

Velhâsıl, risalenin meçhul müellifine kanacak olursak herhangi bir kimseyi 

ağlatmak, güldürmek, korkutmak, eğlendirmek ve cesaretlendirmek ve hatta uyutmak ta 

elimizdedir. Yapacağımız Ģu sadece; o kimsenin adını öğrenmek ve hangi çeĢit te'siri 

istiyorsak risaledeki cetvellerden o kimseye uygun makamı ve te'sirin en fazla 

duyulacağı saati seçmektir.  

(96e) Garp Mûsikîsi ve İlm-i Nücûm: 

Garp mûsikisinde bir sekizlinin ihtiva ettiği on iki notadan yedisi, yani; (si, la, 

sol, fa, mi, re, do) tam ve geriye kalan beĢi, yani; (mi bemol, sol bemol, la bemol, si 

bemol, re bemol)  yarımdır. 

Bu oniki ses senenin on iki ayına Ģöyle tekabül eder.  

Ocak 31 Gün Si Temmuz 31 gün Fa 

ġubat 28 Gün Si bemol Ağustos 31 Gün Mi 

Mart 31 Gün La Eylül 30 Gün Mi bemol 

Nisan 30 Gün La bemol Ekim 31 Gün Re 

Mayıs 31 Gün Sol Kasım 30 Gün Re bemol 

Haziran 30 Gün Sol bemol Aralık 31 Gün Do 
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Bu on iki aydan yedisi, “Ocak, Mart, Temmuz, Ağustos, Ekim ve  

Aralık”  ayları uzun ve beĢi, “ġubat, Nisan, Haziran, Eylül ve Kasım” ayları kısadır. 

Uzun aylar sekizlinin içindeki tam seslere ve kısa aylarda yarım seslere tesadüf 

etmektedir. Müneccimlerce mevcudiyeti kabul olunan on iki burca hangi notalarla hangi 

ihtizâzların tekabul ettiği de Ģöyle gösterilmiĢtir.  

Si Bemol Delu 42 Si Hut 45 

La Bemol Kavs 38 La Cudi 40 

Sol Bemol Mizan 34 Sol Akrep 36 

Mi Esed 30 Fa Sünbüle 32 

Re Cevza 28 Mi Bemol Seratan 29 

Do Hamel 24 Re Sevr 26 

 

Felek: Gök, sema manasınadır. Eskilere göre duvardır. Cemîsi eflâkiyân gelir. 

Kâffe-i hâdisât feleğe isnâd olunur.  Âlem ve dünya manasına da gelir. Recâi zâde 

Ekrem Bey'in oğlu Nejat'ın vefâtı dolayısıyla yazdığı; “yine derim ki felek   

99
ona, hayatının bu zamanında kim bahârı idi.” 

 

 

 

 

 

                                                           
99

 [Ġfade okunamadığından orijinal nüshadaki Ģekliyle eklenmiĢtir.] 
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(97a) 

“İki Adlı Makamlar” 

Eviçhûzî: EviçaĢîrân  Hüseynîkürdî: Hüseynîzemzeme 

Rahatfezâ: HicâzaĢîrân  AĢîrân: HüseynîaĢîrân 

Rahatfezâ: Hicâzımuhâlif  Zengûle: Zirgûle 

HüseynîaĢîrân: Vechihüseynî  ġevkefzâ: Çargâhta Zengûle 

Hüseynîgülizâr: Gülizâr  Arabânkürdî: Zevkitarab 

Arabânkürdî: ġevkicedîd  ġevkitarab: Cânfezâ 

Sünbüle: Muhayyersünbüle  ġerefnümâ: ġerefhamîdî 

BûselikaĢîrân: AĢîrânbûselik  Nevâda Hicâz: Yegâhta Hicâz 

Acemliyegâh: Yegâhacem  Nevâda Nikrîz: Yegâhta Nikrîz 

Nevâda Hüseynî: Yegâhta Hüseynî   Nevâda Zengûle: Yegâhta Zengûle 

Nevâda AĢîrân: Yegâhta AĢîrân  Sultânîyegâh: Yegâhta Bûselik 

Ferahnümâ:  Yegâhta Kürdî  Sûzidil:  HüseynîaĢîrânda 

Zengûle 

HüseynîaĢîrânda 

Bûselik:                             

 Rühnüvâz  Evcârâ:  Irâkta Zengûle 

HüseynîaĢîrânda 

Kürdî: 

  AĢkefzâ    
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Fârâbî:  96. Sahifede, Fârâbî merhûm, makamların ne zamanlar okunmasını 

Ģöyle nakletmiĢtir: “subh-i kâzibde rehâvî,  subh-i sâdıkda hüseynî, güneĢin iki mızrak 

irtifâında rast, kuĢluk vaktinde bûselik, nısf-i nehâr vaktinde zengûle, öğle vaktinde 

uĢĢâk, vakt-i asırda ırâk, vakt-i gurûbda isfahân, akĢam namazı vaktinde nevâ, yatsı 

namazından sonra büzürk, uyku vaktinde zirefkend makamları okunmalıdır.”  

 

(97b)                            “Türk Mûsikî Edvâr ve Risâleleri” 

Murâdnâme Oruç Gâzi oğlu Bedri DilĢâd'ın Murad-ı 

Sâni'ye tuhfesi 

Hızır Bin Abdullah Edvârı Murad Sânî yazdırmıĢtır. 

Kenzî Edvârı  

Câmiu'l- Elhân Abdülkâdir Merâğî 

Makâsidu'l- Edvâr Abdülkâdir Merâğî'nin torunu Mahmûd 

Çelebi 

Mukaddimetü'l- Usûl Ali ġâh bin Hacı Büke 

Ali Celebi Edvârı Ahî  Zâde 

Hızır Ağa Edvârı Kemânî Hızır Ağa  

Kavâid-i perde-i nağme-i tanbûr Anonim Risâle 

Makamlara Dâir Manzum bir Risâle Anonim Risâle 

Nekâvetü'l- Edvâr
100

 Abdülkadir Merâğî'nin oğlu Abdülaziz 

Merâğî 

                                                           
100

 Nuri Osmaniye Kütüphanesindedir. 
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Rabt-ı Ta'bîrâtı Mûsikî Kutb-i Nâyî Osman Dede,  Manzum Risâle 

Tarîk-i Ber Saz Âverden Ûd Anonim Risâle 

Edvâr-ı İlm-i Mûsikî Anonim Risale 

Kitâb-ı Edvâr-ı İlm-i Mûsikî Anonim Risale 

Tedkîk- u  Tahkîk Abdülbâkî Dede 

Edvâr HâĢim Bey 

Edvâr Kantemir Oğlu 

Dürretü't- Tâc Kutbuddin ġirâzî 

Fethiyye Ladikli Abdülhamid Çelebi oğlu Muhammed 

Çelebi 

Zeynü'l- Elhân
101

 Ladikli Abdülhamid Çelebi oğlu Muhammed 

Çelebi 

Nazarî ve Amelî Türk Mûsikisî Doktor Suphi Ezgi 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
101

 Bayezid-i Sânî'ye ithaf etmiĢtir. 
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(98)                     “Mûsikî Mecmuaları” 

1. cild                                                   1- 24 2. cild                                          25- 48 

3. cild                                                  49- 72 4. cild                                          73-82 

5. cild                                                   83-94 6. cild                                        95- 106 

7. cild                                               107-118 8. cild                                           119  

Hızır Bin Abdullah Edvârı Topkapı Sarayı'ndaki revân odasında bulunan 

kitaplar arasında 1728 numarada kayıtlıdır. Bunlardan baĢka, Fatih'te Ali Emiri 

Efendi Kütüphanesi'nde 744 ve 796 numaralarda kayıtlı iki risale vardır.  

 

Mûsikî Dergileri 

1. Cild 1-12 2. Cild 13-21 

 

Risâle-i Mûsikî Ahmet Dede Efendi 

Mecmûa-i Sâz-u Söz: 

Londra'da British Müzesinde 

olduğu anlaĢılmakla, Hüseyin Saadettin 

Arel bir nüshasını getirtmiĢtir. 

Ali Ufkî 
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(99) “Garp Mûsikîsi ile Türk Mûsiki Seslerinin Mukayesesi” 

Türk Mûsikisindeki Sesler Sent GarpMûsikisindeki Sesler Sent 

Kabâ çargâh 0 Do 0 

Kabâ nimhicâz 90 Do diyez 100 

Kabâ hicâz 112   

Kabâ dikhicâz 180   

Yegâh 204 Re 200 

Kaba nimhisâr 294 Re diyez 300 

Kaba hisâr 317   

Kaba dikhisâr 384   

HüseynîaĢîrân 408 Mi 400 

AcemaĢîrân 498 Fa 500 

Dik acemaĢîrân 521   

Irâk 588   

GeveĢt 611 Fa diyez 600 

DikgeveĢt 678   

Rast 702 Sol 700 

Nimzirgûle 792 Sol diyez 800 

Zirgûle 815   
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Dikzirgûle 882   

Dügâh 906 La 900 

Kürdî 996 Si bemol 1000 

Dikkürdî 1019   

Segâh 1086   

Bûselik 1109 Si 1100 

Dikbûselik 1177   

Çargâh 1200 Do 1200 
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(100) Geçen sahifedeki tablodan anlaĢılacağı üzere, “Tamperaman”, 

“Temperament” batı dizisinin sesleri ile Türk dizisinin onlara en yakın sesleri arasındaki 

farklar Ģöyledir;  

 Türk Dizisinde Batı Dizisinde Sent Farkı 

Kabâ çargâh Do 0 

Kabâ nimhicâz Do diyez +10 

Yegâh Re -4 

Kaba nimhisâr Re diyez +6 

 HüseynîaĢîrân Mi -8 

AcemaĢîrân Fa +2 

GeveĢt Fa diyez -11 

Rast Sl -2 

Nimzirgûle Sol diyez +8 

Dügâh La -6 

Kürdî La diyez +4 

Bûselik Si -9 

Çargâh Do 0 

 

Mukayese sent olarak yapıldığından, ne ihtizâzlara nede tel uzunluğuna hacet 

kalmadan her perdenin ötekinden farkı anlaĢılır. Sent usûlünde bir sekizli 1200 parça 

farz olunur ve böyle gayet küçük parçalara ayırmaktan maksatta, dünyadaki bütün 

mûsikî sistemlerinin kullandıkları aralıkları göstermek içindir. Bir sekizli 1200 sente 
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bölününce bir koma 23, eksik bakiyye 67, bakiyye 90, küçük mücennep 113, büyük 

mücennep 180, tanini 204, tam dörtlü 498, tam beĢli 702 sent olur.  

Türk mûsikisînde Tamperamanlı” dizi sesleriyle çalınıp okunması halinde nasıl 

bir değiĢikliğe uğrayacağı yukardaki cetvelden anlaĢılabilir. Bilhassa segâh, ırâk, eviç, 

dik hisâr vesaire gibi batı mûsikisînde mukabili olmayan perdeler araya karıĢırsa, 

değiĢiklik büsbütün artar. 

 

(101a)                                                        “Perdeler” 

Pest Sekizlide Orta Sekizlide Tiz Sekizlide En Tiz Sekizlide 

Kaba kaba çargâh    (do) Kaba çargâh  Çargâh         (do) Tiz çargâh 

Kaba kaba nimhicâz Kaba nim hicâz Nim hicâz Tiz nim hicâz 

Kaba kaba hicâz Kaba hicâz Hicâz Tiz hicâz 

Kaba kaba dik hicâz Kaba dik hicâz Dik hicâz Tiz dik hicâz 

Kaba yegâh          (re) Yegâh Nevâ            (re) Tiz nevâ 

Kaba kaba nim hisâr Kaba nim hisâr Nim hisâr Tiz nim hisâr 

Kaba kabahisâr Kaba hisâr Hisâr Tiz hisâr 

Kaba kaba dik hisâr Kaba dik hisâr Dik hisâr Tiz di khisâr 

Kaba aĢîrân           (mi) AĢîrân Hüseynî        (mi) Tiz hüseynî 

Kaba acemaĢîrân (fa) AcemaĢîrân Acem           (FA) Tiz acem 

Kaba dik acemaĢîrân Dik acemaĢîrân Dik acem (mi diyez) Tiz dik acem 

Kaba ırâk   (fa diyez) Irâk Eviç    (fa diyez) Tiz eviç 
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Kaba geveĢt GeveĢt Mâhûr Tiz mâhûr 

Kaba dik geveĢt Dik geveĢt Dik mâhûr Tiz dik mâhûr 

Kaba rast           (sol) Rast Gerdâniye    (sol) Tiz gerdâniye 

Kaba nim zengûle Nim zengûle Nim Ģehnâz Tiz nim Ģehnâz 

Kaba zengûle (sol diyez) Zengûle ġehnâz  (sol diyez) Tiz Ģehnâz 

Kaba dik zengûle Dik zengûle DikĢehnâz Tiz dik Ģehnâz 

Kaba dügâh          (la) Dügâh Muhayyer       (la) Tiz muhayyer 

Kaba kürdî     (si bemol) Kürdî Sünbüle  (si bemol) Tiz sünbüle 

Kaba dik kürdî  (la bemol) Dik kürdî Dik sünbüle Tiz dik sünbüle 

Kaba segâh           (si) Segâh  Tiz segâh Tiz tiz segâh 

Kaba bûselik           (SĠ) Bûselik      Tiz bûselik       (si) Tiz tiz bûselik 

(101b)Kaba kaba dik 

bûselik 

Dik bûselik Tiz dik bûselik Tiz tiz dik bûselik 

Not: Perdenin Tarifi 309. Sahifededir.
102

 

 

 

 

 

 

                                                           
102

 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü yer almamaktadır.] 
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(103)
103

 Yirmi Dört Sesin Her Birinin Kendi Yanındakiyle Teşkil Ettiği Aralıklar: 

1-Kaba çargâh                           bakiyye 

2-Kaba nim hicâz Koma 

3-Kaba hicâz Eksik bakiyye 

4-Kaba dik hicâz Koma 

5-Yegâh Bakiyye 

6-Kaba nim hisâr Koma 

7-Kaba hisâr Eksik bakiyye 

8-Kaba dik hisâr Koma 

9-AĢîrân Bakiyye 

10-AcemaĢîrân Koma 

11-Dik acemaĢîrân Eksik bakiyye 

12-Irâk Koma 

13-GeveĢt Eksik bakiyye 

14-Dik geveĢt Koma 

15-Rast Bakiyye 

16-Nim zirgûle Koma 

17-Zirgûle Eksik bakiyye 

18-Dik zirgûle Koma 

19-Dügâh Bakiyye 

20-Kürdî Koma 

21-Dik kürdî Eksik bakiyye 

22-Segâh  Koma  

23-Bûselik      Eksik bakiyye 

24-Dik bûselik Koma 

 

                                                           
103

 [Müellif, 101. Sayfadan sonra, 102. Sayfayı boĢ bırakmıĢ ve sonraki sayfaya 103 numarasını 

vermiĢtir.] 
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Eksik bakiyyenin üç, bakiyyenin dört, küçük mücennepin beĢ ve büyük 

mücennepin sekiz, tanininin dokuz koma olduğu, dördüncü sayfada ikili aralıklar 

bahsinde gösterilmiĢti. Yukarıdaki aralıklar, tiz ve pest sekizlilerde aynen vardır. 

Aralıkların ölçülmesi için  “Monocorde”  monokort denilen basit bir alet vardır. 

(104) Türk mûsikîsinde sekizlinin yirmidört gayri müsâvî parçaya ayrılmasının 

ilmî sebebi, makamlarımızı vücuda getiren dörtlülerle beĢlilerin bu taksimi zaruri 

kılmasıdır. Hakikaten, makam teĢkiline yarayan dörtlülerle beĢliler en sade bir dizinin 

meselâ; eskilerce uĢĢâk ismiyle tanılan dizinin yedi ses üzerine nakledilince her bir 

tanininin pestten tize doğru, bakiyye, küçük mücennep, büyük mücennep olmak üzere 

üç parçaya bölündüğü ve 24 aralığın meydana çıktığı görülür. Eskilerce “uĢĢâk” 

dedikleri makam dizisi “1+11” Ģeklindedir. Yani çargâh beĢlisine bûselik dörtlüsünün 

eklenmesinden hâsıl olmuĢtur ki, bu makam bugün müstakil bir makam olarak 

tanınmadığı gibi buna ayrı bir isimde verilmemiĢtir. ġimdiki “uĢĢâk” makamı ise 

büsbütün baĢkadır. Kullanılmakta olan çargâh makamının dizisi (1+1) Ģeklindedir. Yani 

bir çargâh beĢlisine bir çargâh dörtlüsünün ilavesiyle vücuda getirilmiĢtir. Aradaki fark, 

birinci derecenin eski uĢĢâk dizisinde kürdi ve bugün kü çargâh dizisinin de bûselik 

oluĢudur. ġu halde eskilerin “uĢĢâk” dedikleri makama bugün “kürdîli çargâh” 

denilmesi muvafık gibidir. ĠĢte bu “kürdîli çargâh” dizisinin her bir perdesi üzerine altı 

çeĢit dörtlüyü göçürürsek, Türk mûsikîsinde sekizlinin 24 aralık aralığa bölündüğü 

ortaya çıkar.
104

 

Sekizlinin ihtiva ettiği 24 sesi elde etmenin muhtelif yolları vardır. Bu 24 sesi 

doğrudan doğruya tabiattan istihsâl etmek en sağlam yoldur ki o da, “kaba çargâh”dan 

itibaren tize doğru 12 adet tam dörtlü ve 11 adet tam beĢli almaktan ibarettir. Aralıklar 

4. ve 5. S-sahifelerdedir.
105

  

 

                                                           
104

  Büyük üstâd H. Saadettin Arel, bu yirmidörtlü taksimin Doktor Suphi Ezgi'nin tetkikâtıyla meydana 

çıkarıldığını kaydetmektedir.  

105
 Daha ziyade dörtlü ve beĢli alınması sebepleri ve daha fazla malumat edinilmesi için Ordinaryus 

Profösör Salih Murat UZDĠLEK'in; “Türk Mûsikîsi Üzerine Etütler” adındaki kitaba bakılmalıdır.   
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(105) Ahenk 

Ahenk: Farsça olan bu kelime, Türkçede çeĢitli manalara da müsta'meldir. 

Mûsikîside çalgı aletlerinin sadâları arasındaki uygunluğa ve düzene, yani her nevî 

sazların muayyen bir sese göre ayarlanmasına denilir. Kullanılan ahenkler Ģunlardır; 

Diyapozon “DĠAPASON”un (la) dügâh tonu, 

(La) dügâh itibar edilirse;     mansûr 

(Si bemol) kürdî itibar edilirse,    mansûr mâbeyn 

(Si koma bemol) segâh itibar edilirse,   Ģâh 

(Do) çargâh itibar edilirse,    dâvûd 

(Re bemol) hicâz itibar edilirse,    dâvûd mâbeyn 

(Re) nevâ itibar edilirse,     bolahnek 

(Mi bemol) hisâr itibar edilirse,    bolahnek mâbeyn 

(Mi) hüseynî itibar edilirse,    ahterî veya süpürde 

(Fa) acem itibar edilirse,     müstahsen 

(Fa diyez)  eviç itibar edilirse,    müstahsen mâbeyn 

(Sol) gerdâniye itibar edilirse,    kız neyi 

(La bemol) Ģehnaz itibar edilirse,    kız mabeyn akordu 

denilir.  

Bu ahenklerin en tabisi ve doğrusu mansurdur.  

Ġstidrâd: Mehmet Akif Bey'in bir beyitini yazmadan geçemedim:  

“Ey katre-i âvâre, bu cûĢun, bu hurûĢun 
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Ahengine uymazsan, emîn ol boğulursun” 

Ahenk Teli: Keman ve kemençe gibi yayluı sazların ihtizâzlarını artırmak için 

ilave edilen çelik tellerdir ki, bunlarda sazın esas tellerine uygun olarak akord edilir. 
106

 

 

(106) Garp Bestekârları: 

Theodore DOBOİS: Fransız bestekârlarındandır. 1837 senesinde doğmuĢ ve 

1924'de 87 yaĢında vefat etmiĢtir. Paris Konservatuarından büyük dehâ mükâfatıyla 

mezun olmuĢ ve 1871'de 34 yaĢında mezkûr konservatuara armoni profösörü ve yirmi 

sene sonra 1891' de de bestekârlık profösörü olmuĢtur. Müteaddid operaları, 

orotoryoları, kannantetleri ve diğer eserleri vardır.  

Camille Saint-Saëns: Bu da Fransız bestekârdır. 1835'de [doğmuĢ] ve 1921 

senesinde, (86) yaĢında ölmüĢtür. Üç yaĢlarında piyanoya baĢlamıĢ ve beĢ yaĢında         

“ ” 
107

nin bir operasını orkestra partisyonundan piyano ile çalmıĢ. Onaltı yaĢında 

da bir senfoni yazmıĢtır. Paris Konservatuarı'ndan mezun olmuĢtur. Bir hayli operaları, 

orotoryoları, senfonileri ve oda mûsikîsinde ait eserleri vardır.  

Mustafa Safvet Bey: Atabinen oğlu RâĢit Saffet Atabinen de babasıdır. 

Mûsikî-i Hümâyûn Miralayı “albay” idi. DaniĢmendlerin Tosya kolundan Atabinen 

oğlu Doktor Ali Bey'le, ġemseddin Sivâsî torunlarından HâĢim Efendi'nin kızı 

Fatıma'nın oğludur. Paris konservatuarından mezun olmuĢtur.    

Reşâdiye Marşı: Abdülhamid-i Sânî hal' edilip de Mehmed ReĢâd Hân-ı 

Hâmis tahta cülûs ettiği zaman, yeni padiĢah için hangi marĢın resmen kabulü lazım 

geleceği meselesi ortaya çıkar. Abdülhamid-i Sanî'nin marĢı, ona ait birçok hatıraları 

canlandıracağı için münasip görülmemiĢti. Safvet Bey “Beethoven”in “113. Opus  

ruines d'Athènes” adlı eserindeki Türk marĢınınn devletçe kabulüne taraftar olmuĢtu. 

                                                           
106

 “Akord” Fransızca ahenk; birlik manasına gelir. “Accorer” te'lif etmek, saza düzen vermektir. Ahenk 

için 157. Sahifeye de bakınız.[ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü yer almayacaktır.] 

107
 [Ġfade doğru olarak okunamadığından, orijinal nüshanda yer alan Ģekliyle eklenmiĢtir.] 
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Bazıları ise Abdülhamid Hân'a ait marĢın kullanılmasını tavsiye etmiĢlerdi. Nihayet 

yeni bir marĢın bestelendirilmesi kararlaĢtırılır ve bu marĢın bestelenmesi de Safvet 

Bey'e teklif olunur. Safvet Bey bir marĢ yazmak zor bir değil de, yeni marĢ Avrupa 

mûsikî âleminde Ģöhretli bir bestekâra yaptırılmasının daha uygun olacağını söyler. Bu 

mütâlaa tasvip edildiğinden Safvet Bey Paris Konservatuarı'nda iken hocası olan, 

kendisini çok takdir eden “Theodore DOBOĠS” vasıtasıyla “Saint Saëns “e müracaat 

ederek yeni Türk padiĢahı için bir marĢ bestelemesini rica eder. Muvaffakatını da alır.  

Bir müddet sonra da adı geçen zât istenilen marĢı besteleyip gönderir fakat 

hadiseden haberdar olan Ġstanbul'daki yerli ve yabancı bestekârlardan, baĢta Zâtî Bey 

olmak üzere, “Selvelli”, “Korlatti” ve “Radovliya” hükümete müracaat ederek Türk 

marĢının Ġstanbul'da bulunan bestekârlar arasından tertip edilecek bir müsabâka ile 

intihâb olunmasını rica ederler. Diğer taraftanda yeni marĢı göndermiĢ olan “Ca[m]ille 

SAĠNT.ENS”e de mektuplar göndererek kendisi gibi yüksek ve maruf bir zatın 

Ġstanbul'daki tevâzu' mülkidaĢları hatırına harektte bulunmamasını rica ederler. 

Mektubu alan adı geçen bestekârda hemen Safvet Bey' bir mektup gönderir marĢiyenin 

müsabâka mevzuu yapılmasını rica eder. Bunun üzerine Selvelli ile Radovliya marĢları 

arasında yapılan intihabda, Selvelli'nin marĢı birinciliği kazanır. Ġkinciliği kazanan 

Radovliyan‟ın marĢı da ikinci derecede kalır. GönderilmiĢ olan ve müsâbaka harici 

bırakılmıĢ olan marĢ da “Türk marĢı” adını alır.  
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(107) USÛL 

“Mûsikî Mecmuası”nıda muhterem Hüseyin Saadettin Arel: “muayyen 

düzümlerden yapılarak kalıp halinde tespit edilmiĢ ölçülere, usûl derler” diye tarif 

etmiĢtir. Manzum eserlerde veznin gördüğü vazifeyi bestelerde usûl görür. Usûl bir 

kelime ile “ölçü” demektir. Bestkârlar usûllerin zamanını kendi zevklerine göre dizerler. 

Ölçü içinde husûsi düzümler de yapabilirler. Herhangi bir ölçü içinde yapılan düzüm 

değiĢikliği bir kalıp halinde tespit edilmedikçe, yeni bir usûl sayılamaz. Usûlü kolayca 

anlayabilmek için evvela “düzüm”ü bilmek lazım gelir.  

Düzüm (Rythme): Zaman ve mekân içinde intizâm ve tenâsübdür. Notalarda 

bir mûsikî eserinin usûlü, “usûl çizgisi”
108

 denilen Ģâkûli çizgilerle ayrılır. Ġki çizgi 

arasında kalan parça usûlden yalnız bir tanesini ihtivâ ediyor demektir. Eğer usûl büyük 

usûllerden ise, mürekkep olduğu küçük usûllerin her biri nokta halinde çizgilerle ayrılır 

ve büyük usûlün bittiği yere çizgi çekilir. Lahnin zamanca bir yerine müsâvî uzunlukta 

bulunduğu parçalardan her biri bir ölçüdür. Eskilerin “devir” Ta'bir ettikleri kelime 

“ölçü” mukâbilidir. Devr-i kebîr, devr-i tûrân, devr-i hindî gibi usûl adları bu “devir” 

kelimesinden alınmıĢtır. Eskiler “düzüm” kelimesi yerine “îkâ” kelimesini 

kullanmıĢlardır.  

Düzümler, bazen bir ölçüden fazla, bazen bir ölçüden eksik, bazen de tam bir 

ölçüktür. Lahnin yapısına göre malzemesi olan motiflerden her birinin bir “düzüm”ü 

vardır ki, buna da “gizli düzüm” ta'bir olunur. Düzüm ile ölçü arasında Ģu fark vardır; 

düzüm, zaman parçalarının mütenâsib ve intizâmla tertipi, ölçü ise zaman parçalarının 

bir birine müsâvî uzunlukta olmak üzere ayrılmıĢ zümrelerinden her birine denilir.  

Notalarda ölçü dâimâ donanımdan sonra konulan kesirle gösterilir. Kesrin üst 

tarafındaki rakam, lahin yapısında vâhid-i kıyâs ittihâz edilen zamanın uzunluğunu ve 

kesrin alt tarafındaki rakam da, her bir ölçünün vâhid-i kıyâsından kaç tanesiyle 

meydana getirilmiĢ olduğunu bildirir.  Burada kullanılan kesir ta„biri hesapta müsta„mel 

kesir değildir. Kolaylık için kullanılmıĢ bir kelimedir ki, kesir denildiği zaman her 

                                                           
108

 Usûl çizgisi veya ölçü çizgisi yerine, Ġtalyanca “BATTUTA” kelimesini kullananlar da vardır.  
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rakam baĢka bir Ģeyin sayısını göstermeye yarar.  3/4, 10/8, 32/4 gibi. (“Îkâ” kelimesine 

de bakınız. Sayfa 220)
109

 

(108) Usûl Vurmak: Usûlün zamanlarını el hareketleriyle ölçmeye “usûl 

vurmak” denilir. Usûl vurulurken sağ ve sol eller nöbetleĢe kullanılır. Eller diz üzerine 

veya bir masaya veya herhangi bir tahta üzerine vurulabileceği gibi, hiçbir yere 

vurulmaksızın havada hareket ettirilerek de yapılır. Ellerin yerine bazen ayakalrın 

kullanıldığı da vâkidir.  

Usûller,  kendilerine mahsus bazı kelimelerle ifâde edilir. Bunlar altı 

kelimedirler. 

1 2 3 4 5 6 

Düm Tek Te ke Te kâ Tek kâ Tâ hek 

 “Te ke” nin Ġki hecesi birbirine müsâvî iki kısa zamanı, 

 “Te kâ”nın iki hecesi biri kısa diğeri uzun zamanı, 

 “Tek kâ”nın iki hecesi iki uzun zamanı, 

 “Tâ hek”in iki hecesi iki uzun zamanı temsil eder.  

Bunlardan “Te ke, te kâ, tek kâ”nın ilk heceleri sağ el ile ve ikinci heceleri de 

sol el ile vurulur. “Tâ hek” kelimesinin ilk hecesinde iki el birden kaldırılır. Ġkincisinde 

ise ikisi birden indirilir.  

Mesela; semâî usûlü: düm 1, tek 1, tek 1, üç zamanlıdır. Daima düm sağ el ile 

tek de sol el ile vurulur. Düm kuvvetli, tek sâkindir. Mesela, davul sağ elde bir tok mak 

ve sol elde bir değnek ile çalınır. Sağ elin vuruĢu kuvvetli, solun vuruĢu ise zayıf, yani 

sakindir. 
110
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 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü yer almamaktadır.] 

110
 “Tek, Te ke, Te kâ, Tek kâ, Tâ hek” kelimeri hafif, yani sakin zamanları gösterdiğinden çokluk sol el 

ile vurulur. Bazı usûllerde sakin usûllerin sağ el ile vurulduğu da vaki'dir.  
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Vurma ya da vuruĢ mukâbilinde eskiler darb veya nakra kelimelerini 

kullanmıĢlardır. Darb kelimesi “usûl” manasına isti'mâl olunmuĢtur. Darb-ı fetih, darb-ı 

Türkî, darb-ı hüner adlarını taĢıyan büyük usûller olduğu gibi… 

Her ölçüde vâhid-i kıyâs zamanları teker teker vurmak külfetli olduğundan, bu 

zamanlardan bazılarının vurulmasıyla iktifâ olunur. Diğerlerinin kapalı geçilmesi mu'tâd 

hükmüne girmiĢtir.  

Usûllerin teĢkilinde iĢe yarayan zamanlar bir, iki, üç, dört vâhid-i kıyâs 

uzunlukta kabul edilmiĢlerdir. Kalıplarda bunların haricinde uzunluk yoktur.  

(109) Mesela semâî usûlü; “düm 1, tek 1, tek 1”, bir de vâhid-i kıyâs 

uzunluğunda üç zamanlıdır.   

Türk aksağı; “düm 2, tek 2, tek 1” ikisi kiĢer, biri de bir vâhid-i kıyâs uzunlukta 

beĢ zamanlıdır.  

Lenk fâhte; “düm 2, tek 3, düm 1, tek 2, te ke 2” kere, evvela 2, sonra 3, daha 

sonra sırasıyla 1-2-2, vâhid-i kıyâs uzunluğunda, 10 zamandan mürekkepdir.  

Usûllerin Mertebeleri: Usûllerin zaman îtibâriyle uzunluğunu teĢkil eden 

zaman birimlerinin 16'lık, 8'li, 4'lük ve 2'lik olduğuna göre, bu zaman birimlerinin en 

kısasına “A”, yani birinci mertebe ve bunun iki misli olanına “B”, yani ikinci mertebe 

ve üç misli olanına “C”, yani üçüncü mertebe ve dört misli olanına “D”, yani dördüncü 

mertebe denilir. Bununla beraber vahid kıya  “C” olan mertebe yoktur. ġunu da kayıt 

edelim ki, on altılık zaman birimi her usûlde birinci merterbeyi teĢkil etmez. Çünkü bazı 

usûlde 16'lık zaman birimi yoktur.  

Mesela; sofyan usûlünde, birinci meretebeyi 4/8'lik ve ikinci mertebeyi 4/4'lük 

teĢkil eder. Büyük usûllerde ise birinci mertebeyi 4'lük birim teĢkil etmektedir.  

Ölçülerde kuvvetli zamandan sonra dâimâ ona nisbetle zayıf olan zaman gelir. 

Ġkizli düzümlerde ilk zaman kuvvetli ve ikincisi zayıftır. Üçüzlü düzümlerde birinci 

kuvvetli, ikinci ona nisbetle zayıf ve üçüncü ise daha zayıftır.  
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Dörtlü düzümlerde birinci kuvvetli, ikinci zayıf, üçüncü yarı kuvvetli, 

dördüncü ise hepsinden daha zayıftır.  

Mertebe farkları çokluk yazı Ģeklinden ibaret kalır.  

Mesela; ikinci mertebede bir lahin, bestekârın arzusuna göre birinci mertebede 

imiĢ gibi yürük de çalınabilir. Yahut birinci mertebede bir lahin, ikinci veya üçüncü 

mertebeler gibi ağar da çalınabilir.  

Bir usûlü notaya almak için, üst üste ufkî iki çizgi çizilir. Üstteki çizgi sağ el 

ile, alttaki çizgi de sol ele mahsustur. Her bir çizginin üzerine zamanların uzunluğu 

nisbetinde nota iĢaretleri konulur ve bunların sayılarıyla çengelleri üst çizgide yukarıya 

doğru ve alt çizgide ise aĢağıya doğru çekilir. “Tâ hek”de iki el birden vurulacağından 

kelimeye musâdif nota iĢaretlerinin sayıları birleĢtirilmelidir.  

(110) Velvele: Usûllerin uzunca zamanlarını daha küçük parçalara ayırıp 

süsleyerek vurmaya derler. Çokluk tef, davul, zil, kudûm gibi vurma sazlarda yapılır. 

Bazen de kanun, tanbur ve ûd gibi mızraplı ve santûr gibi tokmaklı sazlarla diğer bir 

sazın mesela; “ney, girift, keman, surnâ, kemençe, klarnet vesâire” usûllü taksimine 

refâkat ederken bu refâkati usûlün velveleli Ģekliyle yaparlar.  

Velvele için formüller varsa da, bunu daha ziyade usûl vuranın zevki tayin 

eder.  

Usûl Geçkisi: Bir makamdan diğer bir makam geçmeye, makam geçkisi 

denildiği gibi, makam bahsinde zikredilmiĢti. Bir usûlden diğer bir usûle geçmeye de 

“usûl geçkisi” ta'bir olunur. Mesela; aksâk semâî usûlünde yapılmıĢ olan saz 

semâîlerinin dördüncü hanelerinde bazen de yürük semâî usûlünün kullanılması, bir 

usûl geçkisidir.  

Birbirine yakın olan aynı tonlarda, nöbetleĢe kullanıldığı da vardır. Ancak 

bestekârı tarafından açıkça usûl değiĢtirilmemiĢ olursa, iki yakın usûlün nâdiren 

birbirine geçkisi usûl geçkisi addolunmamalıdır.   
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(111)                                               “Küçük Usûller” 

s.  s.  s.  

 114 Küçük Usûlün Ta'rifi 

114 Nîm Sofyân 114 Semâî 114 Sofyân 

115 Türk Aksağı 115 Yürük Semâî 116 Sengin Semâî 

115 Devr-i Hindî 116 Devr-i Tûran 116 Düyek 

116 Müsemmen 117 Aksak 117 Çifte Sofyân 

117 Ayin 117 Ağırlama 117 Orta Aksak 

117 Evfer 118 Raks Aksağı 145 BektâĢî Raksı
111

 

121 Oynak 121 Aksak Semâî 122 Curcuna 

122 Ağır Semâî Evferi 122 Lenk Fahte 123 Cengiharbî 

123 Tek VuruĢ     

124 Frenkçîn 116 Mandıra 124 Zafer 

124 Zaman 125 Nîm Çenber 125 Ġkiz Aksak 

126 Nîm Evsat 126 ġarkı Dervr-i Revânî 127 BektâĢî Devr-i Revânı 

127 Devr-i Revân 127 BektâĢî Reksânî 127 Raksân 

116 Katikofti 115 Sengin Devrî Hindî 129 Küçük Usûller Bir Arada 

157 Ağır Semâî     
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 BektâĢî raksı büyük usûllerdendir.  
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(112)Usûller: 2 zamandan baĢlayarak 2, 4, 5 ilâ âhira devam eder. Tek zamanlı 

usûl yoktur ve olamaz.  Çünkü düzüm kavî ve zayıf zamanlardan terkîb eder. Bundan 

dolayıdır ki, usûl kavî ve zayıf en az 2 zamanlıdır. Bunlarda makamlar gibi basit ve 

mürekkep adlarıyla ikiye ayrılmıĢtır.  

Basit Usûller: Kendileri baĢka usûllerden yapılmıĢ olmayıp, bilakis büyük ve 

küçük bütün diğer usûllerin teĢkiline yarayan usûllerdir ki, 2 veya 3 zamanı ihtivâ 

ederler. Bunlarda; nîm sofyân ve semâî adı verilmiĢ olan iki usûlden ibarettir.  

Mürekkep Usûller: Yukarıda basit usûller bahsinde adları geçen iki usûlden 

gayri nekadar usûl varsa hepsi mürekkepdir. Yani bir takım usûllerin bir araya 

gelmesinden husûle gelmiĢlerdir.  

Eskiler, bir eserin yürürlüğünü ifade için, hafîf-i evvel, hafîf-i sânî ve sakîl gibi 

kelimeler kullanıyorlarmıĢ. Bugün bu kelimeler yerine çok ağır, ağır, ağırca, yürük ve 

yürükçe gibi kelimeler kullanılmaktadır. Esasen bir eserin tam olarak yürürlüğünün 

tayin edilebilmesi, ancak “metronom” denilen alet vasıtasıyla ölçülerek mümkün 

olabilir.  

Metronom ile ölçülmüĢ eserlerin baĢında bazı iĢaretler de vardır ki, Ģunlardır; 

SS: 220, S: 100, J: 70, J: 60  gibi. 

Metronom: Bir dakika içindeki zaman parçalarını sayan ve mûsikî eserlerinin 

hangi yürürlükte çalınıp okunacağını bildiren bir âlettir. Metronomun rakkâsı üzerinde 

bulunan sürgülü kurĢun hangi rakamın hizasına getirilmiĢse, rakkâs iki tarafa yaptığı 

sallantılarla bir dakika içinde o rakam kadar “tâk” sesi verir. Mesela;  

KurĢun altmıĢ rakamının hizasına getirilmiĢ ise, dakikada altmıĢ defa “tâk” sesi 

iĢitilir. Ve her bir ses bir saniyelik olur. Eğer yüz yirmi rakamı hizasına getirilmiĢ ise, 

dakikada yüz yirmi “tâk” sesi verir ve her bir “tâk” yarım saniyelik olur. Diğer 

rakamlarda bunlar gibidir. Hareketin ağırlık ve yürürlük derecesini metronomla 

göstermek için bir ölçüdeki zamanlardan münasibini ve çokluk vâhid-i kıyâs zamanı 

alarak, bu zamanın metronomda hangi rakama uyduğunu (113) anladıktan sonra 

notasının baĢ tarafına o rakamı iĢaret etmelidir.  Farzedelim aksak semâî usûlünde bir 
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eserin hareketini tayin edeceğiz. Evvela aksak semâî usûlünün vâhid-i kıyâs zamanını, 

mesela sekizli olanını ele alırır. Sonra metronomu iĢletip rakkâsın sürekli kurĢununu, 

sekizliye vermek istediğimiz uzunlukta ses iĢitilinceye kadar aĢağı ve yukarı indiri ve 

çıkartırız. Tam ayarını bulduğumuz vakit, sürgülü kurĢunun hizasındaki rakam, mesela; 

yüzyirmidir. O sekizlinin uzunluğunu, yani bir dakikada o sekizliden kaç tane sesin 

çalınıp veya okunacağını anlar ve notasının baĢına da yazarız.  

Bazı eserlerde harekt o kadar yürük olur ki, ölçünün vâhid-i kıyâs zamanını 

metronomla ölçmek te imkânsızdır. Böyle hallerde bütün ölçü bir araya doplanıp 

münasip bir zaman tayin olunmalıdır.  

Bugün kullanılmakta olan  “J. N. Maelzel”
112

(1772-1838) tarafından 

yapılmıĢtır. Metronom iĢaretleri 296. Sahifede gösterilmiĢtir.
113

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
112

 Metronom 1814 yılında, Amsterdam'da yaĢayan Dietrich Nikolaus Winkel tarafından keĢfedilmiĢtir. 

Regensburg'lu J. N. Malzel, Winkel'in buluĢu olan ve daha sonra metronom diye adlandırılan aletin 

patentini 1815'te Paris'te almıĢ ve 1816'da “Malzel Metronomları” adıyla imalata baĢlamıĢtır.  

113
 Müellifin verdiği sayfa numaraları, kitabına ait numaralardır. Tezimizin sayfa numaraları ile uyumlu 

değildir.  
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(114) Küçük Usûller: 

Vâhid-i kıyâs zamanın 2'sinden 15'ine kadar (15 dâhil) zamanı muhtevî olan 

usûllerdir. Bunlar, dâimâ tek ölçüde yazılırlar. Yani her usûl kaç zamandan mürekkep 

ise, bu zamanlar bir ölçü halinde gösterilir. 6 zamanlı bir usûlü ikiye ayırıp 3'er zamanlı 

iki ölçü haline getirmek veya 10 zamanlı bir usûlü 5'er zamanlı iki ölçü haline koymak 

doğru değildir.  

Bu usûller, zamanları itibariyle Ģunlardır; 

Nîm Sofyân: AĢağıda tarif edilecek sofyân usûlünün yarısı olduğundan, bu 

isim verilmiĢtir. Basit ve küçük usûllerin ilkidir.2 zamanlı ve 2 darplıdır. Bu usûl ile 

daha ziyade oyun havaları ölçülmüĢtür. En fazla ikinci mertebesiyle kullanılmıĢtır.        

             Düm    Tek 

Birinci mertebesi:  1      1  2/4 

Ġkinci mertebesi:   1      1               2/8 ' dir ki, yürük nîm 

sofyandır. 

Semâî: Basit ve küçük usûllerin ikincisidir. 3 zamanlı ve 3 darplıdır. Garp 

musikisinde ki,”vals”in mukâbilidir. Üç mertebesi vardır. Daha ziyade ikinci mertebesi 

kullanılmaktadır.  

            Düm         Tek       Tek 

Birinci mertebesi:  1 1 1 3/2  

Ġkinci mertebesi:   1 1 1 3/4  

Üçüncü mertebesi:       1 1 1 3/8 
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Sofyân: Ġki nîm sofyânın yan yana getirilmesinden meydana gelmiĢ 4 zamanlı 

ve 3 darplı mürekkep bir küçük usûldür. Dînî musikide ilâhilerde çok kullanıldığından, 

sofyân adı verilmiĢ olsa gerektir. Bunun da üç mertebesi vardır.  

   Düm             Te              Ke 

Birinci mertebesi:    1  1  2 4/2

  

Ġkinci mertebesi:      1  1  2 4/4

  

Üçüncü mertebesi:           1  1  2 4/8 

 

Bu usûlün de en çok ikinci mertebesi kullanılmıĢtır.  

 

(115) Türk Aksağı: Bir nîm sofyân ile bir semâîden mürekkep, 5 zamanlı ve 3 

darplı bir küçük usûldür ve daha ziyade birinci mertebesiyle kullanılmıĢtır.  

               Nîm Sofyân                 Semâî__  _             

         Düm                          Tek       Tek 

Birinci mertebesi:                      2               2           1   

 

        Düm       Te      Kâ        Ģeklinde kullanıldığı da vâki'dir. 

           2          1        2        

 

BaĢka usûllerin terkîbine girdiğinde;  Te Ke Te Kâ 

       1  1   1   2   

Ģeklinde kullanıldığı da vâki'dir. 
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Yürük Semâî:  6 zamanlı, 5 darplıdır. Bazen iki semâîden ve bazen de üç nîm 

sofyândan mürekkep olarak kullanılır. Ġki mertebelidir.  

                    Semâî                    +              Semâî____                                                  

Birinci mertebesi:    Düm     Tek          Tek    Düm   Tek     6/8 

          1       1           1                  1    2  

 

        Nîm Sofyân         Nîm Sofyân           Nîm Sofyân 

Ġkinci  mertebesi:      Düm    Tek          Tek      Düm                 Tek          6/4 

           1      1             1            1        2  

 

Bu usûlün bir de üçüncü mertebesi vardır ki, 6/2 ile gösterilir. Buna da ağır 

sengîn semâî denilir.  

Devr-i hindî:  7 zamanlı iki usûlden biridir. 5 darplıdır. Bir semâî ile bir de 

sofyândan, yani iki nîm sofyândan mürekkepdir. Ġki zamanlıdır.   

  

                     Semâî                                   Sofyân 

Birinci mertebesi:   Düm         Tek           Tek  Düm    Tek        7/8 

        1           1  1    2     2  

Ġkinci mertebesi:       1           1  1               2     2       7/4 

 

Devr-i hindînin ikinci mertebesine, “sengîn devr-i hindî” veya “ağır devr-i 

Hindî” de denilir.  

Sengîn devr-i hindî: 7/4 ağır devr-i hindî usûlünün son zamanlarda almıĢ 

olduğu isimdir. Ağır devr-i hindî de denilir ki, doğrusu da bu olsa gerektir.   

(116) Sengîn semâî: Ağır sengîn semâî, geçen sahifede yürük semâî 

maddesinde tarif edilmiĢti. Yürük semâî usûlünün birinci ve ikinci mertebeleri ağır 

hareketli olursa, buna sadece “sengin “semâî” denilir.  
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Devr-i Tûrân: 7 zamanlı usûlden ikincisidir. 3 darplıdır. Devr-i hindînin aksi 

olarak bir sofyânla bir semâîden, diğer bir tabirle iki nîm sofyânla bir semâîden 

mürekkepdir. Anadolu halk türkülerinde ve oyun havalarında kullanıldığından, halk 

tarafından “mandıra” adını almıĢtır.    

           Sofyân                  Semâî 

       Düm     Tek               Tek     7/8 

           2      2        3 

Devr-i tûrân, nâdiren 7/16 Ģeklinde de kullanılmıĢtır.  

 

Düyek: 8 zamanlı, 5 darplı, iki küçük usûlden biridir. Ġki sofyândan 

mürekkepdir.  

      ____Sofyân____     _   _  Sofyân____ 

Birinci mertebesi:   Düm   Tek    Tek      Düm    Tek        8/8 

          1    2        1           2          2  

Düyek usûlünün, 8/4 ikinci mertebesine “ağır düyek” denilir.  

 

Müsemmen: 8 zamanlı ikinci bir usûldür. Hacı Ârif Bey tarafından icâd 

edilmiĢtir. Bu usûle “katakofti” diyenler de vardır. 3 darplıdır. Bir semâî ile bir 

sofyândan ve tekrar bir semâîden mürekkep olunmuĢtur.  

  Semâî               Nîm Sofyân              Semâî 

   Düm                           Tek                        Tek      8/8 

      3             2               3 

8/4 ağır mertebesi, gayet az kullanılmıĢtır.  
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(117)Aksak: 9 zamanlı dört küçük usûlden biridir. 6 darplıdır. Birsofyânla, 

birinci mertebe bir Türk aksağından mürekkepdir. Üç mertebelidir.  

                 __     Sofyân_       _          _     _Türk Aksağı     __ 

Birinci mertebesi:    Düm    Te      Ke   Düm      Tek       Tek        9/16 

          2     1 1     2     2    1 

 Ġkinci  mertebesi:   Düm     Te      Ke       Düm    Tek    Tek  9/8 

          2     1  1    2     2    1 

Üçüncü  mertebesi:  Düm     Te     Ke      Düm   Tek    Tek  9/4 

          2      1       1    2     2    1 

 

Aksak usûlünün biĢrinci mertebesine “yürük aksak”, ikinci mertebesine 

“aksak” ve üçüncü meretbesine “ağır aksak” tesmiye olunur.  

Ġkinci ve üçüncü mertebesi çok ve birinci mertebesi az kullanılmıĢtır.  

Bir de”orta aksak” vardır ki, ağır aksağın az yürüğüdür. Bu da 9/4 ile gösterilir. 

304. Sahifeye de bakınız. 
114

  

Çifte sofyân: Müstakil bir usûl değildir. Yürük aksağa tekâbül eder. 

Anadoluda müsta'mel ayin ve ağırlama kelimeleri de böyledir.  

Evfer: 9 zamanlı dört küçük usûlden ikincisidir. Bir sofyânla, üçüncü mertebe 

bir Türk aksağından mürekkepdir. Aksaktan farkı, terkîbinde sofyândan sonra gelen 

türk aksağının 2-2-1 Ģeklinde olmayıp, 2-1-2 Ģeklinde olmasıdır ve 6 darplıdır.  

 

   ____     Sofyân_         __  _     _Türk Aksağı     __ 

Birinci mertebesi:  Düm    Te        Ke  Düm      Tek       Tek      9/8 

      2     1           1     2   1  2 

 

                                                           
114

 Müellifin verdiği sayfa numaraları, yazma kitabına ait numaralardır. Tezimizin sayfa numaraları ile 

uyumlu değildir. 
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Ġkinci mertebesi: ağır evfer denilir ki, daha ziyade bu mertebesi 

kullanılmaktadır. Bilhassa mevlevî âyinlerinde çok kullanılmıĢtır.  

(118) Raks Aksağı: 9 zamanlı dört usûlün üçüncüsüdür ve 4 darplıdır. Evfer 

usûlünün aksine ikinci nev'î bir Türk aksağıyla, bir sofyândan mürekkepdir.  

        _Türk Aksağı     _    ____     Sofyân_         _ 

Ġkinci  mertebesi:      Düm      Tek                 Düm      Düm        9/8 

          2         3     2         2    

Bu usûlün 9/16 ile gösterilen ikinci bir mertebesi vardır ki, buna yukarıdaki 

ikinciye nisbetle, “birinci mertebe” demek münasiptir.  Bu usûl daha ziyâde 9/8 ile 

gösterilmiĢ ikinci mertebesiyle kullanılmaktadır.  

(119) Mandıra:  “Devr-i tûrân” usûlüne bakınız.  

Ağır Sengîn Semâî: “Yürük semâî”ye bakınız. 

Ağır Devr-i Hindî: “Devr-i hindî” ye bakınız. 

Sengîn Devr-i Hindî: “Devr-i hindî”ye bakınız.  

Katakoftî: “Müsemmen” e bakınız. 

Orta Aksak: “Aksak”a bakınız. 

Âyîn: “Çifte sofyân”a bakınız.  

Ağırlama: “Çifte sofyân”a bakınız. 

Ağır Evfer: “ Evfer”e bakınız. 

Curcuna: “Aksak semâî”ye bakınız. 

Bektâşî Raksânı: “Raksân” usûlüne bakınız. 

Mertebe:  “Zamân” kelimesine bakınız.  
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(121)
115

Oynak: 9 zamanlı usûllerin dördüncüsü, yani sonudur. 6 darplıdır. Bir 

semâî ile bir yürük semâîden mürekkep olunmuĢtur.  

              Semâî_                  _____Yürük Semâî____ 

Birinci mertebesi:   Düm   Tek    Tek   Düm    Tek      Tek         9/8 

         1     1 1      2         2          2 

Ġkinci mertebesi:        1     1 1      2   2 2          9/4 

            

 

   

Oynak usûlü, daha ziyade ikinci mertebesiyle kullanılmaktadır.  

Aksak Semâî: Vahid-i kıyâs zamanın on tanesiyle yapılmıĢ üç usûlden biridir. 

Üçüncü nevi' bir Türk aksağı ile birinci nev'i bir Türk aksağından mürekkepdir. 6 

darplıdır.  

  Birinci Nevi' Türk Aksağı       Üçüncü Nevi' Türk Aksağı 

    Düm    Te          Kâ          Düm        Tek      Tek    

Birinci mertebesi:    2     1      2             2              2         1     10/16 

 Ġkinci  mertebesi:    2     1      2             2              2         1     10/8 

Üçüncü  mertebesi:  2     1      2             2              2         1     10/4 

 

 

Aksak semâî usûlünün birinci mertebesine “curcuna”, ikinci mertebesine 

“aksak semâî”, üçüncü mertebesine de “ağır aksak semâî” tesmiye olunur.  

                                                           
115

 Müellif, eserine numara verirken 119. Sayfadan 121. Sayfaya geçmiĢtir. 120. Sayfayı atlamıĢtır.  
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Curcuna: Geçen sayfada zikri geçen “aksak semâî” usûlünün birinci 

mertebesine verilen bir isim olduğunu göstermiĢtik. 

Ağır Semâî Evferi: Aksak semâî gibidir. Ondan farkı sonraki iki “tek”in yer 

değiĢtirmesinden, yani aksak semâîde evvela uzun, sonra kısa “tek” geldiği halde, 

bunda evvela kısa, sonra uzun “tek”in gelmesidir. 
116

 

Lenk Fâhte: 10 zamanlı üç usûlden ikincisidir. Bu ismi almasının sebebi, 

büyük usûller arasıdna bulunan yirmi zamanlı “fâhte” usûlünün yarısı nisbetinde 

zamana malik bulunmasındandrı ki, “nîm fâhte” mukâbili kullanılmaktadır. Lenk te 

“topal fâhte” manasına gelir. Bir nîm sofyân ile iki semâî ve tekrar bir nîm sofyândan 

hâsıl olmuĢtur.  

   Nîm Sofyân     _ Semâî_    ____Semâî____    _ Nîm Sofyân_ 

         Düm  Tek         Düm      Tek        Te     Ke           10/8 

Birinci mertebesi:         2                  3       1     2      1         1 

Ġkinci mertebesi:          2               3       1     2      1   1           10/4 

 

 

Bu usûl daha ziyâde ikinci derecesiyle kullanılmaktadır. 6 darplıdır. Diğer 

küçük asuller gibi Ģarkılarda kullanılmamıĢ, peĢrev ve nakıĢlarda isti'mâl edilmiĢtir. 

(123) Ceng-i Harbî: 10 zamanlı üç usûlün sonuncusudur. Ve 10 darplıdır. Pek 

az kullanılmıĢ bir usûldür. VuruluĢu itibâriyle bir harp havası canlandıran ve tasvir eden 

                                                           
116

 Bu usûle aksak semâî evfer-i de denilmektedir. Bu da aksak semâî gibi on zamanlı ve altı darplıdır.  

            Türk Aksağı                     Türk Aksağı__     

     Düm         Te        Kâ    Düm    Tek     Tek    

       2   1          2      2         1         2      10/8 
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husûsiyete hâiz olması yüzünden bu isim verilmiĢ olmalıdır. Atalarımızın bu usûl ile 

harp havaları bestelemiĢ oldukları da muhakkaktır. Ġki nîm sofyân ile iki semâîden 

mürekkepdir. 

   Nîm Sofyân         Nîm Sofyân      ____Semâi____      ____Semâî_____                    

     Düm  Tek         Düm   Tek      Düm    Tek    Tek     Düm     Tek    Tek      

         1    1     1         1           1         1         1          1         1        1  

 

Tek Vuruş: 11 zamanlı ve 8 darplıdır. Birinci nevî' bir Türk aksağıyla bir 

yürük semâîden mürekkepdir. 11 zamanlı tek bir usûldür. Klasik mûsikîde hiç 

kullanılmamıĢtır.  

_     __Türk Aksağı     __          ____             Yürük Semâî        _____  

Düm        Tek         Tek               Düm    Tek      Tek     Düm    Tek      11/8 

    2            2              1                 1         1         1          1          2  

(124) Firenkçîn: 12 zamanlı, üç usûlden biridir ve 10 darplıdır. Ġki semâî ile 

üç nîm sofyândan mürekkepdir. Üç nîm sofyân, bir yürük semâî olduğuna göre, iki 

semâî ile bir yürük semâînin yan yana getirilmesinden vücut bulmuĢtur denilebilir. Lâ 

dînî mûsikîde pek nadir olarak kullanılmıĢtır. Dînî mûsikîde mevlevî âyîn-i Ģerîflerinin 

üçüncü selâmında kullanılmıĢdır ki, pek garipdir. Üç mertebelidir.  

       Semâî             Semâî              Nîm Sofyân     Nîm Sofyân      _Nîm Sofyan_  

Düm    Düm      Düm     Düm          Te     Ke        Te       Ke        Te        Ke 

   1 2 1           2  1        1          1         1              1      1      12/8 

   1         2            1           2  1        1          1       1        1          1      12/4 

   1         2 1           2  1        1          1         1          1      1      12/2 

 

Zafer: Son asırda Raûf Yekta Bey tarafından terkîb edilmiĢ beĢ zamanlı ve 

dört darplı yeni bir küçük usûldür. Fazla rağbet görmediğinden kullanılmamıĢtır.  

Zaman: Mûsikîde seslerin uzunluğunu ölçmeye yarayan bir mi'yardır. Türk 

mûsikîsi usûllerinde muayyen bir zaman uzunluğu vâhid-i kıyâs ittihâz veya i'tibâr 
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edilmiĢtir. Her ölçü o vâhid-i kıyâstan muayyen bir miktarını muhtevîdir. Usûllerin 

mertebeleri hususunda zamanın rolü vardır. Her usûl muayyen darplara taksim 

olunduğu gibi her darp da en az bir zamana isâbet eder. Mertebeler az, çok izâfîdir. 

Hâlbuki zamanalar dâimâ kat'îdir. Usûl yazılırken taksim çizgisinin üzerindeki rakam, 

usûlün kaç zamanlı olduğunu gösterir. Altındaki rakam ise, zamanın kıymetini, yani her 

zamanın hangine Tekâbul ettiğini erâe eder ki, buna bertebe denilir. Bu bâbda 340. 

sahifeye de bakılmalıdır.
117

  

(125) Nîm Çenber: 12 zamanlı üç usûlden ikincisi de,  “nîm çenber” usûlüdür. 

Bu usûl bir sofyân ve bir yürük semâî ile bir de nîm sofyândan mürekkepdir. 24 zamanlı 

büyük usûllerimizden olan “çenber” usûlünün yarısı nisbetinde zamanı muhtevî 

olduğundan bu isim verilmiĢtir. PeĢrevlerin bestelenmesinde kullanılmıĢtır.[8 darplıdır.]  

                Sofyân                 Yürük Semâî            Nîm Sofyân 

          Düm   Te   Ke       Düm       Tâ      Hek         Te      Ke        

Birinci mertebesi:           2       1      1          2            2         2             1         1      12/8 

Ġkinci mertebesi:             2       1      1          2             2         2          1       1      12/4 

 

 

İkiz Aksak: 12 zamanlı usûllerin üçüncüsü, yani sonuncusudur. Her ikisi de 

aksak olan devr-i Hindî ile Türk aksağını muhtevî olmasındandır. Çünkü bir devr-i hindî 

ile birinci mertebe bir Türk aksağının birleĢiminden husûle gelmiĢtir. 8 darplıdır. 

_                  Devr-i Hindî          __        __          Türk Aksağı              _  

   Düm     Tek      Tek       Düm          Tek     Düm     Tek      Tek  12/8 

     1     1           1           2         2       2          2          1  

 

Nâdiren kullanılan usûldür. Bazı oyun havalrında isti'mâl olunmuĢtur.  

                                                           
117

 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü olmayacaktır.] 
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(126) Nîm Evsat: 13 zamanlı üç usûlden biridir. Lâ dînî mûsikîde pek ender 

olarak kullanılmıĢtır. Dînî mûsikîde ilâhî ve tevĢîhlerde kullanılmaktadır. Bir Türk 

aksağı ile çift çifte birleĢmiĢ dört nîm sofyândan mürekkepdir ve 6 darplıdır.               

Türk Aksağı        Çift Nîm Sofyân            Çift Nîm Sofyân  

   Te       Ke       Te      Kâ               Düm                                Düm                        13/8 

    1         1          1         2                 4                         4  

 

Şarkı Devr-i Revânı: 13 zamanlı usûllerin ikincisidir. Bundan sonra aĢağıda 

görülecek bektâĢî devr-i revânından ayıredilmesi için “Ģarkı devr-i revânı” denilmiĢtir. 

Bir semâî ve iki sofyân ile bir nîm sofyândan mürekkep olunmuĢtur. [9 darplıdır.] 

Birinci ġekli:      Semâî                 Sofyân              Sofyân          Nîm Sofyân 

               Düm  Tek   Tek    Düm     Tek       Düm   Tek          Te    Ke        

Birinci mertebesi:   1       1       1    2           2   2        2              1     1      13/8 

Ġkinci mertebesi:     1       1       1        2   2            2        2              1      1      13/4 

 

 

ġarkı devr-i revânın, bir semâî ile bir düyek ve bir nîm sofyândan mürekkep, 

yani iki sofyân yerine bir düyek konularak isti'mâlide vâkî'dir.  

Ġkinci ġekli:   

        Semâî                      Düyek___________        Nîm Sofyân 

Düm     Düm        Düm      Tek      Tek    Düm    Tek           Tek        

   1          2     1           2          1         2         2               2        13/4 

 

 

Bu vuruĢla daha evvelki vuruĢlar arasında netice itibariyle bir fark yoktur. 
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(127)Bektâşî Devr-i Revânı: 13 zamanlı usûllerin üçüncüsü ve sonuncusudur. 

Bir aksak ile bir sofyândan mürekkepdir. BeltâĢî nefesleri bu usûl ile bestelenmekte 

olduğundan bu adı almıĢtır. 9 darplıdır. Birinci mertebe bir Türk aksağıyla iki 

sofyândan mürekkepdir. Diğer bir ta'bîrle, bir aksak ile bir de sofyândan terkîb 

edilmiĢtir.  

  _                          Aksak                          ___            _______ Sofyan__________                       

 Sofyân                 Türk Aksağı                                    Sofyân     

Düm         Te      Ke          Düm       Tek      Tek         Düm        Te         Ke        

   2    1               1          2         2           1                 2            1           1       13/8 

Devr-i Revân: 14 zamanlı ve 6 darplıdır ve iki devr-i Hindîden müerkkebdir. 

Büyük usûller arasında görüleceği üzere bir devr-i revân daha vardır.  

           1.Devr-i Hindî                                2. Devr-i Hindî                                        

 Düm          Düm           Tek                Düm          Tek             Tek        

   3                2            2                      3               2                 2         14/8 

Raksân: 15 zamanlı, 10 darplıdır. Bir semâî ile bir aksak semâî ve bir nîm 

sofyândan mürekkepdir.  

 Semâî                             Aksak Semâî                                 Nîm Sofyân                                

Düm        Düm      Tek           Düm    Te     Kâ    Düm    Tek    Te              Kâ      

  1     1           1            2         1        2        2         2      1                 2         15/8 

Bektâşî Raksânı: Yukarıda adı geçen raksân usûlünün diğer bir Ģeklidir. Bu da 

15 zamanlı, fakat 9 darplıdır. Ġki adet üçüncü nevi' Türk aksağıyla bir adet birinci nevi' 

Türk aksağından, yani üç türk aksağından mürekkepdir. BektâĢî nefeslerinde çok 

kullanıldığından bu isim verilmiĢtir.  

   

    3. [Nevi'] Türk Aksağı       3. [Nevi'] Türk Aksağı         1. [Nevi']  Türk Aksağı 

    Düm       Te         Kâ         Düm     Te         Kâ           Düm     Tek       Tek    

       2       1     2           2          1           2                  2          2            1       15/8 
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(128)  

Küçük usûllerin icrâsını ayrı ayrı göstermek sûret, terkîb ve teĢkilleri için bir 

fikir vermek maksadına müsteniddir. Bunların terkîbine giren ölçüler, bu birlik içinde 

birbirleriyle kaynaĢarak bir tek usûl teĢkîl ettiklerinden yalnız baĢlarına taĢıdıkları 

kuvvetli veya zayıf zamanlar, onları ihtivâ eden bütün içinde, bu husûsiyetleri tamamen 

kaybederler. Noktalı veya noktasız çizgilerle gösterildiği vakit müstakil hallerindeki 

kavî ve zayıf zamanlar aynen muhafaza edilmiĢ olur.  

Mesela; 14 zamanlı devr-i revân usûlü iki devr-i hindîden mürekkep ise de, bu 

iki devr-i hindî bir tek usûlün çerçevesi içine girdikten sonra eski hüviyetlerinden büyük 

bir kısmını kaybederek bir tek varlık haline gelirler ki, artık iki devr-i hindî ortadan 

kalkmıĢ, yerine bir adet devr-i revân usûlü meydana gelmiĢ olur.   
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(129) “Küçük Usûlleri Bir Arada Gösteren Cetvel” 

Nîm Sofyân: 2 zamanlı, 2 darplı 

Düm Tek       2/2, 2/4, 2/8 

   1      1 

Semâî: 3 zamanlı, 3 darplı 

  Düm    Tek    Tek     3/2, 3/4, 3/8 

     1         1        1 

Sofyân: 4 zamanlı, 3 darplı 

Düm       Tek     Ke     4/2, 4/4, 4/8
118

 

  2    1         1 

Türk Aksağı: 5 zamanlı, 3 darplı  

Düm       Tek    Tek     5/2, 5/4, 5/8 

   2   2         1 

Yürük Semâî: 6 zamanlı, 5 darplı 

Düm   Tek   Tek   Düm    Tek   6/2, 6/4,6/8 

   1         1      1      1           2 

Devr-i Hindî: 7 zamanlı, 5 darplı 

Düm   Tek   Tek   Düm   Tek  7/2, 7/4, 7/8 

   1        1      1         2        2 

Devr-i Tûrân: 7 zamanlı, 3 darplı  

Düm     Tek    Tek  7/2, 7/4, 7/8 

   2  2         3 

Düyek: 8 zamanlı, 5 darplı 

Düm   Tek   Tek   Düm    Tek  8/2, 8/4, 8/8 

   1        2       1       2           2 

Müsemmen: 8 zamanlı, 3 darplı 

Düm       Tek    Tek  8/2, 8/4, 8/8 

   3     2         3 

 

                                                           
118

 Müellif sofyan usûlünün 3. Merebesini 4/8 

yerine, sehven 4/2 olarak göstermiĢtir.  

Aksak: 9 zamanlı, 6 darplı 

Düm  Te  Ke  Düm  Tek  Tek   9/2, 9/4,9/8 

   2       1    1      2       2       1 

Evfer: 9 zamanlı, 6 darplı 

Düm  Te  Ke  Düm  Tek  Tek   9/2, 9/4, 9/8 

   2      1     1     2        1       2 

Raks Aksânı: 9 zamanlı, 4 darplı 

Düm     Tek   Düm   Tek  9/2, 9/4, 9/8 

   2   3        2         2 

Oynak:  9 zamanlı, 6 darplı 

Düm Tek Tek  Düm Tek Tek   9/2, 9/4, 9/8 

   1      1     1      2        2      2 

Aksak Semâî: 10 zamanlı, 6 darplı 

Düm     Te    Kâ     Düm   Tek    Tek   

   2          1      2         2         2        1 

10/2,10/4,10/8,10/16 

Lenk Fâhte: 10 zamanlı, 6 darplı 

Düm    Tek     Düm    Tek    Te    Ke   

   2          3         1          2       1     1 

10/2, 10/4, 10/8 

Ceng-i Harbî: 10 zamanlı, 10 darplı 

Düm Tek  Düm Tek Düm Tek Tek   

   1      1      1        1      1      1     1        

Düm Tek  Tek     10/2, 10/4, 10/8 

  1       1     1 

 Tek Vuruş: 11 zamanlı, 6 darplı 

Düm   Tek    Tek    Düm    Tek    Tek   

   2       2         1         2          2        2 

11/2, 11/4, 11/8 
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Frençîn: 12 zamanlı, 10 darplı 

Düm   Düm   Düm   Düm   Te   Ke   

   1        2         1        2          1     1      

Te    Ke   Te    Ke   12/2, 12/4, 12/8 

  1     1      1      1 

Nîm Çebner: 12 zamanlı, 8 darplı
119

 

  Düm  Te   Ke   Düm   Tâ   Hek    Te   Ke    

    2      1     1        2       2      2       1      1   

12/2, 12/4, 12/8 

İkiz Aksak: 12 zamanlı, 8 darplı 

Düm Tek  Tek Düm Tek  Düm  Tek  Tek   

  1       1       1      2      2      2        2      1   

12/2, 12/4, 12/8 

Nîm Evsat: 13 zamanlı, 6 darplı 

Te     Ke      Te      Kâ      Düm     Düm   

  1      1         1         2          4           4 

13/2, 13/4, 13/8 

 

Şarkı Devr-i Revânı: 13 zamanlı, 9 darplı 

 1. ġekli;  

 Düm  Tek   Tek   Düm  Tek    

   1       1       1        2        2         

Düm   Tek  Te  Ke  

     2      2      1    1 

2. ġekli; 13 zamanlı, 8 darplı 

Düm  Düm   Düm   Tek  Tek    

1      2         1        2        1         

Düm   Tek  Tek      13/2, 13/4, 13/8 

   2        2      2     

                                                           
119

 Müellif, nîm çenber usûlünü sehven 7 darplı 

yazmıĢ ancak Ģemada 8 darplı göstermiĢtir. 

Bektâşî Devr-i Revânı: 13 zamanlı,  

9 darplı 

Düm    Tek    Ke    Düm  Tek    Tek   

    2         1       1        2       2        1         

 Düm  Te   Ke       13/2, 13/4, 13/8 

   2       1    1 

Devr-i Revân: 14 zamanlı, 6 darplı 

Düm    Düm   Tek    Düm    Tek    Tek   

   3          2         2         3          2        2 

14/2, 14/4, 14/8 

Raksân:  15 zamanlı, 10 darplı 

1. ġekli; 

Düm  Tek  Tek  Düm  Te  Kâ   

   1       1      1       2       1    2    

Düm   Tek  Te   Kâ    

    2       2      1     2 

2. ġekli; 15 zamanlı, 9 darplı 

Düm   Te    Kâ  Düm  Te  Kâ   

   2        1      2      2      1    2      

Düm   Tek  Tek      15/2, 15/4, 15/8 

   2        2      1      

 

Not: Kesirlerin suretleri usûlün zamanını 

ifade eder. Mahreçleri de notayı gösterir. 

Mesela; 15/8 kesrini ele alâlim. 

Mahrecindeki 8 rakamı, sekizli notayı, yani 

zaman itibariyle uzunluk vâhidinin bir 

sekizli nota imtidâdında olacağını gösterir.  

Suretindeki 15 rakakmı da, bu sekizlik 

notalardan, ölçü içinde 15 tane bulunması 

icap ettiğini bildirir.   
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(131a) 

“BüyükUsûller” 
S.  S.  S.  

131 BerefĢân 131 Çifte Düyek 132 Çebner 

132 Nîm Çenber 133 Darb-ı Fetih 134 Darb-ı Hüner 

135 Darb-ı Türkî 135 Devr-i Kebîr 136 Durâk Evferi 

136 Evsat 137 Fâhte 137 Fer' 

137 Freng-i Fer' 138 Hafîf 139 Hezec 

140 Muhammes 141 Hâvî 142 Nîm BerefĢân 

142 Nîm Devir 143 Nîm Hafîf 143 Nîm Sakîl 

144 Nîm Zencîr 145 Remel 145 BektâĢî Raksı 

146 Sakîl 146 Zencîr 146 Çâr Usûlü 

157 ġirîn 154 Büyük Usûllerin 

Çizgileri 

  

182 Darbeyn 190 Darbeyn Usûlleri   
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(131b)Büyük Usûllerin Tarifi: Vâhid-i kıyâs zamanın 16'dan yüz 120'sine 

kadar olanını ihtivâ eden usûllere “büyük usûl” denilir. 

Berefşân: 32 zamanlı üç büyük usûlden en az kullanılmıĢ olanı budur. 14 

darplıdır. Daha ziyâde peĢrev ve kâr gibi lâ dînî saz ve söz eserlerinde ve ilâhî gibi dînî 

eserlerde kullanılmıĢtır. Ġki yürük semâî ile muhtelif Ģekillerde dizilmiĢ beĢ adet 

sofyandan mürekkepdir.   

    Yürük   Semâî                                                        Sofyân_________________         

         1 _            2                     1         __2      _      __3               ___4___      ____5___                

Düm  Tek   Düm  Tek         Düm    Düm  Tek  Tek  Düm     Tâ Hek    Te  Ke  Te Ke 

   4        2        4      2               4          2      2       2      2          2      2      1   1      1   1 

 

Bu usûlün tabî mertebesi 32/4'tür. 32/2 mertebesiyle ağır ber efĢân ve 32/8 

mertebesiyle de yürük ber efĢân gösterilir.  

Çifte Düyek: 16 zamanlı ve 8 darplı bir büyük usûl olup kâr, beste, peĢrev ve 

ilâhîlerde çok kullanılmıĢtır. Adından da anlaĢılacağı üzere, iki düyekten mürekkepdir.  

                                                                 Düyek                 _____     ___________________ 

                       1                                                                           2_                                 ____                                          

    Düm         Tek            Tek              Düm          Düm           Tek             Te            Ke  

      2              4                  2                   2                2                2                1              1      

16/4 tabî mertebesidir. Nadiren yürük çifte düyek mertebesi de kullanılır ki, 

16/8 ile gösterilir.  

(132) Çenber: 24 zamanlı ve 14 darplı büyük bir usûldür. Daha aĢağıda adı 

geçecek olan “fâhte” usûlünün baĢına bir sofyân getirilmek suretiyle teĢkîl edilmiĢtir.  

__    Sofyân         +                                                Fâhte_       _____  ______  ____________ 

Düm    Te    Ke     Düm   Düm   Tek    Tek   Tek   Düm   Tâ   Hek    Te    Ke   Te   Ke 

   2        1      1          2        2        2         2       2        2        2      2        1      1      1     1  
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(133) Darb-ı Fetih: 88 zamanlı ve 64 darplı usûldür. Muhtelif Ģekillerde 

dizilmiĢ bir sofyân, bir yürük semâî, beĢ sofyân, iki yürük semâî, yine bir sofyân, yine 

bir yürük semâî, tekrar beĢ sofyân, bir nîm hafîf(dört sofyân dimektir) den terkîb 

olunmuĢtur.  

Bu usûlün tabî mertebesi 24 adet uzun “ikilik” ve 40 adet kısa “dörtlük” 

zamandan vücuda gelmiĢtir. Yani yalnız iki uzunlukta darp kullanılmıĢtır. (diğer büyük 

usûllerin hemen hepsinde üç çeĢit uzunlukta dar vardır.) bu usûl ile gayet ağır eserler 

ölçülür.  

XIX. asırdan evvel peĢrevlerde çok kullanılan bu usûl, sonraları peĢrevlerde 

kullanılmaz olmuĢtur. Bu usûlle yapılmıĢ peĢrevler dâimâ beĢ haneli olduğundan bunun 

bir anane hale gelmiĢ olduğu anlaĢılmaktadır.    

 __ 1   Sofyân           +                1   Yürük Semâî_       _____ + 

  Düm    Te      Ke         Düm    Te    Ke    Te    Ke 

        2         1        1                 2         1       1      1     1  

                                                                      Sofyân_                                __________________ + 

           1                     __  2      _          ___3                       __   _4  __  _             ____5__   _          

Düm   Te   Ke         Düm    Tek         Düm    Tek             Düm   Te    Ke            Düm     Tek  

    2      1     1             2          2              2        2                  2         1     1                 2          2 

 

                                                 Yürük Semâî                                                 +             Sofyân _ + 

                            1                                                      2                       __                                                        

Düm      Te       Ke      Te      Ke         Düm       Te        Ke       Te      Ke               Düm       Tek       

   2          1         1         1        1             2            1         1          1       1                    2             2 

       Yürük Semâî          +                                                Sofyân_____________________     _ + 

               1                            1            _       2        _  __    _3                ___4___      _      5     _ 

Düm  Düm   Düm    Te  Ke Te  Ke   Düm  Te  Ke   Düm Düm Tek  Düm Te Ke   Tek Te Ke 

   2        2        2         1    1   1   1        2        1    1        2      1       1      1     1    2      2     1   1 

                                                                         Sofyân_                                      ____    ______ 

              1                       _            2          _          __            _3                             __   _ 4  __  _                      

 Düm   Tek  Tek              Düm    Tek    Tek         Düm    Tek   Düm  Düm        Tek   Te    Ke            

    1        1      2                   1         1       2               1         1        1        1             2       1      1            
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(134) 

Darb-ı fetih usûlünün tabî mertebesi 88/4 ile ölçülür. Ağır mertebesi vardır ki, 

88/2 ile gösterilir.  

Darb-ı Hüner: Vardakosta Ahmet Ağa'nın ihtirâ' kerdesi olan, 38 zamanlı ve 

19 darplı bir büyük usûldür. Muhtelif Ģekillerde dizilmiĢ dört sofyân ile bir yürük semâî 

ve tekrar yine dört sofyândan mürekkepdir. Ancak zamanımıza intikâl etmiĢ bu usûle âit 

hiçbir beste ve peĢrev mevcut değildir. Muhterîi tarafından kullanılmıĢ, fakat ele 

geçmemiĢ eserler olmak ihtimal dâhilindedir.  

                                                                         Sofyân_                                      ____    ______ + 

              1                       _            2          _          __            _3                             __   _ 4  __  _                      

     Düm   Tek                    Düm    Tek                   Düm      Tek        Ke               Düm        Tek    

       2         2                         2          2                        2            1          1                    2             2       

 

     Yürük Semâî          +                                                  Sofyân_____________________     _ + 

                 1                              1                  2               _3               __           _4_               __       

Düm      Düm     Tek             Düm            Tek            Düm             Te      Ke      Te       Ke 

   2        2           2                  4                    4                 4                  1         1        1         1 

Ölçüsü 38/4 ile göserilir.  

 

(135) Darb-ı Türkî: 18 zamanlı iki usûlden biridir. 13 darplıdır. Evvela bir 

yürük semâî ve sonra muhtelif Ģekilde dizilmiĢ üç sofyândan vücuda getirilmiĢtir. 

Çokluk dînî eserlede kullanılagelmiĢtir. Lâ dînî eserlerde isti'mâli pek azdır.  

      Yürük        Semâî         +                                                Sofyân_________________   _         

                    1                                  1                         2                  _         3           _          18/4            

Tek  Tek Tek   Te    Ke         Düm    Düm      Tek   Te    Ke     Düm     Düm      Düm 

   2     1      1     1       1            2           2            2      1       1        2           1            1 
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Devr-i Kebîr: 28 zamanlı ve 12 darplıdır. Bu usûl ile kâr ve bilhassa beste ve 

peĢrevler ölçülür. TevĢîh ve ilâhî gibi dînî eserlerde de kullanılmıĢtır. “devr-i kebîr” 

usûlü, 28 zamanlı usûllerin en çok kullanılmıĢ olanıdır. Muhtelif Ģekillerde bulunan bir 

yürük semâî, iki sofyân, tekrar bir yürük semâî, yine iki sofyândan terkîb eder.  

          Yürük        Semâî                 +                         Sofyân___ ______    +     

                      1                                               1                       2       _                                           

 Düm          Düm         Tek                            Düm                  Tek    

    2                 2              2                                  4                      4 

     Yürük  Semâî            +                              Sofyân___ ___     ___         

               1                                     1                                2              _                                           

    Tek           Düm                        Tek            Te      Ke      Te      Ke   

     4                 2                              4              1         1         1        1 

 

Tabî mertebesi 28/4 ile ve pek nadir kullanılmıĢ yürük mertebesi 28/8 ile 

gösterilir. Bu usûlün velvele esnasında aldığı Ģekle “mudâaf devr-i kebîr” ta'bîr olunur.  

(136) Durâk Evferi: Devr-i Revân bir dizinin son sesi, yani karar verilmiĢ en 

son perdedir. Aynı zamanda da dînî söz eserlerinden biridir. “Evfer” de küçük 

usûllerimizden biridir. Burada maksut olan mana dînî söz eserlerinden olan Ģekle 

mâtuftur. Çünkü bu usûl ile yalnız dînî eserler bestelenmiĢtir.  Bütün duraklar bu 

usûlden yazıldığı gibi, bir kısım naat, tevĢih ve mersiyelerde bu usûl ile ölçülmüĢtür. 21 

zamanlı ve 8 daraplıdır. BaĢta bir ağır Türk aksağı olmak üzere dört sofyândan teĢkil 

eder.  

               Ağır Türk Aksağı          +                                              Sofyân___________ 

                         1                                      1                  2                 _3               _4    _      

             Te     Ke     Te     Kâ                   Düm             Düm              Tek            Tek      

               1      1       1       2                        4                    4                   4                 4       

Yürük mertebesi 21/8 ile gösterilirse de, Ģimdiye kadar kullanıldığı tespit 

edilememiĢtir.  

Evsat: 26 zamanlı ve 13 darplı usûldür. Ġlâhîlerde “düyek” usûlünden sonra en 

çok kullanılmıĢ olan usûl budur.  
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Beste devr-i revânı adı verilen usûl “evsat”ın darplarının birleĢtirilmiĢ 

olmasından baĢka bir Ģey değildir. Bir Türk aksağı ile iki sofyân, tekrar bir Türk aksağı 

ile yine iki sofyândan hâsıl olmuĢtur.  

               Türk Aksağı                    +                         Sofyân___ ______    +     

                       1                                            1                         2          _                                           

 Te       Ke        Te         Kâ                   Düm     Tek        Düm     Düm  

  1         1          1            2                       2          2             2           2 

               Türk Aksağı                +                         Sofyân___ ______             26/4 

                      1                                             1                         2          _                                           

    Tek         Te          Kâ                              Düm                   Düm  

     2             1            2                                  4                          4 

Yürük evsat mertebesi, 26/8 ile gösterilir.  

(137)Fâhte: 20 zamanlı, 12 darplı tek bir usûldür. Üveğik denilen kuĢ ismidir. 

Bir sofyân ile iki yürük semâî ve tekrar bir sofyândan vücuda gelmiĢtir.  

       Sofyân      _ +                              Yürük      Semâî                        +               Sofyân __    _     

                                                   1                                     2_______                                        

 Düm     Düm              Tek     Tek     Tek          Düm     Tâ    Hek             Te    Kâ     Te      Kâ 

   2           2                    2         2         2               2          2       2                 1      1        1        1 

Çenber usûlü, fâhtenin baĢına bir sofyân getirilerek teĢkîl edilmiĢ olduğu gibi, 

zencîr usûlünün terkîbine de girmiĢtir.  

 

Fer': “Muhammes” denilen usûlün fer'i olup 16 zamanlı ve 12 darplıdır. 

Muhtelif Ģekillerde dizilmiĢ dört sofyândan mürekkep, pek nadir kullanılmıĢ bir 

usûldür.  

                                                                         Sofyân_                                      ____ ___  

                 1                          2        _    _               _3                               __    _ 4  __  _        16/4                

     Düm   Te    Ke        Düm    Tek      Düm    Tek       Düm    Düm      Tek    Te   Ke  

       2        1      1            2          2           1          1            1          1            2       1     1       
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Freng-i Fer': 28 zamanlı ve 13 darplı usûldür ki, nadir olarak bazı besteler 

ölçülmüĢtür. Önde iki yürük semâî, sonra muhtelif Ģekillerde dizilmiĢ dört sofyândan 

terkîb etmiĢtir.  

             Yürük  Semâî               +                                          Sofyân_______     ____   _  

         1                   2                           1                   2             _3        __          4         __    28/4 

Düm  Düm     Düm   Düm            Düm  Tek    Düm  Düm    Tek       Te  Ke  Te    Ke 

   2        4           2        4                   2       2          2         2        4           1    1    1      1 

 

28 zamanlı 12 darplı devr-i kebîr ve yirmibir darplı remel usûlleri de vardır. 

Freng-i fer usûlüyle besteler ölçülmüĢtür.  

 

(138) Hafîf: 32 zamanlı, 26 darplıdır. 32 zamanlı “ber efĢân” usûlünden daha 

çok kullanılmıĢtır. Oynak ve ismi gibi hafif bir usûldür. Bilhassa yürük eserlere daha 

elveriĢlidir. Dînî eserlerde kullanıldığı gibi, lâ dînî eserlerin bestelerinde çok isti'mâl 

olunmuĢtur.  

Üç Muhtelif Ģekilde dizilmiĢ sekiz sofyândan teĢkîl etmiĢtir.   

                                                                         Sofyân_                                      ____ ___  

                 1                                 2            _     _      _  3                   __      _   4    __  _                        

   Düm   Tek    Tek       Düm   Tek   Tek        Düm    Te    Ke         Düm    Tek   Tek     

      1        1        2            1         1       2             2         1      1            1          1       2       

 

                                                                         Sofyân_                                      ____ ___  

               5                               6              _             _7                       _ _     _ 8     __  _       32/4        

  Düm   Te    Ke       Düm  Tek  Düm  Tek    Düm   Düm   Tek       Te    Ke   Te   Ke  

     2       1      1           1       1       1       1         1         1          2          1      1     1     1 

 

32/8 yürük hafîf mertebesinden ziyade, 32/4 ağır hafîf mertebesi kullanılmıĢtır.  
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(139) Hezec: 22 zamanlı,15 darplı tek bir usûldür. Atalarımız vaktiyle bu usûlü 

peĢrev, beste ve kârlarda kullanmıĢlarmıĢ. Birkaç asırdan beri kullanılmamakta 

olduğundan, bu gün elde örnek olarak gösterilebilecek bir eser yoktur. Gerçi Ahmet 

Avni KONUK, Ģehnâz “kâr”ını bu usûl ile bestelemiĢ ise de, usûlü iyi 

anlayamadığından yanlıĢ kullanmıĢ olduğu söylenmektedir. 

Bu usûl, bir yürük semâî ile üç muhtelif Ģekilde dizilmiĢ dört sofyândan 

mürekkepdir.  

        Yürük  Semâî           +                                             Sofyân______  _____   ___   _  

                  1                                     1                     2                _3        _         4         _      

Düm  Düm   Düm  Tek        Düm  Düm Tek   Düm  Tek   Düm Tek   Te  Ke  Te  Ke 

   2        1          1       2             1       1      2        2        2       2      2       1    1     1    1 

 

(140) Muhammes: 32 zamanlı üç büyük usûlden biridir. 22 darplıdır. Bu usûl 

ile peĢrev, kâr, beste ve dînî mûsikî formlarından naat, tevĢîh ve ilâhî bestelenmiĢtir. Bil 

hassa peĢrevlerde devr-i kebîrden sonra en çok kullanılmıĢtır.  

Muhtelif Ģekillerde dizilmiĢ sekiz adet sofyândan mürekkepdir ki, buna iki nîm 

hafîf de denilebilir.  

                                                                         Sofyân_                                          ____ ___  

                    1                                 2            _     _      _  3                   __      _   4    __  _                        

       Düm    Te    Ke              Düm      Tek              Düm      Düm         Tek      Te      Ke     

          2        1      1                  2            2                   2            2               2         1        1       

                                                                     Sofyân_                                               ____ ___  

                      5                           6             _      _        _7                       _ _     _ 8     __  _                  

      Düm   Tek    Tek       Te      Ke   Düm           Tek    Tâ hek               Te    Ke   Te   Ke  

         2       1        1            1        1       2               2           2                     1      1      1     1 

 

Ġhtâr: 270. Sahifedeki “muhammes” kelimesin de bakınız.
120

  

                                                           
120

 [ÇalıĢmamızda eserin bu bölümü yer almamamktadır.] 
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(141) Hâvî: 64 zamanlı tek bir usûl olup, 48 darplıdır. Bu usûl ile besteler ve 

peĢrevler ölçülmüĢtür. 32 uzun ( 2 kıymetinde) ve 32 kısa ( 1 kıymetinde) zaman teĢkîl 

eden, sırasıyla iki sofyân ve iki yürük semâî, tekrar yedi sofyân ve bir nîm hafîfden 

(dört sofyân) mürekkepdir.  

                        Sofyân                  _ +                            Yürük     Semâî                              +      

            1                          2                                1                                        2_  ______                                        

Düm    Te    Ke      Düm    Tek      Düm  Te    Ke   Te  Ke      Düm  Te   Ke   Te   Ke   

   2        1       1         2         2           2        1     1      1    1          2       1     1      1    1         

 

                                                                          Sofyân_                                             __        _  

         1                   2      _  _      _  3            __    _ 4    __             5       _  _               6        _                 

  Düm Tek    Düm Düm   Te  Ke  Te  Ke   Düm Te  Ke    Düm Düm Tek      Te  Ke  Düm 

     2      2         2        2       1    1     1    1       2      1    1        1       1       2         1    1     2       

 

      Sofyân  _ + _                                                    Nîm Hafîf_                                           __ 

          7       _                  1                        2                                 3                              4        _ 

 Tek  Te  Ke       Düm  Tek  Tek    Düm Tek Tek     Düm Tek Düm Tek       Tek  Te   Ke 

   2     1    1           1        1      2        1       1      2          1       1      1       1         2      1    1 

 

Tabî ölçüsü 64/4'tür. 64/2'lük ağır hâvî mertebesi de kullanılmıĢtır.  

(142) Nîm Ber Efşân: 16 zamanlı ve 12 darplı büyük bir usûldür. 32 zamanlı 

“ber efĢân”ın yarısı olduğundan bu isim verilmiĢtir. 

Bu usûl semâî, Türk aksağı, sofyân, yine sofyândan mürekkepdir.  

                  Semâî              +     Türk Aksağı    +           Sofyân            _ +         Sofyân            _      

         Düm   Tek   Tek             Düm  Tek  Tek         Düm   Te    Ke             Düm   Te     Ke 

            1        1        1                 2        2     1              2        1      1                  2        1      1 

Bu usûl ile önce peĢrevler ve besteler ölçülmüĢtür. Son zmanlarda kullanılmaz 

olmuĢ ve yerini ber efĢân almıĢtır.  
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Nîm Devir:  18 zamanlı, 9 darplıdır. Adından devr-i kebîrin yarısı olduğu 

manası çıkarılabilirse de, bu kâidenin müstesnasını teĢkîl eder. Devr-i kebîrden farkı, 

son dört küçük zamanlı darptan evvelki üç uzun darbın, bu usûlde mevcut olmamasıdır.   

        Yürük  Semâî           +          Sofyân_    _  +                   Sofyân_  __   _ 

   Düm    Düm     Tek                Düm      Tek            Te      Ke      Te      Ke 

       2         2           2                    4            4                1        1        1        1 

Bir yürük semâî ile iki muhtelif Ģekilde dizilmiĢ üç sofyândan mürekkepdir. Bu 

usûl ile besteler, peĢrevler ve ilâhîler bestelenmiĢtir.
121

 

(143) Nîm Hafîf: Hafîf adı verilmiĢ 32 zamanlı, 26 darplı büyük usûlün 

yarısından vücut bulmuĢ olmasından dolayı bu isim verilmiĢ, büyük usûllerden biridir. 

Hafîf usûldeki sekiz adet sofyândan, ortada bulunan dört adedinin hazfedilmiĢ olmasıyla 

16 zamanlı, 13 darplı bu usûl meydana gelmiĢtir.  

         Sofyân                            Sofyân                       Sofyân                           Sofyân    

                 1                                 2                         3                                    4         _                                                

   Düm   Tek    Tek       Düm   Tek   Tek        Düm   Düm   Tek         Te   Ke   Te   Ke 

      1        1        2            1         1       2             1         1         2            1      1    1     1       

Bu usûl ile eskiler peĢrev, beste ve ilâhî bestelemiĢlerdir. Bu gün 

kullanılmamaktadır. Yalnız darb-ı fetih ve hâvî usûllerinin son kısımlarında nîm hafîf 

mevcuttur.  

Nîm Sakîl:  Sakîl adındaki büyük usûlün yarısı olduğundan bu nâm verilmiĢ, 

24 zamanlı ve 16 darplı büyük bir usûldür. Bu usûl ile kâr, beste, ilâhî ve 

peĢrevlerölçülmüĢtür. Sırasıyla dizilmiĢ fofyân, yürük semâî, yine yürük semâî, sofyân, 

tekrar sofyândan mürekkepdir.  

      Sofyân_     +   Yürük  Semâî    + Yürük  Semâî    +    Sofyân_ +           Sofyân_  __   

 Düm  Te   Ke      Düm  Te  Ke Te Ke     Düm  Tek  Tek        Tâ hek       Te    Ke   Te    Ke 

   2       1      1         2       1    1    1    1        2        2       2               4             1      1     1      1 

 

                                                           
121

 Müellif; “üç sofyândan mürekkep olunmuĢtur.” diye yazmıĢ, ancak tabloda iki sofyan çizmiĢtir. 
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(144) Nîm Zencîr: Zencîr adı verilen 120 zamanlı büyük usûllün yarısından 

tekîb edilmiĢ büyük bir usûl olduğundan “nîm zencîr” ismi verilmiĢtir. 60 zamanlı, 36 

darplıdır.   

Zincîrdeki; çifte düyek  yerine   düyek, 

  fâhte   yerine  lenk fâhte, 

  çenber  yerine   nîm çenber, 

  devr-i kebîr  yerine   devr-i revân, 

  berefĢân yerine   nîm berefĢân,  ikâme edilerek 

vücuda gelmiĢtir. 60/8 mertebesi yürük nîm zencîr olur. Eskiler bu usûl ile peĢrev, beste 

ve ilâhî ölçmüĢlerse de, sonradan yerini zencîre bırakmıĢtır.  

 

 

_                       Düyek                     _  +                           Lenk Fâhte                           _+ 

Düm      Tek     Tek      Düm    Tek          Düm      Tek      Düm     Tek     Tek      Ke    

   1           2         1           2         2                2           3          1           2         1         1         

 

                         Nîm Çenber                   _ +                          Devr-i Reân                 _ + 

Düm   Te    Ke    Düm    Tek    Te      Ke        Düm  Düm   Tek  Düm     Tek    Tek        

   2       1      1       2           4       1       1            3        2          2       3          2         2 

 

_                                                            Nîm Ber EfĢân                                                       _ 

Düm     Tek     Düm     Tek      Düm      Düm     Tek     Düm      Düm     Tek     Te     Ke 

    2         1           2           1         2             1          1           1            1         2         1      1 

 

(145) Remel: Arûz da bir “bahr-i remel” olduğu gibi, mûsikîde de “remel” 

isminde bir büyük usûl vardır. Bu usûl, devr-i kebîr ve freng-i fer usûlleri gibi 28 

zamanlı ve 21 darplıdır.  

Sofyân, yürük semâî, sofyân, yürük semâî, sofyân, tekrar sofyân usûllerinden 

mürekkepdir. 
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      Sofyân_     +            Yürük  Semâî          +         Sofyân   _ +  _   _Yürük  Semâî              +       

 Düm  Te  Ke      Düm  Tek  Tek Düm Tek     Düm   Te    Ke       Düm  Tek  Tek Düm Tek      

   2       1      1         1       1       1    1        2         2        1       1          1        1      1     1       2 

 

           Sofyân     _ +           Sofyân   _ 

   Düm    Te    Ke       Düm    Te    Ke 

          2        1      1           2         1      1 

Bu usûlün 28/2 mertebesi ağır remeldir. Bu remel usûlüyle tevĢihler ve ilâhîler 

gibi dînî eserler bestelenmiĢ olduğu gibi, lâ dînî mûsikiye dâhil besteler de ölçülmüĢtür.  

Bektâşî Raksı: 16 zamanlı ve 10 darplı büyük bir usûldür.
122

  

 

(146) Sakîl:  48 zamanlı ve 34 darplı büyük bir usûldür. Ağır karakterde 

olduğu için bu isim verilmiĢ olduğu rivâyet olunur.
123

  

    [Sofyân]_   +      [Yürük  Semâî]    +      [Sofyân]_ + _             _[Yürük  Semâî]                   +       

    _      ____           _      ___        _         __           _           _   _        _      ____      _      ____                 

   2          2             2          2        2              2         2             2          1           1         1        1 

 

_          [Yürük  Semâî]_        +   _          [Yürük  Semâî]           _       +   

   _   _              ___        _             _   _        _      ____      _      ____ 

     2          1       1        2          1          1         2          1         1 

 

               [Sofyân]       _ +           [Sofyân]   _  +         [Sofyân]     _ +           [Sofyân]   _   

_   _              ___                  _   _      _      ___       _      ____  _   _          _      ___        _       

   1        1        1         1            2        1         1         2        1         1         2          1         1 

 

                                                           
122

 [Müellif, bu usûlün hangi usûllerden mürekkep olduğunu yazmamıĢ ve bu usûle ait zaman ve darpları 

gösteren tabloyu eserinde göstermemiĢtir.] 

123
 [Müellif, bu usûle ait zaman ve darp bilgilerini yazmamıĢ, ayrıca verdiği tabloda da, sakîl usûlünün 

terkîb edildiği küçük usûllerin isimlerini ve darp isimlerini de yazmamıĢ, ilgili bölümleri boĢ bırakmıĢ, 

sadece altına sayı değerlerini yazmakla yetinmiĢtir.]  
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Zencîr: 120 zamanlı ve 60 darplıdır ki, büyük usûllerin en çok zamanlısıdır. 

AĢağıda görüleceği üzere, beĢ büyük usûlün birleĢmesinden vücuda gelmiĢtir ki, 

isimleri Ģöyledir.  

            Darp           Zaman 

Çifte Düyek  8   16 

Fâhte   12   20 

Çenber   14   24 

Devr-i Kebîr  12   28 

BerefĢân  + 14   32       

Yekûn:   60   120 

 

Çâr Usûlü: Türk mûsikîsinde vatiyle kullanılmıĢ bir çeĢit darbeyn usûlüne 

verilmiĢ bir isimdir ki, sırasıyla nîm sakîl, sakîl, fâhte ve ber efĢân büyük usûllerinden 

mürekkep olduğuna göre “124” zamanlı olduğu anlaĢılıyor. ġu halde en büyük usûl olan 

zencîrden de ziyadedir. Bu i'tibârla, buna usûl demekten ziyâde “usûl serîsi” demek 

daha müvâfıktır.   
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SONUÇ 

 

Mûsikî nazariyatı üzerine yapılan çalıĢmaların mûsikî ilminin hem icrâsında 

hem de eğitim- öğretim alanında çok önemli bir yeri olduğu kanantiyle, tezimizde 

Cumhuriyet döneminin ilk çeyreğinide yapılan sınırlı Türk Mûsikîsi nazariyatı 

çalıĢmalarından birisi olarak, 1948 yılında Tevfik Rızâ Bey'in Osmanlı Türkçesiyle 

kaleme almıĢ olduğu ve yakın dönem mûsikimize her yönden ıĢık tutabilecek değerli bir 

yazma nazariyat eserini günümüz okuyucusuna kazandırmaya çalıĢtık. 

Eser “Söz ve Sâz” adı altında toplam dört ciltten meydana gelmektedir. Biz 

çalıĢmamızda eserin I. cildinin, Türk mûsikîsi nazariyatı ve usulleri ile ilgili bölümlerini 

günümüz harflerine aktarmaya çalıĢtık. Eserin yakın bir dönemde yazılması dolayısıyla 

dilinin sade ve anlaĢılır bir tarza ve günümüz Türkçesiyle yazıldığını tespit ettik. Bu da 

bize okuma noktasında kolaylık sağladı. Ancak yine de Osmanlı alfabesiyle yazılmıĢ 

Batı mûsikîsine ait bazı yabancı kelimeleri okumakta zorlandık.  

Müellif eserin kapağına ismini  Ģeklinde yazmıĢ, ancak burada 

soy isminin, Pırnal, Pürnal, Birnal, Yünal vs. gibi farklı Ģekillerde okunabilmesi 

mümkündür. Bütün ihtimalleri ve okuyuĢları nazar-ı itîbâra alarak yaptığımız 

araĢtırmalar müspet bir sonuç vermemiĢtir. Böylece müellifin kimliği ve hayatı 

hakkında kesin bir bilgiye ulaĢamadığımızdan dolayı müellifin soy ismini vermeden 

eserin müellifini “Tevfik Rıza Bey” olarak ifade ettik.  

 “Söz ve Sâz” adlı yazma eserin I. cildinin kapağında 1948 tarihi yer alırken, 

IV. cildinde ise 1952 tarihi bulunmaktadır. Bu da müellifin eserin tamamını 4 yıl gibi 

bir sürede tamamladığını ortaya koymaktadır. 1948 yılında, yani Cumhuriyet‟in ilk 

çeyreğinde, harf inkılabından yaklaĢık 20 sene geçmesine rağmen müellifin eserini 

Osmanlı Türkçesiyle yazması bizde bir merak konusu oluĢturmuĢtur. Ayrıca matbaanın 

da yaygın bir Ģekilde kullanılmaya baĢlandığı o yıllarda eserinin basılmamıĢ olması, 
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yine eserin geniĢ kitlelere ulaĢmasını engellemiĢ ve hem müellifin kimliği hem de eser 

günümüze kadar bir sır olarak kalmıĢtır.  

Burada dikkat çeken bir nokta da eserde, Türk mûsikîsi nazariyatı ile ilgili 

geniĢ bilgilere yer verilmesi, bunun yanı sıra Batı mûsikîsi üzerinde ileri seviyede 

durulmsı, ayrıca 1 cilt mûsikî tarihi ve 2 cilt güfte mecmuası kaleme alınması gibi 

hususlar düĢünüldüğünde müellifin iyi bir müzikolog olduğu anlaĢılmaktadır. Buna 

rağmen Tevfik Rıza Bey'in kimliği ve hayatı hakkında yaptığımız tüm araĢtırmalara 

rağmen herhangi bir bilgiye ulaĢamadık. YaĢamıĢ olduğu muhtemel tarihler arasında 

yayımlanan mûsikî ile ilgili neĢriyatlarda müellifle alakalı bir bilgiye rastlayamadık. 

Müellifin eseri kaleme aldığı 1948 tarihinden önce doğan ve halen günümüzde hayatta 

olan önemli mûsikîĢinâslarla yaptığımız mülâkatlardan da her hangi bir netice alamadık. 

Tezimizde çalıĢtığımız nazariyat eserinde bugün kullanmakta olduğumuz 

“Arel- Ezgi” sistemi kullanılmıĢ, farklı bir sisteme ait herhangi bir bilgiye 

rastlanmamıĢtır. Ancak makam tariflerinde bilhassa HâĢîm Bey'in makam tarifleri 

referans alınmıĢtır.  

Eser incelendiğinde, sesin fiziksel analizinden, aralıkların nasıl meydana 

geldiğine, çeĢnilerden ana dizilere; basit makamlardan, Ģed ve mürekkeb makamlara; 

günümüzde kullanılmayan makamlardan,  perdeler arasındaki münasebetlere; makam 

tariflerinden mûsiki ile ilgili her türlü terimin izâhına; küçük usûllerden büyük usûllere, 

burçlarla mûsikî arasındaki iliĢkiye; mûsikî ile tedaviden yıldız ilimleri ile mûsikî 

arasındaki iliĢkiye; Türk mûsikîsi ses sistemi ile Batı mûsikîsi ses sisteminin 

mukayesesine kadar,  müzikle ilgili hemen bütün konulara değinildiği dikkati 

çekmektedir.  

Eserde alfabetik sıraya göre verilen “makam” baĢlıklı tabloda 543 adet makam 

ismi geçmektedir. Makamlara ait tariflerin yer aldığı bölümde ise, karar perdelerine 

göre tasnif edilmiĢ toplam 204 makam tarifi yer almaktadır. Usûllerle ilgili bölümde ise 

usûller, küçük usûller ve büyük usûller Ģeklinde tasnif edilmiĢ, 2 zamanlıdan 120 

zamanlıya kadar 32 küçük usûl ve 26 büyük usûl olmak üzere, tolam 58 usûl hakkında 

bilgi verilmiĢtir.  
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ÇalıĢmamızın baĢında, eserin günümüz alfabesine aktarımında dikkat ettiğimiz 

hususların yer aldığı metodoloji bölümüne yer verdik. Ardından giriĢ bölümünde 

öncelikle nazariyat eserlerinin mûsikî ilmi açısından önemine değindik ve mûsikî 

tarihimiz süresince mûsikî nazariyatına dâir yapılan çalıĢmaların kısa bir özetini verdik. 

Daha sonra eseri Ģekil ve muhtevâ bakımından inceledik. Son olarak da tezimize konu 

olan eserin ilgili bölümlerini günümüz alfabesine aktarmaya çalıĢtık. Ġglili eserin, 

Osmanlı Türkçesi‟yle yazılmıĢ tek nüsha olması ve bir mûsikiĢinasın özel arĢivinde 

bulunması dolayısıyla, araĢtırmacıların inceleyebeilmesi ve mukayese yapabilmesine 

imkân tanımak için, günümüz Türk alfâbesine aktardığımız bölümlerinin orijinal 

nüshasının birkopyasını da, tezimizin sonunda ek olarak verdik.  

ÇalıĢmamızın yakın dönem mûsikî nazariyatı anlayıĢına ıĢık tutmasını ve 

mûsikî nazariyatının eğitim- öğretimi noktasında yeni ufuklar kazandırmasını temenni 

etmekteyiz.  
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